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Folksången, 

iJcvare  Gud!   vår  Kung! 
Gör  säll  vär  ädle  Kungl 

Lefve   var  Kung! 
Bekrönt  af  ärans  hand, 
Alltid  med  lijertats  band 
Förent  med  folk  och  land, 

Lefve  var  Kung: 

Gud!  Krossa^  hatets  våld 
Och  listen,  som  fördold 

I  mörkret  gar! 
Stäng  alla  sorgers  tropp 
Längst  från  Hans  banas  lopp: 
Han  är  vår  tröst,   vart  hopp, 

Hans  sällhet   var! 

Gud  allas  hjerian  rör, 
Att  aldrig  otack  gör 

Hans  Krona  tung! 
För  "NYasars  ädla  ätt, 
For  vart  rcgeringssält, 
För  lagens  helga  rätt, 

Lefve  var  Kung! 


All  sin  belöning  nä, 
Han  länge  helsas  nr)S 

Kung,  make,  farl 
För  Svenska   slöjders  ans, 
För  Svenska  snillets  krans, 
För  Svenska   vapnens  glans. 

Förläng  hans  dar! 

Nu  hvarje  troget  bröst. 
Med  hjerta  och  med  röst, 

Hans  välgång  sjung! 
Må   tvedrägt  flykten  ta! 
Han   allas  kärlek   ha! 
Sjung,  Svenska  folk,  hurra! 

Lefve  var  Kung! 


nymn. 

Ur  Svenska  hjertans  djup  en  gäng 
En  samfälld  och  en  enkel  säng, 
Som  gar  till  kungen  fram! 
Var  honom   trofast  och  hans  ätt, 
Gör  kronan  pä  hans  hjessa   lätt 
Och  all  din  tro  till  honom    sätt, 
Du  folk  af  frejdad  stam! 

O  konung!  folkels  majestät 
Är  äfven  dill:  beskärma  det 


Och  värna  det  från  fall! 
Stå  oss  all  verldens  härar  mot, 
Ej  blinka  vi  för  deras  hot. 
Vi  lägga  dem  inför  din  fot  — 
En  kunglig  fotapall. 

Men  stundar  ock  vårt  fall  en  dag, 
Frän  dina  skuldror  purpurn  tag, 
Lyft  af  dig  kronans  tvång; 
Och  drag  de  kära  färger  på, 
Det  gamla  gula  och  det  blå, 
Och  med  ett  svärd  i  handen  gå 
Till  kamp  och  undergång! 

Och  grip  vår  sista  fana  du, 

Och  drisleliga  för  ännu 

I  döden  dina  män! 

Ditt  trogna  folk  med  hjeltemod 

Skall  sömma  af  sitt  bästa  blod 

En  kunglig  purpur,  varm  och  god. 

Och  veckla  dig  i  den. 

Du  himlens  Herre!  med  oss  var, 
Som  förr  du  med  oss  varit  har, 
Och  lifva  på  vår  strand, 
Det  gamla  lynnets  art  igen 
Hos  sveakungen  och  hans  män, 
Och  låt  din  ande  bvila  än 
Ulöfver  nordanland! 
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Sverige. 

Varmare  väl  mångstäds  lyser  Solen, 
Än  hon  lyser  öfver  polen, 
Der  till  sömn  hon  fordrar  längre  nall; 
Ty  när  Gud  planterat  Söderns  lunder, 
Tlar  han,  skiftande  i  sina  under. 
Till  en  ros  i  skapelsen  dem  salt. 
Men  hans  Lilja  är  den  höga  Norden, 
Der,  som  jätte-fästen,  fjellen  stå, 
Och  den  sköna,  evigt  hviia  jorden 
Famnas  utaf  himlen,  evigt  blå. 

Rikare,  än  bergen  uti  Norden, 
Blomstrar  väl  den  södra  jorden, 
Ty  der  står  den  Ijufva  Floras  thron. 
Lifvets  dagar  löpa  der,  som  drömmar; 
Vällust  utur  purpurdrufvan  strömmar, 
Och  hvar  vindflagt  är  en  Kupidon. 
Men  den  höga  kraften  finns  der  icke: 
Hon  är   vinterblomma  :  Hon  är  vår. 
Jern  vi  in  i  sjelfva   vattnet  dricke, 
Och  i  klippan  det  i  blomma  står. 

Skönheten  man  der  sora  luften  njuter; 
Konstens  rosendröm  mer  herrligt  skjuter 
Sina  knoppar  i  en  evig  vår: 
Der  i  Romas  undorfulla  rike, 
Mellan  jord  och  himmel,  ulan  like, 


Som  en  medlare  Sancl  Peter  stär. 
Dock  i  våra  ljusa  viiiternälter 
Siar,  åt  Gud,  elt  högre  tempel:  fjelln. 
Sjeir  han  tusen  klara  lampor  sätter 
1  dess  blåa  tak  i  stjerneqvälln. 

Den,  som  sett  livad  stjernor    Norden  hyser, 
Dch  hur  hjelte-nyet  lyser 
På  dess  rena  himmel,  skönt  och  klart; 
Huru  Fädrens  skuggor  drabba  samman 
3ch  uti  den  höga  Norrskens-flamman 
ajeltedramat  spelas  underbart; 
lan  ej  mera  längtar  till  de  sköna 
;.and,  der  Maj  för  evigt  bofast  sig.  — 
då  du  sist  min  varma  tro  belöna, 
verige,  Moder,  med  en  graf  i  dig. 


Norrland.  ] 

Han.  ' 

'ag  minns  ett   land,  der   lysta  stjerne-qvällen 
)en  mörka  himlen  klär  i  norrskens  prakt, 
)er  under  molnig  hjelm,  de  gråa  fjellen  "^ 

led  isad  pansar  stå  kring  daTn  i  vakt; 
•er  mången  flod  sig  tumlar  vild  från  hällen,    ; 
ch  dånet  rullar  vidt  till  fjerran  trakt; 
•er  Strömkarls-harpan  klingar  öfver  vågen 
♦å  månen  kysser  våta  harpo-bågen. 


Hon. 

Jag  minns  en  Ijuslält  natt  så  varm  som  dagen 
För  blommans  slummer    har    den  ock  en  sol 
Då  leende   i  unga  syskondragen 
Stå  morgonen  och  qvälTn  vid  samma  pol; 
Då  Wakan  stämmer  vemodsfulla  slagen, 
Och  nejden  doftar  som  en  ängs-viol: 
Der  ljusa  elfvor  sväfva  om  i  ringen 
Och  öfver  lufvan  glänser  silfver-vingen. 

Han. 
Jag  minns  de  gamla  skogarne   och  landen. 
Der  dånande  man  under  klippor  far. 
Jag  minns  den  sjö,  der  dunkelgröna  strande 
Sin  höga  mur  kring  blåa  djupet  drar. 
Der  stod  en  gran  och  nickade  pä  sanden 
Och  hjessan  lutad  öfver  böljan  bar. 
Der  låg  vår  faders  hydda  invid  fjerden 
Och  frid  och  lugn  var  denna  vrå    af   rerldf 

Hon. 
Jag  minns  de  mänga  holmarne  och  dalen, 
På  blommor  och  på  sångare  så  rik. 
O!  står  han  qvar  ännu,  den  gamla  alen? 
Är  hyddan  än  den  fordna  hyddan  lik. 
Der  mången  gång  jag  stod  och  såg  i  salen 
Hur  solen  sjönk  i   guld  bakom  en  vik? 
Kom,  Broder,  kom  !  o,  kom  och  räck  mig  hand 
Vi  vilja  åter  till  de  sköna  ianden. 
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Fäderneslandet. 

llerrliga  Land, 
Frihetens  stamort  på  jorden. 
Ilell  dig  du  drottning  i  Norden! 
Fädernesland!  :,: 

Hjerlal  i  brand 
Flammar  för  fäderne-dygder. 
Hell  dina  fridsälla  bygder, 
Fädernesland!  :,: 

Fast  är  ditt  band, 
Knutet  bland  urgamla  fjellar. 
Hell  dina  dalar  och  hällar, 
Fädernesland!  :,: 

Skön  är  din  strand. 
Heli  dina  nät,  dina  plogar, 
Hell  dina  fält,  dina  skogar, 
Fädernesland!  :,: 

Bägarn  i  hand! 
Sä  lydde  fädernas  lära. 
Lefve  din  Kung  och  din  ära, 
Fädernesland!  :,: 
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Vårt    Land. 

Värt  lanJ,  vårt  land,  vårt  fosterland, 
Ljud  Iiögt,  o  dyra  ord  ! 
Ej  lyfts  en  höjd  mot  himlens  rand, 
Ej  sänks  en  dal,  ej  sköljs  en  strand. 
Mer  älskad  än  var  bygd  i  Nord, 
Än   våra  fäders  jord. 

Vårt  land  är  fattigt,  skall  så  bli 

För  den,  som  guld  begär; 

En  främling  far  oss  stolt  förbi  ; 

Men  delta  landet  älska   vi. 

För  oss  med  moar,  fjell  och  skär 

Ett  guldland  dock  det  är. 

Vi  älska  våra  strömmars  brus, 

Och  våra   bäckars  spräng, 

Den  mörka  skogens  dystra  sus. 

Vår  stjernenalt,  vårt  sommarljus, 

Allt,  allt,  hvad  här,    som  syn,    som  säng 

Vårt  hjerta  rört  en  gång. 

Här  striddes  våra  fäders  strid 

Med  tanke,  svärd  och  plog, 

Ilär,  här,  i  klar,  som  mulen  lid. 

Med  lycka  hård,  med  lycka  blid, 

Det  Finska  folkets  hjerta  slog,  | 

Här  bars  hvad  det  fördrog.  i 
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Hvem  täljde  väl  de  striders  tal, 

Som  detta  folk  bestod, 

Då  kriget  röt  från  dal  till  dal, 

Då  frosten  kom  med  liungrens  qval, 

Hvem  mätte  allt  dess  spillda  blod 

Och  allt  dess  tålamod  ? 

Och  det  var  här  det  blodet  flöt, 
Ja  här  för  oss  det  var, 
Och  det  var  här  sin  fröjd  det  njöt, 
Och  det  var  här  sin  suck  det  gjöt, 
Det  folk,  som  våra  bördor  bar 
Långt  före  våra  dar. 

Här  är  oss  Ijuft,  här  är  oss  godt, 
Här  är  oss  allt  beskärdt; 
Hur  ödet  Xastar  än  vår  lott, 
Ett  land,  ett  fosterland  vi  fått, 
Hvad  finns  på  jorden  mera  värdt 
Att  hållas  dyrt  och  kärt  ? 

Och  här  och  här  är  detta  land, 
Vårt  öga  ser  det  här; 
Vi  kunna  sträcka  ut  vår  hand 
Och  visa  gladt  på  sjö  och  strand 
Och  säga:  se  det  landet  der, 
Vårt  fosterland  del  är! 

Och  fördes  vi  alt  bo  i  glans 
Bland  guldmolo  i  det  blå. 
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Och  blef  vårt  lif  en  stjernedans, 
Der  tår  ej  gjöls,  der  suck  ej  fanns. 
Till  delta  arma  land  ändå 
Vår  längtan  skulle  stå. 

O  land,  du  tusen  sjöars  land. 
Der  säng  och  trohet  byggt. 
Der  lifvets  hrf  oss  gett  en  strand. 
Vår  forntids  land,   vår  framtids  land, 
Var  för  din   fr.ltigdom  ej  skyggt. 
Var  fritt,  var  gladt,  var  tryggt! 

Din  blomning,  sluten  än  i  knopp. 

Skall   mogna  ur  sitt  tvång; 

Se,  ur  vår  kärlek  skall  gå  opp 

Ditt  ljus,  din  glans,  din  fröjd,  ditt  hopp. 

Och  liögre  klinga  skal!  en  gång 

Vår  fosterländska  sång. 


Folkvisa. 


i)\i  gamla,  du  friska,   du  fjellhöga  Nord, 
Du  tysta,  du  glädjerika,  sköna  ! 
Jag  hälsar  dig  vanaste  land  uppå  jord. 
Din  sol,  din  himmel,  dina  ängder  gröna. 

Du  Ihronar  på  minnen  från  fornstora  dar. 
Då  äradt  ditt  namn  flög  öfver  jorden. 
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Jag  vet,  alt  du  är  och    du    blir   hvad  du  var, 
Ack  jag  vill  lefva,  jag  vill  dö  i  Norden  : 


Skandinavisk    Folksäng. 

livad  är  de  Skandinavers  land  ? 

Älanu'  Svealand  ?    männ'  Trondaland  ? 

Är  det  der  Sundet  lar  i  famn 

Det  glada,  sköna  Köpenhamn? 

O  ja,  ja,  ja! 

Allt,  alU  är  Skandinavia. 

Hvad  är  de  Skandinavers  land? 

Del  är  ett  stort,  treenigt  land. 

Sä  långt  Norrajna  tunga  gar. 

Ett  hjerla  blott  i  Norden  slår, 

Och  hoppets  band. 

Och  blodets  band 

Förena  Skandinaviens    and. 

Ett  äro  vi  på  andens  bud: 
Beskydda  sjelf  dill  verk,  o  Gud! 
Och  gjut  i  yngre  slägtens  blod 
En  droppe  utaf  fädrens  mod; 
Då,  än  vid  folks,  vid  Ihroners  fall, 
Etl  Skandinavia  vara  skall. 
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Hymn. 

ilell  dig,  du  höga  Nord  ' 

Hell  dig^  var  fosterjord! 

Kraft  och  mod, 

l.if  och  blod, 

Vi  offre  för  din  ära. 

Hell  dig,  du  fria  strand! 

Hel!  dig,  du  bjellars  land 

Enighet, 

Irofaslhet 

Är  dina  söners  Uirn. 

Hell   er,  j  gamla  berg! 

Jättar  med  jern  till  märg 

Fjell  och  haf 

Aldrig  slaf 

1  Manhem  skela  bära. 

Svensk  Frihetssång. 

Trihet  bor  i  Norden. 

Fritt  var  Svilhiods  land, 

Fiitt  så  länge  Saga  minnes 

Och  p3  bergen  sitter  Svea  fri  ännu. 

Fri  så  länge  jern  det  finnes. 

Eomma  troll  i  drakskepp   Ösiaufran 
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För  att  ge  oss  land  och  lif  i   iån, 

Mannamod  i  nöJ! 

Frihet  eller  död! 

Blifva  skall  vår  Svenska  lösen. 


tF  yngling!  om  du  hjerla  liar 
Att  trampa  fädrens  fjät, 

S'lyg  till  ditt  fosterlands  försvar, 
Dö,  eller  rädda  det! 

Sä  Ijufligt  är  ej  källans  sus 
Bredvid  en  blomsterstrand, 

Så  herrligt  icke  dagens  ljus, 
Som  död  för  Fosterland. 

Hvsrt  lidehvarf  ditt  hjeltenaraa 

Pa  ryktets  vingar  för. 
När  i  odödlighetens  famn 

Ditt  lof  du  sjungas  bör. 

Ditt  namn  skall  ock  en  stjeraa 
En  skönhet,  ung  och  fri, 

Skall  till  din  graf  med  rosor  gä, 
Och  dess  Preslinna  bli. 


Skandinavisk  Fansång. 

Ilar  du  sett  solen,  hur  hon  går 
Kring  verldens  rund  från  år  till  år? 
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Med  blanka  svärd  boD  naiten  slår, 

Som  Hyr   lill  fjellens  kammar, 

Och  hela  jorden  se'n  i  hennes  spär 

Så  lustigt  flammar. 

Och  när  hon  faller,  faller  hon  med  mod 

Och  lemnar  himlen  efter  sig  i  blod: 

Det    lynnet    gamla    Skandiens    söner  ännu  ha, 

Sitt  blanka  svärd  mot  nattens  yngel  än  de  dra  ; 

Än  växa  skall  en  skörd  så  god 

Ur  vågor  af  del  svenska  blod.. 


Marsch,   af  sjungen  i  Upsala  vid  Gustaf   Adolfs 
minnesfest,  183i5. 

fädernesland,  hvars  herrliga  minnen 
Fylla  med  vördnad  ynglingens  själ! 
Fädernesland!  Ingif  vä?»  sinnen 
De  dygder,  som  fostrat  din  ära,  ditt  välf 

Länge  nog  dina  grafvar  svara 
Hvad  du   var,  och  ej  mer  kan  vara. 
Hoppas  ej  blott  på  skuggornas  rösl! 
Tala  i  dina  ynglingars  bröst! 
Änn'  återstår  af  fädernas  lära, 
Att  lefva  som  de  och  dö  med  ära. 
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Konung  Carl  den  XII:s  döds-fest. 

Viken,  tidens  flygtiga  minnen! 
Stundens  fröjder,  bieknen,  försvinnen! 
Natten  nedsteg  på  vara  sinnen, 
Och  för  skuggorna   är  var  sång. 
Hågkomst  af  de  framfarna  dagar, 
Som  oss  eldar  ocli  oss  anklagar! 
Gråa  gäst,  som  ej  lid  försvagar, 
Följe  dilt  allvar  vår  dunkla  gång! 

Efter  hundraåriga  skiften 
Våga  nalkas  till  Hjelte-griften! 
Plåna  med  tårar  ut  minnesskriften: 
Hur  den  störste  bland  Carlar  föll. 
Allt  för  stor  för  den  njkloka  tiden. 
Kastad   ur  fornverlden  in  i  striden. 
Svärd  för  Rättvisan!  —  okänd  för  friden, 
Tills  den  för  evigt  bjelten  behöll. 

Oledsagad  går  ej  af  jorden 
Hjellars  anda  —  då  störte  i  Norden 
Svilhiods  makt;  ett  kummel  vorden 
Öfver  den  siste  kämpens  ben! 
Fåfängt  stodo  skuggorna  vakter 
Kring  förr  segerbekrönta  trakter; 
Annan  tid  kom  med  andra  makter  — 
Götha  Lejonet  slumrade  re'a. 
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Onda  drömmar  dess  dvala  slörde, 
Feberns  rysning  dess  lemmar  rörde, 
Sårens  brand  dess  krafter  förstörde, 
Knoltet  yrade  kring  dess  mahn.    — 
Kom   sä  flärden  frän  andra  länder, 
Klippte  dess  skägg  och  bröt    dess  tänder, 
Redde  del  bojor  med  lena  händer. 
Skogarnes  Konung!  vakar  du  än?    — 

Elier  njöt  du   väl  nog  försoning, 
Iljelle-välnad!  —  Skall  utan  skoning 
Svea  sjunka?  —  dess  J.iue-boning 
Öde  stå  för  minnenas  ro?  —   — 
Se  de  folk,  för  hvilka  du  blödde, 
Minnandes  de  anor  dem  födde, 
Af  hjelte-arm  förenta  och  stödde, 
Räcka  sig  handen  till  evig  tro'. 

Röst  ifrän  Valhall:  "Det  är  fullbordadt 
Hvad   i  Nornornas  rad  var  ordadt: 
Dä   brödraband  Skandiens  fplk  omgjordat, 
IläJuppe  och  firas  försoningens  lag!"  — 
Ljn-^klädda  hjeltarne  vinka  neder, 
Carlvagnen  gnistrande  strålar  breder. 
Morgonen  randas,  en  Carl   den  bereder, 
Och  Oscar  heter  den  gryende  dag. 


IVung  C  a  r  U  den  unga  hjelle. 
Han  stod  i  rök  och  dam. 


—     lo- 
llan drog  sill  svärd  frän  bälte 
Och  bröt  i  striden  fram 
"Hur  Svenska  stålet  biter 
Kom,  låt  oss  pröfva  pä. 
L'r  vägen,  Moscoviter^ 
Friskt  mod,  i  gossar  blå." 

Och  en  raot  tio  ställdes 
Af  retad  Wasa-son. 
Der  flydde  hvad  ej  fälldes , 
I)et  var  hans  lärospån. 
Tre  Konungar  tillhopa 
Ej  skrefvo  pilten  bud; 
Lugn  stod  han  mot  Europa, 
En  skägglös  dundergud. 

Gråhårad  statskonst  lade 
De  snaror  ut  med  hast: 
Den  höge  yngling  sade 
Ett  ord,  och  snaran  brast. 
Högbarmad,  smärt,  gullhärig. 
En  ny  Aurora  kora : 
Från  kämpen  tjugu-årig 
Hon  vände  ohörd  om. 

Der  slog  så  stort  ett  hjerta 
Uti  hans  Svenska  barm, 
I  glädje  som  i  smärta, 
Blott  för  del  rätta  varm. 
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I  med-  och  motgång  lika. 
Sin   lyckas  öfverman, 
Ban  kunde  icke  vika. 
Blott  falla  kunde  han. 

Se!  nattens  stjernor  blossa 
Pä  grafven  !ängese'n. 
Och  hundraårig  mossa 
Beläcker   Hjellens  ben. 
Det  herrliga  på  jorden. 
Förgänglig  är  dess  lott. 
Hans  minne  uti  Norden 
Är  snart  en  saga  blott. 

Dock  —  än  till  sagan  lyssnar 
Det  gamla  sagoland. 
Och  dvergalälen  tystnar 
Mot  resen  efterhand. 
Än  bor  i  Nordens  lundar 
Den  höga   anden   qvar, 
Han  är  ej  död,  han  blundar, 
Hans  blund  ett  sekel   var. 

Böj,  Svea,  knä  vid  griften, 
Din  störste  son  göms  der. 
Läs  nötta  minnesskriften. 
Din  hjeltedikt  hon  är. 
Med  blottadt  hufvud  stiger 
Hisiorien  dit  och  lär. 
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Och  Svenska  äran  viger 
Sin  segerfana  der. 


Pd  Oscars  Dag.  (1  Dec.  1818.) 

Oe  dimman  hvälfver  sig  från    fjeliets  topp 
Och  flyr  med  bäfvan  till  de  mörka  hafven. 
Och  från  det  kalla  djupet  stiger  opp 
Den  tolfte  Carl  ur  hundraåra  grafven: 
Han    ser  för  Norden  nu  ett  mål,  ett  hopp, 
Och  drar  med  fröjd  den  segervanda  glafven. 
Af  Nordstjernsstrålar  han  i  evig  glans 
Kring  blodig   tinning  bär  sin  äras  krans! 

Han  frågar  då  med  Nordanstormens  dån: 
Det  återljuder  högt  från  berg  och    dalar; 
Hvar  är  du,  Oscar,  Skandiens  Kungason, 
Du,  som  med  Iiopp  mitt  fosterland  hugsvalar? 
Se,  jag  vill  gifva  dig  ett  herrligt  län. 
Om  hvilket  verlden  än  med    fruktan  talar: 
Mitt  svärd,  milt  hjerta  och  mitt  hjelteråd; 
Lär  dig  af  andra  vinna  Nornans  nåd! 

Den  unga  Fursten  då  vid  korset  står. 
Der  hjelten  föll  emellan  brödralanden; 

Han  ser  den  väldige,  ■ en  minnets   tår 

Ur  sköna  ögat  tillrar  ner  pä  sanden. 
Det  svärd  han  af  den  store  anden  får. 


—     Si- 
lar  han  med  helig  bön  i  kämpe-handen. 
Till  hjelle  invigd  nu  med  Irekrönt  sköld, 
lians  själ  är  eld,  faslän  hans  yttre  köld. 

"Ej  fick  du,  tolfte  Carll  i  marmornsbarn 
Af  ristad   runa  nägot  gyllne  minne; 
Dock  slSr  i  Svithiods  ynglings-hjertan  värn 
Din  bild  och  evig,  som   ditt  hjeltesinne 
Med  Nordens  kämpar,  med    mitt  mod,  mii 

arm. 
Jag  ock  en  gång,  ett  lika  rykte  vinne!" 
Sä  talar  Oscar,  der  han  tankfull  siar 
Och  Manhems-söners  kärleksoffer  får. 

Ja,  Oscar!  med  vår  kärlek  och  värt   mod 
Och  med  del  arf  Du  fått  af  kraft  och  ärs 
Oss  höte  fritt  en  verld,  han  skall  i  blod 
Om  hvad  vi  äro,   länge  vittne  bära! 
Dock  äger  friden  ock  en  minnestod: 
Hon  har  ock  lagrar,  dem   vi  villigt  skära! 
Och  evig  trohet,  hvad  än  möte  oss. 
Vi  svära  Dig,  vid  Carlavagnens  bloss! 


Sång  vid   Oscars-högtiden  i  Upsala  den  1 
Dec.  1819. 

sVommer  du  åter  med  gudaprakt, 

Ljus  i  vår  skymning,    o    Minnets  makl' 


~    23     — 

Festliga  lågor! 

Tallösa  frSgor 
Sliga  med  er  upp  till  stjernors  trakt. 

Dagar  af  glans  sig  dana; 

Fram   vinkar  Sveas  fana; 

Äran  och  döden  mana; 
Högarna  öppnas  till  andars  gäng: 
Skälla    dä,  vaknande  Bragesäng, 
Vidt  öfver  heden,  från  Oscars  vakt! 

Morgonen  dagas  på  tidens  flod: 
Hell  dig,  du  kungliga  Hjelleblod! 

Svärd  vi  dig  bringa, 

Segersäll  klinga. 
Ungdomens  höfding  i  Svithiod! 

Lifvet  som  rök  försvinner. 

Molnet  hvar  stjerna  hinner; 

En  dock  för  evigt  brinner: 
Häfdernas  —  Ivagen  i  Mimers  brunn! 
Domen  går  ut  ifrån  Sagans  mun: 
Furste!  hon  äskar  ditt  riddarmod. 

Stolt  i  din  skugga,  du  kraftens  stam, 

Locka  ur  striden  blott  friden  fram. 

Hornet  då  rågas, 

Glädtigt  då  frågas 

Efler  förtäljande  runans  glam. 

Herrliga  mäns  bedrifter. 
Flammor  frän  ädla  grifter, 
Visdom  i  gyllne  skrifter, 
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Stämma  då  högt  dina  skalders  slag; 
Harporna  ljuda,   i  kämpars  lag: 
"Oscar,  odödlig  och  lyckosam!" 

Lyssnande   skimra  pä  snöljus  rao, 
Ätlfädrens  grafvar  i  nallens  ro. 
Aren  ej  glömma, 
Himlarne  gömma, 
Oscar  I   vår  ed  och   vår  svenska   tro. 

Känd  af  hvart  bröst  här  lågar 
Kär  för  hvart  mod  som  vägar. 
Spänn  våra   unga  bågar. 
Lita  pa  Svea,  Carl  Johans  son! 
Hyllad  bland  fjellen,  af  fröjdrops  dån, 
Hvar  som  änn'  Gölher  och  Norrmän  bo! 


Krigssåvg. 

Lipp!  bröder^  för  Konung  och  Fädernebygd! 
Hvad  hjertat  är  kalit  här  i  norden? 
Hvem  lifvas  ej  än  af  den  Gölhiska  dygd, 
Uvars  rykte  sig  sträckt  öfver  jorden? 
Hvem   lemnar  ej  manligt  en   älskande  famn. 
Alt   värda  de  minnen,  alt  frejda  det  namn. 
Som  skänktes  af  älskade  fäder? 

Må  segrare  smida  åt  andra  de  band. 
Som  blott  egnar  slafven  att  bära; 
Yi  svurit  att  strida  för  lagar  och  land, 
Att  dö  eller  lefva  naed  ära. 
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Ja,  frihet  skall  evigt  bebo  vSra  tjell 
Och  träldomen  sky  dessa  snöiga  fjeli, 
Som  lyfta  sin  bjessa  mot  himlen. 

Med  kroppar,  som  röja  sin  Göthiska  börd, 

Med  renhet  i  hjertan  och  seder, 

Från  steniga  tegar  vi  samla  vår  skörd, 

Och  fast  är  ett  handslag,  som  eder. 

Må  veklingen  söka  en  blidare  sol, 

Vi  älska  de  bygder,  vi  älska  den  pol, 

Som  härdar  till  män  och  till  hjellar. 

VIed  känsla  för  sanning,  för  mod  och  för  dygd, 

Ued  känsla  för  äran  och  friden 

Vi  härja  ej  grannarnes  fredliga  bygd, 

Wen  bäfva  ej  heller  för  striden. 

la,  frihet  och  manlighet  här  skola  bo, 

Dch  så  länge  fortplantas  urgammal  tro, 

>om  Carlvagnea  öfver  oss  hvälfver. 


^amloms.  Bröder,  kring  frihetens  fana, 
Oen  höga  Svea   våra  svärd  begär! 
öodren  kallar;  på  hjeltarnes  bana 
lon  lacksam  räknar  sina  barns  gevär. 

Skola  slafvens  band 

Fjeltra  jernels  land? 
Till  kamp,Bröder !  Blod  ger  Nordens  stjerna  glans. 
?ädrens  skymfade  skuggor  oss  mana 
stridens  larm  med  segrens  krans. 
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Makligt  brusar  ur  Gaulhiods  ekar 

Den  storm,  som  rensa  skali   den    mulna  jord 

Kraften  livälfver  i  krigiska  lekar 

En  sköldeborg  omkring  sin  gamla  Nord. 

Gäckar  Söderns  dverg 

Våra   helga  berg? 
Till  kamp,  Bröder!  Blod    är    lifvels  rosenfärg 
Tidens  slummer  hvart  lijerta  förvekar; 
Bland  vapnen  drickes  lejonraärg. 

Ödets  domar  ur  skyarna  ila; 
Men  endast  irälen  för  dess  åska  skyr: 
Hemskt  mot  veklingar  dödarne  smila; 
De  fly  blott  undan  den,  som  dem  ej  flyr. 

I  CARL  JOHANS  spår 

Sveas  engel  går. 
Till  kamp!  Ärans  sol  skall    purpra  våra  fjel 
Sköna  lott,  om  vi  falle,  att  hvila 
Som  Götber  under  runans  häll! 


J/et  gamla  Gölha  Lejon  hvilar, 

Med  öppna  ögon  sofver  det, 

Dess  dröm  är  om   de    brutna  pilar 

Och  om  de  rifna  jägarnäl. 

Frid  ler  i  Nord,  frid   ler  i  Söder, 

Och  glädjen  bär  han  i  sin  famn: 

Da  klinga  vi  med  glasen,  Bröder, 

Och  sjunga  hans  och  OSCARS  namn. 
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Men  flyger  kriget  öfver  Norden 

På  dunkellöda  vingar  opp, 

Och  ropa  rösterna  ur  jorden 

Om  forntids  bragd,  om  framtids  hopp; 

Dä,  Bröder,  klinga  vi  med  svärden, 

Då  kalla  vi  på  OSCAR  än. 

Och  vaknadt,  kring  den  häpna  verlJen, 

Går  Göiha  Lejon  löst  igen. 

Det  simmar  öfver  mörkblå  vågor, 
Och  stormen  flyger  i  dess  mahn, 
Det  är  så  gladt,  det  andas  lågor. 
Och  störtar  fram  på  välkänd  ban. 

flyr  den  bleka  jägarskara, 
Som  fordom  hennes  fäder  flytt. 
Dä  ryter  det,  och  bergen  svara 
Med  bäfvan  till  dess  röst  på  nytt. 

Du  Carlars  Son,  du  Nordens  stjerna, 
Vårt  hjerta  och  vårt  svärd  är  ditt, 
Tag  mot  vår  fria  hyllning  gerna. 
Ditt  namn  är  kärt,  ditt  folk  är  fritt. 
Led  oss  så  långt  som  hafvets  bölja, 
Så  långt  som  dagens  öga  når: 
Vi  slå  på  sköldarne  och  följa 
Uvart  OSCAR  och  hvart  Segren  gar, 


—    58     — 

Lejonriddar-visan. 

V  ikinga-sälen,  äldriga  lundar, 
Klippor,  den  eviga  frihetens  värnl 
Fädernesland!  försoningen  stundar, 
Yaulundurs  söner  smida  ditt  jern. 
Härbudet  höres  .  .   .  Lejonet  ryter; 
Gullgul  dess  mahn  på  vågorna  flyter: 
Öfver  de  trenne    strömmarne    bryter 
Lejonriddarnes  frälsande  här. 

Och  Valkyrian  höjer  fanan 

På  de  fält,  der  hon  fordom  var  skyddande  gä: 

Hennes  öga,  lyser  banan, 

Der  hon  tumlar  bland  Sviar    sin  blodiga  hä 

I  spetsen  Ijungar  Thor, 

Med  hammarn,  ljus  och  stor, 

Och  Carl  Johan,  sä  kallas  den  dundrande  gf 

När  han  svingar  jätte-lvingarn, 

Tändes  Stjernan  af  Norden  vid  thordönels  Ij  | 

Heliga  bloss!  dig  hylla  och  följa 
Dagar  ånyo  af  kämpande  mod; 
Bränning  pä  bränning!  bölja  på  bölja! 
Dödens  och  segrens  vexlande  flod! 
Hämnande  stråla  Vaulundurs-svärden, 
Åter  till  frihet  reser  sig  verlden; 
Örnarne  digna!  —  Lyktad  är  färden; 
Lejonriddarne  sänka  gevär. 
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Och  valkyrian  fäller  lansen, 

Hennes  blick  glimmar  stolt  på  de  ättgode  män; 

I   den  blanka   vapenglansen 

Känner  Svea  sitt  kall    och    sin  prydning  igen. 

Tvä  Lejon  draga  Thor 

rill  fjeilen,   der  han  bor, 

iring  hans  Carl  va  g  n  gä  ödets  gudinnor  i  vakt 

Ich   pä  hjessan,  mellan  stjernor, 

Tv  en  ne  kronor  förherrliga  hammarens  makt. 

-"raggande  ljuda  hornen  tillsamman, 
lelsning  och  minne  ät  Svilhiods  stål; 
Ijödel  och  bragden,  fädernes  gamman, 
kimra   från  brädden  af  sönernas  skål. 
[ornornas  spjutskörd  fröjdelig  skära, 
löda   för  kärlek,  blöda  för  ära, 
'et  är  de  Svenska  svennernas  lära, 
ejonriddarnes  kämpabegär. 

ch  Talkyrian  inför  släglen 
Ij^öser  hjelmen  af  kinden,  pä  hvimlande  bed; 
den  ljusblå  jungfrudrägten 
ilter  sköldmön  på  domarehällen  sig  ned. 
on  der  omarmar  Thor; 
an  hennes  eder  tror; 
j  han  rädes  för  gudarnes  afton  och  fall! 
d  hans  hjerta  hvilar  tärnan, 
?ras  brudliga  fackla  är  norrskenets  svall. 

3rrskare-säten,  trotsande  öar, 
ippor,  de  åldriga  häfdernas  värn! 
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Susande  skogar  1  vänliga  sjöar! 
Nären  vårt  hopp,  var  kraft  och  värt  jeral 
Hafvet,  der  Göllien  bjudande  gungar, 
Lejonets  ram  och  lejonels  ungar, 
Yärja,  som  förr,   mot  sligmanna-kungar 
Lejonriddarnes  fruktade  skär. 

Under  Svea  baner 

Himlen  seger  oss  ger; 

Då  för  Konung  och  Land 

Äran    lyfter  sin  hand. 

Ännu  Svearnes  mod 

Sig  bereder  en  stod, 

Utaf  lagrarne  höjd, 

Fast  beseglad  med  blod. 

Himlen  gifve  oss  frid  I  oss  frid! 
Men  om  den  icke  vinnes  utan  vapen  och  sti 

Blifve  segern  då  vår, 

Ögat  offre  sin  tär 
Den  som  faller,  och  rätt  till  vår  tacksamhet : 


Hva 


Svärdssång. 


vad  blixt  ur  sköldmöns  blickar' 
liur  stålblank   Hildur  nickar! 
Mia  älskarinna  du, 
iUitt  svärd,  hvnd  vill  du  nu? 
Hurra ! 


—     31     — 

"En  lidclersman  mill  lijerla 
Jag  gnf  i  lust  och  smrirta; 

Jag  är  en  hjelles  värn; 

Del  fröjdar  klingans  jern." 
Hurra! 

Ja,  goda  tlinga,  gerna 

Jag  ser  diit  ögas  sijerna, 
Som  vore  vi  eit  par, 
Win  fäslmö,  slolt  ocli  klar! 
Hurra! 

"För  dig,  I  alla  timmar, 
Mitt  ljusa  jernlif  glimmar, 

Min  fästman,  säg  mig  då. 
När  skall  värt  bröllopp  slå?" 
Hurra ! 

Dess  morgonrodnad  svallar, 
När  oss  trumpeten  kallar; 
Och  vid  kanonens  sång 
Gå  vi  vår  altargång. 
Hurra ! 

"O  Ijufva  kärleksstunder, 
J  dödens  rosenlunder! 

Win  brudgum,  hemla  mig! 

Win  krans  är  gömd  för  Dig,' 
Hurra! 


~     32    — 

Hvi  gnyr  du  i  min  skida? 

Ser  du  Valkyrian  rida? 

Hvi  häfs  din  blanka  barm, 
Så  vild,  sä  slagtningsvarm? 
Hurra! 

"Väl  gnyr  jag  i  din  skida: 
Jag  ser  Valkyrian  rida, 

Rätt  vild  och  slagtningsvarm; 

Ty  häfs  roin  blanka  barm." 
Hurra! 

Ja,  när  med  död  och  laga 
I  Austurveg  vi  taga. 

Dä,  blanka  jernbrud,  kom! 

Dä  lät  oss  dansa  om. 
Hurra! 

"Hur  länge  skall  jag  trängla? 
Hur  länge  skall  jag  längta? 

Ack,  kammarn  är  sä   träng! 

Ack,  tiden  är  sä  läng!" 
Hurral 

Sä  kom  dä  fram,  min  tärna! 

Kom  fram,  de  frias  stjerna, 
Till  fanedans  och  säng: 
Här  gäller  dödens  gäng. 
Hurra! 
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Vill  du  vår  brudfärd  vara, 
Stålsmidda  höglidsskara? 

Ha,  bjud  i  solens  glans 
Jernflickan  opp  till  dans! 
Hurra! 

Välan,  J  Nordanmänner, 
Välan,  J  Sveas  svenner! 

Jernflickan  högt  pä  arm! 

Så  ropar  trummans  larm. 
Hurra! 

Den  Gud,  hvars  åskor  döna, 
Han  viger  sjelf  den  sköna 

Vid  kämpens  högra  hand, 
Med  oförgängligt  band. 
Hurra! 

De  klara  blickar  blinka, 

De  heta  läppar  vinka. 

Den  kyss  du  henne  gaf. 
Den  gafs  för  lif  och  graf! 
Hurra! 

<u  brölloppsmorgon,  flamma! 
^u,  glaf,  i  brynjor  ramma! 

Vi  segra  eller  dö! 

Hurra,  du  jernfäslmö, 
Hurra! 
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Sång  för  Jemtlands  Fälljägare. 

Uei  rör  sig,  det  hvimlar  vid  skogens  bryn, 

Gevären  blixtra  mot  dagen, 

Och  burra-ropet  flyger  mot  skyn: 

Då  gläder  sig  döden  med  bister  syn, 

Ty  hans  förposlkedja  är  dragen. 

Och  fraraät  ban  ilar,  frän  trakt  till   trakt, 

Det  är  Svenske  Män,  det  är  Jemtlands  jagt. 

Vi  jaga,  som  Björnen  ban  jagar  i  Nord, 

Som  Lejonet  jagar  i  Söder. 

Dock  —  deras  jagt  är  för  glömskan  gjord: 

Vårt  villebråd  är  det  skönsla  på  jord. 

En  Sverges  ovän,  som   blöder. 

För  Sverges  ära,   för  Sverges  makt, 

Öfver  berg,  öfver  dal   skallar    Jemtlands  ja 

Bespara  dig  flykten  och  fall  med  mod, 
Du  ovän   från  östan,  frän  sunnan! 
Bakefter  dig  ilar  skidlöpare»  god 
Och  aldrig  irrar  hans  vingade   lod; 
Med  lifvet  Du  kommer  ej  unnan! 
Pä  den  har  döden  sin  band  re'n  lagt. 
Som  råkat  i  skotthåll  för  Jemtlands  jagt. 

Stan  trygga,  J  hyddor  i  dalarnas  natt! 
Slån  trygga,  J  snöfjellar  höga, 
Der  sijernehvalfvel  sin  krona  salt! 
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I,  Storsjö,  blicka  mot  himlen  gladt, 

fjellens  mörkblåa  öga! 
ing  er  och  kring   fädernas   grafvar  på  vakt 

Svenske  roänner,  stär  Jemtlands  jagt. 

fosterländska,  du  fria  jagt, 
n  jagar  för  Landet  och  Kungen! 
faran  gifver  ej  jägaren  akt, 
p  leker  med  henne  så  oförsagdt, 

dör  han,  sä  dör  han,  besjungen. 

tusende  eko  i  fäderne-trakt 
)repa  Sången  om  Jemtlands  jagt. 


Fällsång. 


IV 

i^är  Nordens  ovän  hotar, 
Ocb  kallar  oss  till  strid, 
Då  samlag  våra  rotar, 
Dä  kommer  hjeltens  tid. 
I  ljusa  runor  läran 
Slår  ristad  på  hans  svärd.: 
Win  lefnad  tillhör  äran, 
Mitt  namn  en  efterverld. 
Framåt  J  gossar  blå!     Hallåb! 
Framåt  i  gossar  blå! 

I  fält,  hur  lustigt  bröder, 
På  lif  och  död  en  lek. 
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Som  ädla  känslor  föder, 
Som  halar  sorg  och  svek: 
Att  stark  i  motgång  vara, 
I  striden  djerf  och  kall, 
Ätl  aldrig  sky  en  fara, 
Hvar  yngling  lära  skall 
Framåt  etc. 

Kring  skogens  bryn  det  knallar, 
Vid  klang  af  jägarhorn; 
Friskt  mod  i  bröstet  svallar, 
Och  säkert  är  mitt  korn. 
Kom   fiende  ej  nära, 
1  gräset  biter  du. 
Din  undergång  vi  svära, 
Om  ocksä  en  bland  sju ! 
Framåt  etc. 

Nu  blixt  och  kulor  Ijunga 

Utur  kanonen  fram, 

Och  berg  och  dalar  gunga; 

Inunder  rök  och  dam. 

Vi  klinga  dä  med  svärden 

En  herrlig  vapensäng. 

Och  stum  den  häpna  verlden 

Ser  lejonhärens  gång. 

Framåt  etc. 

Och  när  med  segerpalmen 
Den  höga  Svea  slår, 
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Och  fromma  glädjepsalmen 
Från  minsta  hydda  gar, 
Då  draga  vi  tillbaka 
Hvar  till  sin  ärfda  jord, 
Att  lefva  för  en  maka, 
För  friheten  i  Nord. 
Framåt  elc. 


Svensk  Krigsmarsch. 

Me].:   La   Marscillaise. 

1  ill  vapen  upp!    Guds  egen  stämma, 
den  han  i  svenska   hjertan  väckt, 
oss  bjuder   nu  det  våld  att  hämma, 
som   mot  vår  frihet  dolken  sträckt. 
Ej  vackle  vi  bland  röda  morden, 
till  bragd  går  strid  med   mannamod; 
och  mången  broders  spillda  blod 
om  hämd  anropar  oss  ur  jorden. 

Vi   segra  eller  dö  — 

vår  död  är  lif  ändå: 

med  rosor  skall  den  svenska  mö 

till  våra  grafvar  gä. 

Se,  denna  slagtnings-lystna  skara 
till  nya  offer  redo  står: 
den  skall  ej  spenabarnet  spara, 
den  ej  förstår  en  moders  tär. 
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Framäl  —  barbaren  må  ej  kryssa 
kring  gamla  Manhems   fria  strand, 
och  aldrig  i  värt  fosterland 
skall  han  få  våra  tärnor  kyssa! 

Vi  segra  eller  dö  — 

vår  död  är  lif  ändå : 

med  rosor  skall  den  svenska  mö 

till  våra  grafvar  gä. 

Den  man  ej  blekna  kan  af  häpnad, 
som  fäder  haft  i  Karvas  slag: 
livar  arm,  i  egen  styrka  väpnad, 
lill  seger  skrifver  sjelf  sin  lag. 
Ännu  oss  höga  minnen  mana 
att  ej  ge  tappt  en  enda  lura: 
ej  köpta  själar  finna  rum 
kring  Sverges  frihets-vigda  fana. 

Vi  segra  eller  dö  — 

vår  död  är  lif  ända: 

med  rosor  skall  den  svenska  mö 

till  våra  grafvar  gä. 

Framåt  —  bör,  Göta  lejon  ryter, 
trumpeten  smattrar,  trumman  går, 
En  niding  den,  som  fegsinnt  bryter 
sin  svenska  tro,  och  fast  ej  står! 
Se  der  —  se  upp:  i  högblå  fjerran 
bland  Carlavagnens  gyllne  bloss 
"kung  Carl"  med  glädje  helsar  oss  .  .  . 
Hurra,  hurra!    Med  oss  är  Herran. 
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Vi  segra  eller  dö  — 

vSr  död  är  lif  ända: 

med  rosor  skall  den  svenska  mö 

till  vara  grafvar  gå. 


Studenl-Bevärings-Sång. 

Criskt  slår  vårt  hjerta  och  lifsådraa  svallar 
Gladare,  friskare.     Bröder,  framåt! 
stunden  är  helig:  Svea  oss  kallar, 
danar  oss  fram  pä  ärans  stråt, 
r^isst  breder  friden  ännu  sina  vingar, 
luldrik  och  mild  kring  vår  herrliga  Nord; 
>yssnen  dock  bröder,  svärdsången  klingar, 
Lanske  dock  snart  öfver  haf,  öfver  jord. 

lerrligt  är  lifvet,  dock  skönare  döden, 
)ör  man  för  frihet  och   fädernesland, 
nglingen  icke  sviker  i  nöden; 
'ärorna   tända   hjertats  brand, 
►m  under  stridsleken  döden  dig  söfver, 
löljes  din  grafhög  af  rosor  och  strå, 
tormen  ditt  dräpa  sjunger  deröfver, 
iråtande  flickan  strör  tårar  derpä. 
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Sång  på  \:8ta  Maj. 

U  lålora  oss  svärja  elt  fostbrödralag 

1  ungdomens  sveklösa  stunder,  :,: 

Och  fröjdas  med  gamman  åt  Majsolens  dag 

I  Odens  uråldriga  lunder. 

Se  Nornorna  vandra  rundtorn  våra  spår 

Med  runor  kring  sköldarna  skurna: 

Verdandi  med  rosor  i  fladdrande  hår 

Står  lutad  mot  framlidens  urna.  :,: 


Studentsång. 

Ötudenter  äro  muntra  bröder. 
Och  helst  på  Sveas  gamla  jord; 
Visst  kan  det  vara  varmt  i  Söder, 
Men  det  är  mera  friskt  i  Nord. 
Ja  —  sorg  må  veklingar    betunga: 
Studenterna,  de  glada  sjunga. 
De  sjunga. 

Det  finns  en  lärdom,  utom  boken: 
Alt  vara  glad,  då  man  är  ung. 
Pedanten  kalla  de  för  token, 
Fast  han  är  lika  vis  som  tung. 
Den  mulne  trifs  ej  bland  de  unga 
Slndenterna,  som  glada  sjunga. 
Som  sjunga. 
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Studenter  Sro  tappra  gossar; 
Vill  Oscar,  gå  de  mot  en  verld; 
När  krigels  röda  fackla  blossar, 
De  byta   boken  mot  ett  svärd, 
Och  fram  mot  fienden  då  Ijiinga 
Studenterna,  och  glada  sjunga, 
De  sjunga. 


Soldatmarsch. 

Itaskt  i  striden  fram, 

gladt  mot  döden  fram, 

friskt  i  storm  och  rök  och  dam. 

Bägarn  tömmes, 

sorgen  glömmes, 

mynt  och  spel  och  löjen, 

unga  flickor  och  gammalt  vin, 

det  är  soldalens  nöjen, 

det  är  soldatens  nöjen. 

Flicka,  fyll   pokalen  min,  :,: 

slut  mig  se'n  i  famnen  din.  :,: 

Mynt  och  spel  och  löjen, 

unga  flickor  och  gammalt  vin, 

allt  är  soldatens  nöjen, 

allt  är  soldatens  nöjen. 
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Vilda,  makliga 
Sinne,  njut! 
Se  det  präktiga 
Målet:  skjut! 
Skälla  hundarne 
Bäfva  lundarne; 
Skytten  gar  fram,  och  hans  lycka  förut. 

Smattra,  väckande 
Jägarhorn! 
Träffa,  skräckande 
Lod  och  korn! 
Färga  modiga 
Högdjur  blodiga. 
Bössa,  sjung  solo  bland  fjellens  lorn! 

Qvällsol,  blänk  öfver 
Snöhvit  fjärd! 
Hjerta  länk  öfver 
Drömmens  verld!  — 
Vidt  kring  moarne 
Hasta  loarne, 
Ulfven  och  björnen  sin  rädda  färd! 

Trolla  jägaren 
Hemåt  går: 
Gyllne  bägaren 
Bräddad  står. 
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Högt  från  herrliga 
Stjernor,  kärliga 
Minnen  förtälja  om  ungdomsår. 

Signalen. 

Ijröder,  horden  J  signalen? 
Ljuft  dess  eko  klang  i  dalen, 
Muntert  vi  till  jagten  gå; 
Vi  rika  byten  få,  halläh! 
Och  gladt  vi  sjunga  så: 
Halläh!  Hallåh!  Halläh! 

Blomstren  fröjda  sig,  de  hviska 
Ljuft  med  läppar  små  och  friska, 
Herrligt  den  sången  klingar 
Och  örnen   svingar 
Mot  himlen  blå! 
Halläh!  Halläh!  Halläh  1 
Hejsan!  blott  hämten  anden, 
Gevär  i  handen! 
Halläh!  Hallåh!  Hallåh! 

Hjelp  oss  mäktiga  Diana! 
Efter  skogens  kung  vi  spana, 
Kommer  han:  gif  akt!  pass  på! 
Vi  honom  fälla  må,  hallåh! 
Och  gladt  vi  sjunga  då: 
Hallåh!  Halläh!  Halläh! 
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Björn  i  skogen  djupt  sig  döljer 
Jägarn  djerft  i  spåren  följer: 
Tyst!  hör  bornet  skallar 
Och  muntert  kallar, 
Framåt  vi  gä! 
Halläh!  Hallåh!  Halläh! 
Lyssnen  och  hemten  anden, 
Gevär  i  handen, 
Halläh!  Hallåh!  Hallåh! 


Jägaren. 

iNär  dagen  gryr, 
Straxt  jägarn  flyr 

Frän  bäddarne  i  skogen  ut. 
Och  ungdomsvarm, 
Med  senig  arm 

Han  skakar  jagtens  spjut. 
Med  ömma  hopp. 
Frän  bergens  topp 

Aurora  spanar  honom  opp. 
Sin  tår. 
Hon  sår 

I  jägarns  dunkla  spår. 

Guldlockig,  fram 

Ur  ekens  stam 

Dryaden  titlar  djerf  och  glad. 
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Med  eldad  häg 
Ur  källans  våg 
Sig  höjer  en  Najad. 
Dianas  mö, 
Sjelf  van  att  strö 
Med  blodets  rosor  fjellens  snö, 
Nu  ser, 
Och  ler 
Från  klippan  bifall  ner. 

När  qvällens  hand 

Kring  himlens  rand 
Rubiner,  guld  och  blommor  sår, 

Frän  dagens  krig 

Sin  krökta  stig 
Till  hemmet  jägarn  gar. 

Glad,  som  i  dans 

Och  högtidskrans, 

Han  rofvet  bär  på  blodig  lans. 

Jo!  jo! 

Hvad  ro 

Nu  väntar  i  hans  bo! 

Ack!  öm  och  kär, 

1  porten  der 
Står  flickan,  röd  som  österns  sky; 

Kring  barmen  täckt. 

För  vädrens  flägt 
Dess  silfverlockar  fly. 
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"Kom  var  ej  sen 

Ack!  lansen  re'n 

Jag  glittra  ser  i  manens  sken, 

Så  klar! 

Jag  snar 

Om  halsen  honom  far!  ' 


Jägare-Sång. 


O,. 


säg,  hvilket  lif  är  mer  manligt  ocli  sällt 

Än  Jägarens  hurtiga  lil! 

Till  bädd  har  han  marken  och  himlen  till  täl 

Och  sin  jagt  till  sitt  tidsfördrif. 

Öfver  berg,  öfver  väg. 

Genom  skog,  genom  dal 

Utan  sorg,  utan  qval 

Gar  hans  riddare-tag; 

Och  när  jagthornen  klinga 

Vid   klippornas  svar, 

Med  sitt  koppel  han  drar, 

Att  villebråd  bringa 

Ur  skogen. 

I  skyn  jagar  Örnen,  sS  säkert  och  tryggt 

En  kung  i  sitt  luTtiga  slott; 
Men  kommer  en  starkare,   stäckes   hans  flygl 

Af  det  snabba,  vingade  skott. 


F!yg  i  frid  lill  ditt  bo 
Lilla  dufva,  så  mild, 
Ty  du  är  ju  en  bild, 
Af  min  älskades  tro. 
Men  när  jagthornen  kalla 
Till   vilddjurens  jagt, 
Uppå  liljornas  prakt 
Må  blodströmmar  svalla 
I  skogen. 

Ivad  vinkar  der  borta  vid  sorlande  bäck 

I  skymningens  smekande  stund? 
En  skogsbrud  i  grönskande  mantel,  sä  täck, 
Om  barm  och  om  kind  och  om  mund. 
Blod  hon  fordrar  till  lön 
För  sin  brännande  kyss; 
På  den  lockande  bön 
Icke  Jägaren  lyss. 
Ty  när  aftonens  stjerna 
1  skyn   glittrar  klar, 
Han  då  minns,  att  han  bar 
En  skönare  tärna 
I  skogen. 

Upp  I  Bröder  och  slutom  var  manliga  krets, 
Vårt  Jägar-förbund  uti  Nord! 

All  jaga  det  onda  vi  äro  tillreds, 
Hvarhelst  vi  det  träffa  på  jord. 
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Men  allt  ädelt  ocli  godt 
I  sin  vingade  flygt 
Är  för  Jägarens  skott 
Evigt  fridlyst  och  tryggt, 
Låt  nu  Jaglhornen  skälla, 
Då  bägaren  gar: 
Den  bäst  skjuta  förstår 
Vår  Konung  vi  kalla 
I  skogen. 


i»led  ingen  pä  jorden  vill  jägaren  byta, 
Ty  helsan  han  dricker  ur  nöjels  pokal. 
Vid  jaglhornens  klang  genom    skogarne    bryta 
Och  villbrådet  följa,  kring  berg  och  kring  dal, 
Ett  nöje  för  furstar,  för  män  och  för   hjeitar! 
Det  stärker  vår  kropp  och  ger    hviian  behag! 
Bland  högar  af  villbråd  i  gräset  man  vältar, 
Och  bägar'n  gar  kring  i  det  glädliga   lag  I 
Hurra!  Hurra!  Trallera! 

Diana  oss  lyser  de  mänklara  nätter. 
Oss  svalkar  om   dagen   dess  grönskande  drägt; 
Bon  riktar  vårt  bord  med  de  läckraste  rätter, 
Och  anför  vårt  krig  emot  skogarnes  slägt. 
Ett  nöje  för  furstar,  m.  m. 
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Elfkungen . 

vem  rider  så  sent  i  storm  och  natt? 

far,  med  sonen,  sin  högsta  skatt, 
an  trycker  honom  fast  i  sin  arm; 
r  sitter  gossen  sä  trygg  och   varm. 

It  barn,  hvi  gömmer  du  ansiglet  så?  — 
n  far,  ser  du  ej  Elfkungen  då? 
in  har  en   Krona,  och  svans  han  bär!  - 
:n  son,  en  dimma  blott  det  är.  — 

»u  sköna  barn,  kom  följ  med  mig! 
itt  muntra   lekar  lofvar  jag  dig. 
ing  fager  blomma  på  stranden  gror; 
h  så  granna  kläder  äger  min  mor!" 

n  fader,  min  fad«r !  ack  hör  du  ej  då, 
'ad   trollet  hviskar  och  lofvar  mig  få?  - 
if  stilla!   var  ej  ängslig  min  son! 
and   torra  löf  hörs  stormvindens  dån.  — 

(in  täcka  gosse,  följ  mig  likväl! 
hos  miua  döttrar  skall  må  sä  väl: 
sjunga  och  dansa  hvar  endaste  stund, 

h  vagga  dig  in  i  den  sötaste  blund  '■ 

1  fader,  min  fader!  du  ser  ej  ända 
r  trollels  döttrar    vid  stranden  stå? 
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Min  son,  min  son!  jag  märker  del  nog, 
En  vidbuske  du  för  Elfkungen  tog. 

"Jag  älskar  dig,  kom!  följ  mig  dä  som  jag  sagt 
Om  icke,  jag  nyttjar  emot  dig  min  makt." 
Min  fader,  min  fader,  försvara  mig  du! 
Trollet  har  gjort  mig  så  illa  nu!  — 

Då  ryser  fadren  och  skyndar  framåt, 
Och  hör  af  gossen   blott  jemmer  och  gråt. 
Han  hinner  hem   med  ångst  och  nöd; 
men  i  hans  armar  hans  son  var  död. 


Den  lilla  Kolar-gossen. 

1  skogen  vid  milan   sitter  far, 

Mor  sitter  hemma  och  spinner; 

Vänta!  jag  blir  väl  också  karl, 

Får  en  fästmö  efter  mitt  sinne  I 

Det  är  så  mörkt,  långt,  långt  bort  i  skogen  )f 

Tidigt  med  solen  jag  hemifrån  gick. 

Friskt  lif  medan  solen  glimmar!  .   .   . 

Till  far  skall  jag  bära  mat  och  drick, 

Nu  komma  snart  qvällens  limmar. 

Det  är  så  mörkt,  långt,  långt  bort  i  skogeiljr 
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ag Ur  ej  rädder  på  lilen  grön  slig, 
»er  jag  ensam  i  skogen  mänd'  gånga; 
len  furorna  se  så  mörkt  pä  mig, 
»ch  bergen  kasta  skuggor  sä  långa, 
•et  är  sä  mörkt,  långt,  långt  bort  i  skogen. 

ra  la  la!  .  .  friskt  sinne,  som  fogeln  i  flygt!  .  . 
u  vill  jag  springa  och  sjunga. 

utur  berget  det  surrar  så  styggt, 
ch  orden  de  komma  sä  tunga, 
et  är  sä  mörkt,  långt,  långt  bort  i  skogen. 

ek!  vore  jag  väl  hos  min  gamle  far! 
Ig  björnen  hör  brumma  och  sjunga, 
ch  björnen  han  är  den  starkaste  karl, 
ch  skonar  hvarken  gamla  eller  unga. 
et  är  sä  mörkt,  långt,  långt  bort  i  skogen. 

ch  skuggan  den  faller  så  tjock,  sä  tjock, 
m  en  fäll  öfver  ensamma  leden. 

et  tasslar,  det  braskar  öfver  sten  och  stock, 

3h  trollena  träda  pä  heden, 
t  är  sä  mörkt,  långt,  långt  bort  i  skogen. 

;k  Gud!  der  är  ett,  der  är  två!  ..  i  sitt  garn 
mig  ta!  .  .  se  hur  granna  de  svinga! 
vinka!  .   .  Gud   trösta  mig,  fattiga  barn! 
1(1  jr  gäller  för  lifvet  att  springa! 

t  är  så  mörkt,  långt,  långt  bort  i  skogen. 
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Och  natten  den  nedsteg  och  limman  blef  sea 

Och   villare  och  villare  blef  leden. 

Det  tasslar,  det  rasslar  öfver  stock  och  sten.  . 

Den  lilla  springer  på  heden. 

Det  är  så  mörkt,  långt,  långt  bort  i  skogen. 

Med  pickande  bjerta,  med  rosblommand'  kint 
Vid  milan   hos  sin  far  han  faller  ner: 
"Välkommen,  välkommen,  kär  sonen  mini'' 
Ack!  jag  har  sett  trollen  och  väl  mer  I 
Det  är  så  mörkt,  långt,  långt  bort  i  skogen. 

"Min  son!  jag  satt  här  i  så  månget  år, 
Och  är  med  Guds  hjelp  väl  behållen. 
Den  rätt  kan  läsa  sitt  Fader  vår. 
Han  rädes  hvarken  fan  eller  trollen; 
Fast  det  är  mörkt,  långt,  långt  bort  i  skogen. 


JSecken. 

Ujupt  i  bafvet  pä  demanlehällen 

Necken  hvilar  i  grönan  sal; 

Nattens  tärnor  spänna  mörka  pellen 

Öfver  skog,  Öfver  berg  och  dal. 

Qvällen  herrlig  slår  i  svartan  högtidsskrud ; 

När  och  fjerran  ej  en  susning,  intet  ljud 

Stör  det  lugn  öfver  nejden   rår, 

När  liafvets  kung  ur  gyllne  borgen  går. 
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rs  döttrar  honom  sakteliga 
fram  pä  den  klara  sjö. 
rpans  ljud  de  gå  sä  sorgeliga, 
a  fjerran  en  väg  alt  dö. 
;t  hans  öga  stär  åt  dunkla  himmelen, 
en  sljerna  bådar  nattens  drottning  än: 
■ja  smyckar  sitt  gyllne  hår, 
Necken  så  sin  sorg  på  harpan  slår; 

hvar  dväljs  du,  klaraste  bland  stjernor! 
en  blånande  skymningsstund? 

som  fordom,  en  af  jordens   tärnor, 
r  min  brud  uti  hafvets  grund; 
1,  när  hjertat  brann   vid   mina  ömma  slag, 
ög  så  skön  och  blyg  de  tjusande  behag 
t  min  barm  i  den  svala  flod, 
^  gyllne  barpan  stum  på  vågen  stod." 

en  dig  Oden  böd  högt  öfver  jorden 

igt  stråla  från  Gimles  famn. 

i  sin  harpa  sångarn  enslig  vorden, 

ar  blott  äger  din  bild,  ditt  namn. 

n  en  dag,  när  Midgårdsormen  reser  sig, 

dar  väpnas,  allt  förlossas  —  då  hos  dig 

»II  jag  åter  på  vågor  blå 

:  nya  verldar  gyllne  harpan  slå." 

den  sorgsne.     Men  vid  himlaranden 
!ja  huldt  genom  natten  ler. 
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Evigt  pä  den  guld-beströdda  stranden 

Sina  larar  hon  glänsa  ser. 

Och  sin  vän  pä  hafvet  helsar  hon  så  mild; 

Vägen  speglar  darrande  den  huldas  bild; 

Necken  höres  pä  böljan  blå 

Så  gladelig  sin  gyllne  harpa  slå. 

Nattens  tärnor,  klara  stjernor  alla 

Gå  till  dans  i  den  stilla  qväll ; 

När  de  skära  silfverloner  skälla 

Öfver  stranden  frän  häll  till  häll. 

Men  när  blodig  Dagens  drott  i  östern  stär, 

Bleknande  och  rädd  den  blida  stjernan  gar; 

Sorgligt  afsked  hon  blickar  ner, 

Och  gyllne  harpan  klingar  icke  mer. 


frän  hem,  med  korsets  fana 
Den  unga   Richard  drog; 
På  sina  fäders  bana 
Det  första  steg  han  tog. 
I  Borgen  nyss  den  läran 
Af  Trubadurn  han  fält: 
Det  sköna  tillhör  äran, 
Den  skönsta  —  hjelten  blott! 

''Odödliga  Maria!"' 

Han  bad,  med  nedsänkt  lans: 
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"De  tappra  och  de  fria, 
För  dem  har  lifvet  glans. 
Skänk  mig,  i  fröjd  och  smärta, 
Den  helga  ärans  tröst! 
Gif  mig  den  skönslas  hjerla! 
Gör  mig  bland  hjeliar  störst!" 

Han  rislade  i  hällen 
Sin  ed,  vid  altar'ts  rand, 
Och  gick  i  sljerneqvällen 
Ombord  till  Syriens  strand; 
Och  snart  hans  svärd  den  läran 
Skref  blodigt,  som  han  fatt: 
Åt  hjelten  offrar  äran, 
Han  åt  den  skönsta  blott! 

"Ha!"  ropte  Fursten,  "funnit 
1  dig  min  arm  jag  har; 
Af  den,  hvars  fejd  du  vunnit, 
Tag  nu  din  lyckas  dar! 
Win  dotter  säg  du  gerna; 
Välan!  hon  skänks  dig  först: 
Hon  är  den  skönsta  lärna, 
Och  du  bland  hjeltar  störst." 

Och  när  vid  altarranden, 
1  lusen  vittnens  rund, 
Aline  gaf  Richard  handen. 
Då  flög  från  mun  till  mun: 
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■Du  sveks  ej  af  den  läran, 
Som  du  sä   väl  förställ: 
Det  sköna  tillhör  äran 
Den  skönsta  —  hjellen  blolll' 


Den  tappre  Trubaduren. 

1  sljernklar  natt  en  yngling  ensam  vankar 
Kring  lägrets  rund  med  citlran  i  sin  hand. 
Inunder  hjelmen  hvälfva  mörka   tankar, 
Blott  sangen  mildra  kan  hans  inre  brand. 
"För  fjerran  mö  jag  lågar, 
Dock  glad  till  kampen  tägar; 
Ty  det  en  tapper  Trubadur  tillhör, 
Att  han  för  kärleken  och  äran  dör.'' 

lians  höjda  svärd  syns  blixtrande  i  striden, 
Hans  mod  befaller  segren  mången  gäng. 
Med  blodig  krans  kring  blonda  lockar  vrider 
Vid  ciUrans  ljud,  han  höjer  än  sin  säng: 
"För  fjerran  mö  m.  m. 

Till  blodig  lek  trumpeten  äter  kallar! 
Hur  Ijuf  är  ärans  bana  —  men  ack!  kort. 
Sin  huldas  namn  den  tappre  återkallar, 
I  stridens  larm  hans  sista  sang  dör  bort: 
"För  fjerran  mö,  ra.  m. 
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Wisperdalen. 

"et  hviskar  i  den  stilla  dalen; 

Hvem  hviskar  der? 
Det  är  ett  slag  af  näktergalen, 

Det  bäcken  är  — 

Nej,  bäcken  stannat, 

Tyst  fogeln  är; 

Det  är  väl  annat, 

Som  hviskar  der. 

En  jungfru  satt  med  krans  i  hären 

Vid  Wisperbäck, 
Som  eugeln  mild,   som  ros  om  vären 

Sä  frisk  och   täck. 

Hon  hviskar  trogen: 

"Min  natt  var  lång. 

Så  hemsk  är  skogen; 

Kom  hem  en  gäng!" 

Det  suckar  i  den  stilla  dalen; 

Hvem  suckar  der? 
Del  är  väl  dufvans  suck  i  alen : 

Det  floden  är. 

Nej,  dufvan  lilla 

Ej  suckar  så, 

Och  Rhen  är  stilla  — 

Hvem  suckar  då? 
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En  yngling  inom  fängselmuren 

I  nnörker  satt. 
Han  suckade,  och  kring  naturen 

Ljöd  sucken  matt. 

"Jag  kommer,  Clara! 

l\Ien  när  vet  Gud. 

Låt  kedjan  svara; 

Hon  är  min  brud." 

Den  fängne  yngling  dog  i  bojan 

Pä  Falkenborg, 
Och  Wispermön,  i  dunkla  kojan, 

Hon  dog  af  sorg. 

När  svanen  landar 

Pä  blommigt  skär, 

De  trognas  andar 

Äa  mötas  bär. 

Dä  Solens  första  strålar  glimma 
Pä  klippans  rand, 

Och  tysta  silfverfiskar  stimma 
Tid  stenig  strand. 
En  hvar,  som  Gskar, 
Än  iiöra  kan. 
Att  när  hon  hviskar, 
Sä  suckar  han. 
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Krigaren. 

maaans  sken,   som    spridde  silfrets  glans, 

;  lällen,  samlade  för   nya  strider, 
ung  soldat  stod  lutad  mot  sin  lans, 

sjöng  vid  minnet  af  förflutna   lider: 

milda   flägt  och  sången  bär, 

den  min  fosterbygd  ma  hinna, 
hviska  att  jag  vakar  här 
r  äran  och  mia  älskarinna." 

nången   vakteld  lägren  lystes  opp, 
fienden  till  striden  syntes  färdig; 
unga  krigarn  sjöng  med  mod  och  hopp, 
bli  sitt  namn  och  sina  fäder  värdig: 
g  milda  flägt  och  sängen  bär, 
den  min  fosterbygd   ma  hinna, 
hviska  att  jag  vakar  här 
äran  och  min  älskarinna." 

tridens  larm  förvärfvas  segrens  krans, 
morgondagen  kallar  oss  till  striden. 

1,  om  jag  stupa  skall  bredvid  min  lans, 

gt  från  del  hem,  som  väntar  mig  med  friden; 

då  den  sista  suck  jag  drar. 

Vestan  förd,  min  hembygd  hinna, 
vittna  alt  jag  trogen  var 
ara  och  min  älskarinna." 
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Vr  Nya  Garnison» 

I   (ornels  djup  fördold  för  verldens  öga, 
Vid  lampans  sken  den  trogna  Rudolph  sal 
Och  hoppels  milda  sljernbild  i  det  höga, 
Ej   nägon  sträle  spred  i  fängslets  natt. 
Dä  smög  sig  tyst  hans  brud  vid  dagens  Ijusn 
I  väpnar-drägt  kring  tornet  utanför. 
För  bådas  hjertan  hvilken  stund  af  tjusni 
Hon  honom  ser,  han  henne  hör! 

Och  när  han  henne  ser  vid  tornet  stanna 
Med  lockar,  Sväfvande  för  himlens  vind, 
Och  englars  oskuld  pä  sin  rena  panna 
Och  blygsamhetens  rodnad  pä  sin   kind; 
Dä  väcktes  åter  lefnadshoppets  ljusning, 
I  fängslets  natt,  der  han  satt  innanför. 
För  bådas  bjertan,  hvilken    stund    af  tjusl 
lian  henne  ser,  hon  honom  hör.  •' 


Harpan. 

1  ensliga   stugan  en  kulen  qväll, 
Steg  Gunnar  med  bark  ifrån  skogen: 
Till  bröd  skall  den  bakas  pä  ugnens  häl 
Men  icke  ett  mjöldoft  fanns  i  hans  ijäll.( 
Och  icke  ett  ax  uppå  logen. 
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)ä  kommo  emot  honom  barnen  tvä, 
Wed  bleknade  kinder  —  de  arma! 
Gif  bröd  åt  oss,  fader!  —  vi  hungra  så: 
Vek!  lät  oss  allenast  en  smula  få."  — 
lag  har  intet:  Gud  sig  förbarma! 

'När  Moder  bars  bort  på  den  svarta  bär, 
)ch  ner  under  raullen  dess  kista, 
8lef  gömd  uppå  vallen  der  kyrkan  står, 
En  kaka  du  gaf — den  var  vätt  af  din  tår  - 
Fader!  o!  var  det  den  sista?"  — 

Vek,  barn!  jag  har  ingen  att  ge  er  i  dag; 
Wen  Gud  skall  i   morgon  väl  sända 
Den  hjelp  vi  förbida  af  hans  behag. 
3!  våren  blott  stilla  och  nöjda  son^jag, 
[  morgon  här  bakas  kanhända. 

Då    log  han  frän  mossiga  väggen  ner 
Sin  harpa  —  hvad  makt  i  dess  stämma  ! 
De  hungrande  små  icke  klaga  mer; 
Pä  infallna  kinderna  glädjen  ler, 
Och  klangen  kan  plågorna  härana. 

Med  ansigtet  bortvändt  att  dölja  sin  tär, 
Att  icke  sin  ängslan  förråda. 
Nu  Fadren  en  muntrande  polska  slår: 
Och  barnen,  de  dansa,  och  qvällen  förgår, 
Tills  trötta  de  somnade  båda. 
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Vid   bädden  af  slrå,  der  de  slumrade  ; 
Dä  bad  lian:    "O  Gud  ifrän  nöden 
Befria  dem  du,  alla   lidandes  vän!" 
Det  skedde:  de   vaknade  aldrig  igen; 
Befriaren  kom  —  det  var  Döden. 


i^ngmön  i   lunden  pä  jagtnälet  band, 
lUorgonfrisk,  morgonklädd; 
Snöfogeln  satt  pä   dess  band. 
Jägaren  rople:  min  flicka  sitt  still, 
Fågeln  af  handen  nu  skjuta  jag  vill, 
Blif  ej   så  blek!  se,  bans  lott   är  ju  söt, 
Härda  bädd!  bulda  bädd: 
Huru  Ijulligt  all  dö  i  dill  sköt! 

"Skjut!"  sade  mön:  men  för    blixten  sä  brä( 
Spratt  hon  upp,  späd  och  rädd; 
In  i  dess  barm   flög  hans  skoll. 
Gerna,  hon  suckade,  kysste  du   mig; 
Döden   blef  ocksä  en  kjss  ifrän  dig. 
Slä  ej  så  blek !  äfven  denna  är  söl: 
Hårda  bädd!  bulda  bädd! 
Huru  Ijulligt  alt  dö  i  ditt  sköl! 

Jägarn  log  bössan,  i  mynningen  säg: 

I  en  blink  från  dess  brädd 

Lydde  en  kula  hans  häg. 

Nu  Ull  sin  mö  i  den   grönskande  skog 
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önk  han  mot  blodiga  barmen  och  log: 
ar  ej  sä  blek!  se   vår  lott  är  ju  söt: 
lårda  bädd!  hulda  bädd! 
[uru  Ijufligt  att  dö  i  ditt  sköt. 


Viki7igen. 

id  femton  års  ålder  blef  stugan  mig  träng, 
ler  jag  bodde  med  moder  min. 
tt  vakta  pä  gettren  blef  dagen  mig  lång. 
ag  bylte  om  häg  och  sinn. 
ag  drömde,  jag  tänkte,  jag  vet  icke  hvad, 
ag  kunde,  som  förr,  ej  mer  vara  glad 
Uti  skogen. 

[ed  häftigt  sinne  på  fjellet  jag  språng, 
ch  säg  i  det  vida  haf. 
:ig  tycktes  så  Ijuflig  böljornas  sång,' 
er  de  gå  i  det  skummande  haf. 
e  komma  från  fjerran,  fjerran  land: 
era  hålla  ej  bojor,  de  känna  ej  band 
Uti  hafvet. 

n  morgon  från  stranden  ett  skepp  jag  såg, 
3m  en  pil  in  i  viken  det  sköt; 
å  svällde  mig  bröstet,  dä  brände  min  håg, 
å  visste  jag   hvad  mig  tröt. 
ig  lopp  ifrån  geltren  och  moder  min, 
ch  vikingen   tog  mig  i  skeppet  in, 
Ippå  hafvet. 
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Och  vinden  med  makt  in  i  seglen  lopp, 
Vi  flögo  pä  böljornas  rygg. 
1  blånande  djup  sjönk  fjellets  lopp, 
Och  jag  var  sa  glad  och  så  trygg. 
Jag  Faders  rostiga  svärd  tog  i  hand. 
Och  svor  att  eröfra  mig  rike  och  land, 
Uppå  hafvet. 

Vid  sexton  års  ålder  jag  Vikingen  slog. 
Som  skällde  mig  skägglös  och   vek. 
Jag  sjö-konung  blef  —  öfver  vattnen  drog, 
Uti  härnadens  blodiga  lek. 
Jag  landgäng  gjorde,  vann  borgar  och  slott. 
Och  med  mina  kämpar  om  rofvet  drog  lott 
Uppä  hafvet. 

Ur  hornen  vi  tömde  då  rajödets  must 
Med  makt  på  den  stormande  sjö. 
Från  vågen  vi  herrskade  pä  hvar  kust  — 
I  Walland  jag  tog  mig  en  mö  — 
I  tre  dagar  gret  hon,  och  sä  blef  hon  nöjd 
Och  sä  stod  vårt  bröllop,  med    lekande  frö. 
Uppå  hafvet. 

En  gång  äfren  jag  ägde  länder  och  borg, 

Och  drack  under  sotad  ås, 

Och  drog  för  rike  och  menighet  sorg, 

Och  sof  inom  väggar  och  lås. 

Del  var  en  hel  vinter  —  den  syntes  mig  län 
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ch  fast  jag  var    Kung,  var  dock  jorden  mig 
trång, 
Emot  hafvet. 

Ig  ingenting  gjorde,   men  hade  ej  ro, 
ör  att  hjelpa  hvar  hjelplös  gäck. 
ill  mur  vill  man  lia'  mig  kring    bondens  bo 
ch  till  lås  för  tiggarens  säck. 
å  sakören,  edgång  och  tjufvar  och  rån 
Ig  hörde  mig  mätt  —  vor'  jag  långt  derifrån, 
Uppå  hafvet! 

i  bad  jag  —  men  hän  gick  ock  vintrea  lang, 
ch  med  sippor  stränderna  strös; 
ch  böljorna  sjunga  åter  sin  sång, 
:h  klinga:  till  sjöss,  till  sjöss! 
ch  vårvindar  spela   i  dal  och  på  höjd 
ch  strömmarne  fria  störta  med  fröjd, 
Uti  hafvet. 

^  grep  mig  det  fordna,  osynliga  band, 

ig  lockade  böljornas  ras. 

Ig  strödde  mitt  guld  öfver    städer  och  land, 

:b  slog  min  krona  i  kras. 

ch  fattig,  som    förr,    med  ett  skepp  och  ett 

svärd, 

rog  mot  okända  öden  i  vikinga-färd, 
Uppå  hafvet. 


—     66     — 

Som  vinden  frie,  vi  lekte  raed  lust 
På  fjerran  svallande  sjö, 
Vi  menniskan  sägo,  på  fränrimande  kust, 
På  samma  säit  lefva  och  dö. 
Bekymren  med  henne  stads    bosätta  sig; 
Men  sorgen,  hon  känner  ej   Vikingens  stig, 
Uppå  linfvet. 

Och  åter  bland  kämpar  jag  spejande  stod 
Efter  skepp  i  det  fjerran  blå. 
Kom  Vikinga-segel  —  då  gällde  det  blod: 
Kom  krämarn  —  så  fick  han  gå. 
Men  blodig  är  segren  den  tappre  värd, 
Och  Vikinga-vänskap,  den  knytes  med  svä 
Uppå  hafvef. 

Stod  jag  mig  om  dagen  å  gungande  stäf, 
I  glans  för  mig  framtiden  låg. 
Så  rolig,  som  svanen  i  gungande  säf, 
Jag  fördes  pä   brusande   väg. 
Mitt  var  då  hvart  byte,  som  kom  i   milt  lo 
Och  fritt,  som  omätliga  rymden,  mitt    hop 
Uppå  hafvet. 

Men  stod  jag  om  natten  å  gungande  stäf, 

Och  den  ensliga  vägen  röt; 

Då  hörde  jag  ^ornorna   virka  sin  väf, 

1  den  storm  genom  rymden  sköt. 

l.iLt  men'skornas  öden,  är  böljornas  svall 
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ast  är  vara  färdig  för  medgång  som  falL 
Uppå  Iiafvot. 

ag  tjugu  år  fyllt  —  dä  kom  ofärden  snar: 
ch  sjön  nu  begärar  milt  blod. 
an  känner  det  väl,  ban  det  förr  druckit  har, 
er  hetaste  striden  stod. 
et  brinnande   hjerta,  det  klappar  så   fort, 
'et  snart  skall  få  svalka,  å  kylig  ort. 
Uti  hafvet. 

ock  klagar  jag  ej  mina  dagars  tal, 
oabb  var,  men  god,  deras  fart, 
et  går   ej  en   väg  blott  till  Gudarnes  sal: 
ch  bättre  är  hinna  den  snart, 
[ed  dödssäng  de  ljudande  böljor  gä, 
å  dem  har  jag  lefvat — min  graf  skall  jag  få, 
Uti  hafvet. 

å  sjunger  på  ensliga  klippans  hall, 

'eu  skeppsbrulne    Viking    bland    bränningars 

svall  — 
djupet  sjön  honom  rifver  — 
ch  böljorna  sjunga  åter  sin  sång, 
ch  vinden  vexlar  sin  lekande  gång: 
en  den  tappres  minne  —  det  blifver. 
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Vikingens  sång. 

Uod  natt,  god  natt, 

Du  drottning  i  gyllene  skrud, 

Du  strålande  vikingabrud! 

Nog  ser  jag  du  sörjer  och  gråter; 

Men  grät  ej!  vi  träffas  ju  åter. 
Fast  natten  i  norden  är  läng, 
Så  blir  det  väl  noorgon  en  gång. 

O,  vor'  jag,  som  du, 
Så  nära  den  önskade  strand. 
Det  nya,  lycksaliga  land! 
Fort  drake,  på  böljorna  ila. 
Snart  slipper  du  mig,  och  får  hvila ! 
På  hafvet,  på  jorden  är  strid, 
I  jorden  får  Vikingen  frid. 

Jag  ropar  på  storm; 

Fort  vill  jag  på  hafvet  framgå; 

Men   tyst  ligger  stormen  ändå. 

Förr  dref  han  med  kraft  mina  segel, 

Nu  ser  han  sig  hellre  I  spegel 

Och  smeker  med  jollrande  vind 
Den  flärdfulla  sjöjungfruns  kind. 

Sol,  ensam  som  du. 
Jag  far  på  den  högblåa  väg 
I  stilla  högtidligt  tåg; 
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Du  hvilar  hos  fränderna  dina; 

Men  hän  äro  fostbröder  mina. 

Ej  äger  jag  bror  eller  far  — 
Mitt  svärd  är  det  enda  jag  bar. 

En  afton,  som  du, 
[  gulllilara  rustningen  klädd, 
lag  slumrar  a  blodrödan  bädd. 
Ou  redan  ditt  anlete  döljer, 
fag  sakta  i  spåren  dig  följer. 

Du  glänsande  drottning,  far  väl! 

Far  roligt,   far  stilla,  far  väl! 


JSecken. 


Hvällens  guUmoln  fästet  kransa, 
Elfvorna  pä  ängen<  dansa. 
Och  den  bladbekrönta  Necken 
Gigan  rör  i  silfverbäcken. 

Liten  pilt,  bland  strandens  pilar, 
1  violens  ånga  hvilar, 
Klangen  bör  från  källans  vatten, 
Ropar  i  den  stilla  natten: 

"Arma  gubbe!  hvarför  spela? 
Kan  det  smärtorna  fördela'' 


Frill  du  sUog  och  mark  ma  lifva. 
Skall  Guds  barn  dock  aldrig  blil\: 

Paradisels  månskensnätter, 
Edens  blomsterkrönta  slätter, 
Ljusets  englar  i  det  höga, 
Aldrig  skådar  dem  ditt  öga."   — 

Tårar  gubbens  aiilet  skölja, 
Ked  han  djkar  i  sin  bölja. 
Gigan  tystnar.     Aldrig  Neeken 
Spelar  mer  i  silfverbäcken. 


Sparfoen. 

Muntra  sparf  i  linden, 

Gungande  för   vinden, 

Kan  du  säga  mig  ditt  ödes  gäng? 

Herrligt  ma  det  vara. 

Att  kring  verlden  fara 

Luftens  väg  sä  strålande  och   längl 

Sitt  pä  grenen  stilla, 

Hvila  vingen   lilla, 

Qvittra  om  ditt  lif  en  sommarsång. 

"Jo,  när  böljan  dansar, 
Mellan  skogens  kransar, 
Jorden  slår  i  rosenkronan  grann, 


Pappa  lockar  mamma, 

Mamma   gör  detsamma; 

Ljud  och  lågor  leka  med  hvarann, 

Löfven  bäddas  redan, 

Mamma  sjuknar  sedan, 

Pappa  bergar  sig  så  godt  han  kan." 

"Jag  blir  kläckt  med  möda, 

Pappa  skaffar  föda; 

Innan  kort  en  mogen  man  jag  är: 

Stolt  i  glans  och   fjäder, 

Luftens  sångarkläder. 

Söker  jag  mig  sjelf  en  hjerlans  kär. 

Det  kan  synas  tidigt; 

Likväl  är,  ostridigt, 

Kärleken  den  enda  slöjd  jag  lär." 


VIodigt  sa,  mitt  hjerta! 

Låt  ej  jordens  smärta 

Matta  dina  unga  vingeslag! 

V^ill  ej   solen  glimma. 

Bringar  dödens  timma 

Vter  frihetens  och  ljusels  dag. 

Ou  blef  skapt,  att  törsta; 

iärlek  var  ditt  första, 

3ch  musik  ditt  sista  andedrag. 
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Fiskaren. 

1  ä  nattlig  strand  vid  svall  och  bölja, 
Min  gamla  hydda  enslig  siar; 
Dess  fot  de  vreda  vågor  skölja, 
Och  skummet  upp  mot  rutan  siar. 
Fast   askan  Ijungar,  stormen  tjuter. 
Jag  slumrar  lugnt  i  halmtäckt  skydd; 
Ty  aftonbönen  innesluter 
Mig  i  den  Eviges  beskydd. 

Och   färgar  solen  berg  och  dalar, 
Jag  skyndar  ut  på  väglös  stig; 
Jag  flyger  öfver  böljans  salar 
Der  döden  lurar  under  mig. 
Hur  ofta   töcknar  sökt  förvilla 
Min  färd,  dä  natten  kom   bland   dem; 
Dä  såg  jag  upp   till   Gud,  och   stilla, 
Hans  stjerna  åter  lysl  mig  hem. 

Mitt  nät,  min  ökslock  och  min  koja, 
Är  hvad  af  lyckan  jag  begär, 
Nöjd  drar  jag  fattigdomens  boja; 
Ty  emot  syndens  lätt  den  är. 
Och  när  den  natt  sin  vinge  skakar, 
Der  ingen    måne   gör  sin  rund, 
Jag  bergar  seglen   trygg  och  vakar, 
Vid  Hoppels  säkra  ankargrund. 
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Färjekarten. 

ijuUon  år  låg  min  boDing  pa  strand, 
n  sjelf  har  jag  lefvat  på  vägen  den  blå; 
>.  hjelpa  den  ena  och  andra  i  land, 
;  måste  väl  ut,  fast  böljorna  gå, 
Uti  qvällen. 

I  sår  inga   tegar,  jag  skär  ingen  skörd, 
n  plöjer  med  åran  det  klippiga  sund  ; 
r  färjan  ur  stormen  är  lyckligen  förd, 
I  glad  går  till  stugan  att  hvila  en  stund, 
Uti  qvällen. 

art  åter  hörs  rop.    Väl  är  mörkt  ut  pä  sjön, 
n  hurtigt    jag  gungar  på  djupen  igen; 
d  spinnrocken  beder  min  hustru  en  bön, 
h  lägger  nytt  bränsle  på  spiselden  se'o, 
Uti  qvällen. 

T  borta  jag  är,  lika  mycket  som  bär, 
!n  länge  der  heller  jag  dröja  ej  får; 
D  egen  strand,  är  dock  mest  mig  kär, 
ib  bäst  jag  trifs  der  min  hydda  står. 
Uti  qvällen. 

fly  mina  dagar.     Min  färd  är  ej  lång, 
;h  alltid  densamma  i  år  som  i  fjol; 
en  ungt  är  mitt  mod,  fast  jag  sett  mången  gaug, 
ur  vågorna  släcka  den  slupande  sol. 
Uti  qvällen. 


Och  när  jag  till  slut  biir  gammal  och  grå, 
Och  årorna  sjunka  ur  tröttnande  hand; 
Så  kommer  väl  bällre  färjeman  dä, 
Och  hjelper  mig  öfver  till  andra  strand, 
Uti  qvällen. 


Den  Blinde  Yiolinspelarcn. 

llör  på,  hör  pä,  hur  Violen  klingar! 
För  er,   för  er,  ljuder  min  musik. 
J  som  känslor  nären, 
J  som   menskor  aren. 
Och  en  gafva  ögen  för  den  arma! 
Blinda   gubben  spelar,  hören  pä; 
Smärtorna  han   helår,  Ijufligt  sä, 
När  musikon  ljuder,  mörkret  flyr. 
Och  för  själens  öga  äter  dagen  gryr. 

Hör  pä,  hör  pa,  du  som  lyckan  prcfvai 

Förglöm,  förglöm,  ej  den  armes  qval. 

Slut  ej  till   ditt  hjer*, 

För  en  broders  smärta. 

En  gäng  himlen,  också  dig  belönar. 

Llinda  gubben  spelar  etc.  etc. 

Hör  pä,  bör  pä,  du  som  sorgen  pröfvar! 
På  mig,  pä  mig  tänk,  jag  Intet  ser. 
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Dagens  klara  lågor, 

iVIildia  dina  plågor. 

Ljuset  fröjdar  falliga  och  rika. 

Blinda  gubben  spelar  elc.  elc. 


SkärsHpargossen. 


God  t  : 


folk!  jag  är  en  fattig  goi 
Som  slipar  knif  och  sax; 
Jag  är  skärslipargosse. 
Som  slipar  knif  och  sax. 
Finns  intet  arbete  här? 
Jag  ringa  lön  begär. 
Surra  hjul'  Surra  hjul! 
Jag  sjunger  till  din  gäng. 
Surra   hjul!   Surra   hjul! 
Min  syssla  gar  med  sång. 
Är  det  broltom,  vackra  flicka? 
1   blinken  jag  färdig  är. 

Se  ej   pä  mig; 

Gä  ifrän   mig! 

Af  de  blickar. 

Du  skickar. 
Milt  hufvud   går  ikring 
Som   hjulet  gar  i  ring. 
Det  gör  ingenting. 
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Nu  är  jag  färdig 

Tack  nu; 

Nu  är  jag  färdig 

Tack  nu; 

Jag  vandrar  åter,  ack! 
En  gäng  liar  jag  tjenat  ut, 
Då  tjenar  jag  mig  en  flicka  till  slut. 

Godt  folk  jag  är  en  fattig  gosse 

Som  slipar  knif  och  sax; 

Jag  är  skärslipargossen, 

Som  slipar   knif  och  sax. 

Ej  gossen  stanna  här  far, 

Ej  stackars  gossen  stanna  får; 

För  annan  dörr  han  går. 

Surra  hjul!  Surra   hjul! 

Jag  sjunger  till  din  gäng. 

Surra  hjul!  Surra  hjul! 

Win  syssla  går  med  sång. 


Lappvisa. 

Opring  min  snälla  Ren, 
Öfver  berg  och  fält! 
Vid  min  Hickas  tält 
Får  du  krafsa  se'n. 
Ymnig  mossa  der. 
Under  drifvan  ar. 


.      —     77     — 

Dagen  är  så  kort. 
Vägen  är  så  lång! 
Spring  du  vid  min  sång! 
Låt  oss  skynda  bort! 
Här  är  ingen  ro, 
Här  blott  ulfvar  bo. 


Se,  der  flög  en  örn: 
Säll  den  vingar  har! 
Se,  hur  molnet  far: 
Satt  jag  i  dess  hörn, 
Säg  jag  re'n  Uanske, 
Dig  der  borta   le. 


Du!  som  hjertat  här 
Fångade  i  hast: 
Så  en  vild-ren  fast 
Vid  en  lam  man  snar! 
O!  du  drar  mig  mer, 
Än  en  forss  dit  ner. 

Se'n  jag  dig  fick  se, 
Tusen  tankar  jag 
Har  båd'  natt  och  dag; 
Tusen  äro  de, 
Och  blott  en  ändå, 
All  dig  äga  få. 


Du  ma  gömma   dig 
Bakom  iläldens  sten, 
Eller,  med  din   Ren, 
Fly   lill  skogs  för  mig: 
Undan,  undan  skall 
Fåde  slen  och    tall. 

Spring  min  snälla  Ren, 
Öfver  berg  och   fäll. 
Vid   min  flickas  tält 
Far  du  krafsa  se'n. 
Ymnig  mossa  der, 
Inder  drifvan  är. 


Skjulsgossen  pä  hemrärjert. 

lloppl   hopp! 

Se  så,  se  sa, 

Lät  gå,  lät  gå! 

Hopp!  hopp! 
Se  så! 
Låt  gä: 
Ljud  i  skogen,  muntra   visa! 
Hemåt  går  min  färd  i   dag. 
Far  lär  ej  den  skjutsen   prisa, 
Ty  det  gick  just  friska   lag. 
Fallera,  fallera,  fallera,  fallera! 
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Och  lii!   och   hej! 

Är  du  rädd?  å   nej. 

Fallera,  fallera,  fallera,  fallera! 

Och  hi,  och  hej, 

Jag  gråler  ej. 

lie,  hopp!  min  gosse,  lat  oss  muntra  vara. 
»u   och  jag  är  just  ett  hurtigt  par,  vi   två. 
iskan   högt  i  sky!  dess  slängar  vill  jag  spara, 
Molt   lill  lustig  lek  jag  henne  höja  må 
ivänger  till  en  klatsch,    så    det    ljuder  gällt  i 

skogen, 
{erget  svarar  straxt,  tjädern  lyss  derpå. 
ilatsch    ännu    en    gång!    hvem    tog   snärten? 

Raggen  tog'en. 
Det  gör  ingenting,  det   går  fort  ändå. 
Hopp!  hopp! 
Se  så,  etc. 


Jag  gråter  ej. 

Boppsann!  ännu  högt  på  himlen  skiner  solen; 

nan  qväiler  hinner  jag  väl  hem  igen. 
Majstång  står  i  byn,  och  spelman  på  fiolen 

mer   polskan  opp,  och   hurtig  blir  väl  den. 
Då  skall  dansa  jag!  hej!  med  alla  vackra  flickor, 
Ingen  dräng  i  byn  stridig  vara  tör. 
Pengar  har  i  dag,  jag  fullt-opp  i  alla  fickor; 
Sådant  ger  respekt  och  ett  gladt  humör. 


Hopp!  hopp  I 
Se  så,  se  så!   lät  gä,  lål  gå! 

Hopp!  hopp! 
Se  der  en  grind,  låt  opp!  lät  opp! 

I  söndags  jag  en  flicka  såg, 
Hon  ej  ännu  gått  ur  min  håg. 
Ett  ord  hon  ej,  fallera, 
Har  sagt  till  mej,  fallera. 

Å  nej !  å  nej ! 
Men  liten  kan,  fallera. 
Bli  stor  ock  han,  fallera 
Så  väl  som  en  ann. 


På  Berget. 

Högt  här  uppå  berget, 
Sjunger  jag  så   mången  qväll. 
Långt  bort  ned  i  dalen. 
Skådar  jag  hvad  mig  gör  säll. 

Öfver  skogar  blå 
Mina  blickar  nå, 
Dit  der  linden  grön 
Speglar  sig  i  sjön; 
Dit  der  hyddan  står, 
Der  den   hulda  går. 
Som  om  mitt   hela  hjerta  rår. 
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Dock  hon  ej  vet 
Hvad  jag  blolt  vet. 
Och  skogen  vet; 
Och  echo  vet, 
Om  vindens  sus, 
Om  vågens  krus 
Ej  yppat  har  min  hemlighet.  — 

Ack  nej!  ty  ensam. 

Högt  här  uppå  berget, 
Sjunger  jag  så  mången  qväll. 
Och  långt  bort  ned  i  dalen 
Skådar  jag  hvad  mig  gör  säll. 

Öfver  skogar  blå, 

Alina  blickar  gå. 

Alt  så,  att  så 
Deras  ro  de  vinna  må. 


Tiaturen  och  Hjertal. 

Hör  jag  forssens  vilda  fal! 
Gjuta  sina  toners  svall, 
Hör  jag  vindens  sus  i  skogen: 
Tänker  jag:  i  hjertat  bo, 
Toner  ock  af  kraft  och  tro, 
Till  dem  vill  jag  lyssna  trogen. 
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Hör  jag  fogela  uli  lund, 

Om  en  stilla  aftonstund, 

Glad  sin  visa  sjunga; 

Dä  tänker  jag:  du  varma  själ, 

Gläd  dig  gerna  öfver  lifvets  väl; 

Gläd  dig  varma  själ. 

Ej  dess  sorger  äro  tunga. 


Echo  i  Ådalen. 

»fången,  i  slumrande  qväll, 
Tallkrönia   bergen  besvara; 
Hör!  efter  ädalen  fara 
Ljuden,  frän  häll  och   lill  häll. 

_  Häll  och  till  häll 
—  Och  till  häll 

—  häll. 

Ingen  der  nere  jag  kan 
Fräga:  hvad   tänker   min  flicka? 
Klippa!   du  svar  lill  mig  skicka: 
Älskar  hon  ej  nägon  ann'? 

—  Ej  nägon  ann' 
—  Någon  ann' 

—  ann'. 

Skall  hon,  af  ömheten  rörd. 
Lyssna  lill  trohetens  eder? 
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När  om  dess  kärlek  jag  beder. 
Säg  om  min  bön  blifver  hörd? 

—  Bön  blifver  liörd 
— -  BHfver  liörd 

—  börd. 

Ack,   att  jag  kunde  er  tro, 
Ljufliga   röster  i  qvällenl 
Men  intet  bjerta  i  bäilen 
Klappar,   och   svek  blott  der  bo. 

—  Svek  blott  der  bo  - 

—  Blott  der  bo  - 

—  bo.  - 

Likså  i  lefnadens  da'r, 
Kanske,  dä  älska  jag  vågar, 
Finner  milt  hjerta  som   frågar, 
Endast  en   sten  som   ger  svar. 

—  Sten   som   ger  svar  - 
—  Som  ger  svar  - 

—  svar.  - 


Thelda. 

En  anderöst. 

ar  jag  är,  du  frågar,  flyktig  vorden, 
å  jag  frän  min  faders  borgar  drog? 
ar  jag  då  ej  slutat  allt  på  jorden: 
ar  ej  den,  som  älskat,  lefvat  nog** 
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Frågar  du,  hvart  näktergalen  flydde, 
Hvilkens  sång  ur  vårens  luind  dig  hann? 
Blott  de  dagar,  då  han  kärlek  lydde, 
Blott  sä  länge  —  tro  mig  —  lefde  han. 

Om  jag  den  förlorade  har  funnit  "^ 
Ner  till  grafvarne,  en  sorgens  hamn. 
Har  jag  galt  och  sista  målet  hunnit; 
Och  jag  hvilar  nu  uti  hans  famn. 

Till  det  land,  der  Dödens  Engel  äter 
Lutar  samman   tvenne  skilda  bröst. 
Och  der  sorgen  icke  mera   gråter,  — 
Följde  jag  så  nöjd  den  huldes  röst. 

Der  skall  du  oss  återfinna  båda, 
Om  din  kärlek  endast  liknar  vår. 
Der  är  ock  min  far:    ej  brottets  våda. 
Ondskans  dolk  ej  mer  hans  hjerta  når. 

Nu  han  vet:  hon  var  ej  falsk  den  lära. 
Honom  böd,  att  fråga  stjernans  lopp. 
Den  som  tror,  den  är  det  helga  nära: 
Lifvels  englar  äro  tro  och  hopp. 

Lät  din  dag  af  deras  glans  förgyllas, 
Ät  din  qvall  de  skänka  hvilans  ro: 
En  gång  skall  hvar  helig  aning  fyllas, 
Ej  bedrager  hjerlats  sköna  tro. 
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Hvarje  ädel  känsla  bär  i  liden 
Får  sitt  svar  ifrån  en  bättre  verld. 
^^åga  blott,  förr'n  dagen  är  förliden, 
Tro  en  dröm  af  evigheten  lärd. 


Lärkparet. 

Han. 

l!>n  kyss,  då  jag  far,  o  min  maka, 
Den  lifvar  min  flygt  i  det  blå. 
En  kyss  då  jag  kommer  tillbaka, 
Den  eldar  mig  mera  ändå. 

Hon. 
Ack!  blif  hemma  i  det  gröna: 
Njut  med  mig,  i  tysthet  säll, 
Daggen,  blomstren,  allt  det  sköna. 
Himlen  strör  omkring  vårt  tjell. 

Han. 

Dit  lyft,  på  de  glänsande  skyar, 
Der  våren  åt  kärleken  ler, 
Jag  ser,  huru  allt  sig  förnyar. 
Och  sjunger  för  dig,  hvad  jag  ser. 

Hon. 
Se  i  spegeln  af  den  droppen, 
Himlen  är  ock  här,  min  vän; 
Kärlek  tittar  ur  den  knoppen, 
Sätt  dig  här  och  sjung  om  den. 


Han. 
Här  lystnar  min  sång.     Vid  din  sida, 
Hvad  kan  jag?  Blolt  se  uppä  dig. 
I  rymden,  i  dagen  sig  sprida 
Till  sängen,  som  lefver  hos  mig. 

Hon. 

Lyssnande  förljust,  jag  bäfvar 
För  din  fiygt,  så  skön  den  är. 
Det  är  präktigt,  der  du  sväfvar, 
Men  så  lugnt  i  skuggan   här. 

Han. 
Hvad  fröjd!    om  du  kände  den  fröjden 
Att  sjunga  i  skyn:  det  är  Vari 
Och  lyfta  frän   tegen,  åt  höjden, 
En  suck  af  den  trefne,  der  sär! 

Hon. 
Far  då   dit,  der  solen  stänker, 
Dina  vingar  med  sitt  guld. 
Hänryckt,  ser  jag  det  och   tänker: 
Han  är   min,  han  är  mig  huld. 

Han. 

Dig  ser  jag,  hur  högt  jag  änn'  svingar; 
Dig,  hulda,  i  himlen  jag  ser; 
För  dig  på  de  flämtande  vingar 
Jag  hviiar,  och  sänker  mig  ner. 
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Hon. 
O!  hur  säll  alt  dig  tillhöra, 
Värdar,  värmer  jag  dilt   bo. 
Ack!  hvad   ville  jag  ej  göra, 
För  din  glädje,  för  dia  ro? 

Han. 

En  dag  du  ej   mera  dig  döljer 
1  brädden,  som  gulnat   lill  skörd. 
Dä   ilyger  du   upp,  och   mig  följer. 
Af  mig  bland  odödliga  förd. 


Blomplockerskan. 

t  är  så  roligt. 
Och   sä   förtroligt, 
Om   vären  ibland  blomstren  gå. 
Alt  minnas,  ömma, 
Alt  drömma,  glömma 
Sin  oro  ibland  blommor  små. 
En  blick  jag  vet,  som   Ijufvare  dock   är, 
Än   blommans  färg,  än  ljusels  glans, 
Än  himlens  blå,  än  vårens   krans: 
Det  är    hans,    det  är    hans,    del  är  hausl 
Hvars  trohet  jag  begär, 
Hvars  bild  är  mig  så  kär. 
Skall  han  mot  mig  trogen  vara. 
Sköna  blomma  svara!  svara! 


—     88     — 

Jag  ur  diua  blad  vill  rycka 

Gudasvaret  ora  min  lycka. 

Nii  försigligt! 

Räknom   rikligt! 

Ja,  nej,  ja,  nej,  ja,  nej,  ja,  nej. 

Det  är  riktigt! 

Det  är  sä  roligt  &:c. 


Får  gå! 

t>arn  jag  var,  sprang  ur  min  kammar, 

Från  min  lexa,  ner  till  ån; 

Qvarnar  små,  med  bjul  och  dammar. 

Byggde  der  af  bark  och  spån. 

Floden  kom,  och   vid  den  ståten, 

Så  brast  sönder  hela  bråten. 

Gossen  gret,  men  tänkte  sä: 

Får  gå!  får  gä! 

Den  visan  har  han  lärt  sig  väl  förslå. 

Nitton  år!  jag  minns  den  tiden. 
Då  var  fröjd  och  hopp  och  lust! 
Månen  re'n  var  långt  framskriden, 
Det  var  rälla  stunden  just  : 
Fram  jag  flög  —  hon  var  försvunnen. 
För  mig  var  ej  den  lågan  brunnen; 
Jag  log  likväl  och  tänkte  så: 
Får  gä!  &c.   &c. 
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Mannen  pröfva  vill  sin  lycka, 

Fattar  eld  ännu  en  gång; 

VIII  frän  solen  strålar  rycka, 

Fläta  in  dem  i  sin  säng. 

Den  sängen  var  just  ej  att  klandra; 

Men  den  förrann  lik  många  andra. 

Han  säg  dess  fart;  men  sjöng  ändå: 

Får  gå !  får  gå ! 

Den  visan   har  han  lärt  sig  väl  första. 


Florio^s  Sång 
(Ur  Lycksalighetens   Ö.) 

Tager  sken  sommarens  morgon  på  kullen, 
Der  jag,  ur  hyddan,  åt  björkdalen  såg; 
Moder  min  spann  sina  snöhvita   trådar, 
Fader  förtäljde  om   riddares  låg. 

Dä  stod  i  dörren  en  glänsande  qvinna, 
Sade,  med  röst  lik  de  Himmelskas  sång: 
"Lockiga  gosse  med  rosende  kinder! 
Nu  är  det  tid  att  du  börjar  din  gång. 

Jag  vill  dig  visa  förborgade  håfvor, 
Föra  dig  in  i  min  innersta  sal; 
Der  skall  jag  lära  dig  spela  och  sjunga  — 
Följ  mig,  och  lerana  din  barnsliga  dal!" 
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Och  .jag  frän  fader  och  moder  dig  följdo, 
Helga  nalur!  dil  du   bjöd  mig  alt  gä; 
Efter  dig  drog  jag  pä   villande  stigar; 
Men  blott  en  blink  i  diu  sal   ficii  jag  sta. 

Hvad  liar  mot  dig,  o  Natur,  jag  förbrulit, 
Att  du   fördref  mig  sä  snart  frän  dill  bof? 
Har  jag   ej  sjungit,  med  glödande  kärlek, 
Med  mina  skäraste  strängar,   dill  lof? 

Alla   de  tusende,  tusende  väsen 
Di,  vid  sin  Allmoders  ljusande  barm, 
Droppar  af  sällhet —  blott  jag  blef  förskjuten: 
Ägde  du  nän'sin  en  son,  mera   varm?  — 

Hvad  har  jag  gjort,  att  du  ställde  mig  ensam  - 
Här,   på  den  stumma,  den  frostiga  strand? 
Hvad  har  jag  gjort,  alt    mot  klippor  af  isar 
Fåfängt  förglöder  min  känsliga  brand? 

Hjertat  ej  åldras,  dock  bort  rusa  aren; 
Fjerran  bakom   mig  står  barndomens  lek! 
Aldrig  du  hört  mig:  nu  mer  jag  ej   frågar; 
Lockarne  glesnat,  och  kinden  är  blek. 

Fäderne  nalkas  på  vandrande  skyar, 
Månen  dem  lyser  med  darrande  bloss; 
Sångare-vålnader  följa,  och  ropa: 
"Son!  kom  och  hvila!  Hylla  hos  oss!'' 
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iif  då,  Natur!  mig  den  eviga  livilan; 
jif  mig  den  snart,  i  dia  öppnade  famn! 
Trött  vid  att  lefva,  ej  trött  vid  att  sjunga, 
ViU  ock  i  döden  jag  prisa  ditt  namn. 
Dch  när  pä  molnen,  jag  högt  öfver  Norden 
Sattiigt  bland  forntida  Sångare  far, 
iöra  vi  sakta  de  luftiga  harpor, 
löra  hvarandras  förklingande  svar.  — 


Ur  Lycksalighetens  Ö. 

L/et  flägtar  sä  svalt  öfver  sjö  och  näs, 
Hen  Sommaren  äflas,  så  blid  och  bråd: 
3an  spinner  s  rågstubb,  han    spinner    ä  gräs, 
Han  spinner  till  väf  den  finaste  tråd. 

)ch  säg  mig,    du    Sommar!    hvi    brådskar  du 

så?  — 

'På  molnen  jag  far  till  min  Faders  land; 
fill  segel  behöfver  jag  spänaden  då. 
Till  vimplar  de  fina,  fladdrande  band."  — 

)ch  säg  mig,  bvad  inslag  du  har  till  ditt  garn, 
^iär    du    börjar    din    väf,    när  du  väfver  den 

ned?  — 
Hvad    du    ville    som    god,   hvad    du  drömde 

som  barn, 
L)et  slår  jag  derin,  det  tager  jag  med. 


—    n   — 

Hvad  du    drönade  som    barn,    bvad    du    ville 

som  god, 
Det  väfver  jag  in  under  dagen  lång; 
När  månen  går  opp  öfver  fält  och  flod, 
Det  skimrar  till  afsked,  den  sista  gång."  — 

Och  far  du  med  skinande  spånaden  bort, 
Hvad    hviskar    den    vind,    som    dig  suckande 

bär?  — 
"Härnedre  blir  marken  bvit  innan  kort; 
Var  glad,  att  du  dä  re'n  deruppe  är!"  — 

Du  spinnande  pilgrim,  o,  gif  mig  ett  rad: 
Hur  skall  jag  dig  följa  till  Fadrens  ijell? 
"Jag  lånar  dig  gerna  min  luftiga  tråd, 
Så  sväfva   vi  dit,  tillsammans,  i  qväll!" 


'Ur  Ryno. 

"ch  riddaren  red  genom  tretti-mila  skog, 
Mot  morgonen  tupparne  gala, 

Sä  ängslig   vågen   mot  sjöastranden  slog. 
Och  viadarne  blåste  så  svala. 

Den  tjenaren  skulle  allt  värda  hans  lif; 

Men  guldet  del  lekte  i  hågen: 
Så  sakta  drog  han  sin  sölfbodda  knif, 

Och  blodröd  rinner  nu  vägen. 
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ch  vågen  går  längre  och  längre  fram, 
Och  snöhvit  hon  riddaren  tvager. 
mjöJnare  stämmer  sin  qvarnare-dam, 
Och  liket  ur  böljan  han  drager. 

in  grof  det  i  jorden,  så  djup  och  så  sval; 

Men  fogeln  på  liijeqvist  klagar: 
id  förlåte  den  tjenarn,  för  guldet  fal, 

Alt  han  slöt  sin  herremans  dagar. 


Birjilaren. 

;all  någon  rolighet  i  byn  gå  för  sig, 
d  friskt  humör,  på  gammal  ärlig  sed, 

Så  bör  sig, 
t  Speleman  der  sammastäds  är  med, 

ulan  speleman,  det  alltid  felar 
godt  courage,  lustighet  och  fröjd. 

Han  spelar, 
I  straxt  står  munterheten  opp  i  höjd, 

1  lilla  glunt  i  vaggan  blir  så  pigger, 
får  så  stora  ögon  vid  min  drill. 
Och  ligger, 
»  skrattar  för  sig  sjelf  och  lyss  derlill. 
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När  jag  stämt  opp,  så  börjar  gumman  kiiycl 
På  sig,  och  blir  sä  rask,  som  förr,  i  Häng: 

Sin  krycka, 
Hon  kastar  bort  frän  sig  och  tar  en  sväng. 

Ja,  för  en  polska  gubben  sjelf  ej  nekar; 
Han  också  dansa  vill,  sä  godt  han  kan. 

Han  knekar, 
Och  stampar  takt  med  foten,  som  en  ann'. 

lUen  aldramest  jag  flickor  kan  förtrolla; 
De  önska  visst  fioln  i  sängen  fanns. 

De  hälla, 
Till  ljusan  dager  ut  hvarenda  dans. 

Och  stånkan,  som  förut  har  haft  det  felet, 
Att  stilla  sta,  och  göra  ingenting, 

Vid  spelet, 
Får  åter  lif  och  vandrar  laget  kring. 

Och  skulle  allt  för  mycket  dulcianen, 
Fiolen  gnissla,  att  ej  polskan  går, 

Älot  granen. 
Jag  stråken  gnider,  och  straxt  ljud  han  far. 

Och  så  är  denna  polskan  nu  till  ända, 
Med  henne  alla  glada,  muntra  språng. 

Kanhända, 
Jag  spelar  om  den  för  er  änn'  en  gång. 


Ur  Postiljonen  frän  Lonjumeau. 

Vänner,  jag  sjunga   vill  för  eder 
Om  den  der  vackra  posliljon  — 
Visan  är  sann,  ja,  pä  min  heder, 
Och  känd  af  hela  vår  kanton. 
Allas  beundran  fick  han  röna, 
I   hvarje  ort  der  fram   han  drog. 
Hur   månget  hjerta  frän  de  sköna, 
Bort  i  galopp  han   med  sig  tog! 
Hå,  hå..  hä,  ha!  hej,   lät  del  gä, 
Du   posliljon  frän  Loujumeau! 

Hej,  lät  det  gä, 
Du  posliljon  frän  Lonjumeau. 

Ofta  en  dam  af  de  förnäma, 
En  bland  de  skönaste  ändå, 
Lät  till  en  resa  sig  beqväma, 
Blott  alt  med  honom  åka  få. 
Katt  och  galant  han  henne  förde 
Straxl,   på  befallning,  hvart  det  bar; 
Om  någon   gäng  omkull  han  körde, 
Det  blott  i  mjuka  gräset  var. 
Hå,  hå  etc. 

Att  göra  sig  en  fru  förbunden, 
Han  sig  en  qväll  pä  väg    beger  — 
Och  aldrig  mer,  ifrån  den  stunden, 
Man  minsta  skymt  af  honom  ser. 
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livad  lionotn  liändt  är  ulan  like: 
Drottningen  i  ett   fjenan  land, 
Honom  ett  stort  och  mäktigt  rike, 
Gaf  med  sill  hjerta   och  sin  hand. 
Hå,  ha  elc. 


Hur  strålar  din  skönhet  i  liögtidens  glans! 
Hur  blomstrar  i   locken  den  fjrönskande  kran 
Hur  suckar  din  älskling  ur  brinnande  själ 
O  strålande  tärna,  hvems  fel  är  del  väl? 

Snart  uppgår  hans  lycka,  dill  hjerta   han  rö 
Du  känner  del  klappa,  du   vet  ej  hvarför? 
Och  kärleken   lindrar  i   ögonen  blä  — 
O  rodnande  lärna,  hvems  fel  är  del  då? 

Han  plockar  dig  blommor    vid  sorlande  bäc 

Och  rosen  han  röfvar  från  grönskande  häck 

Dill  hjerla  vill  aldrig  upphöra  att  slä  — 

Ack  darrande  tärna,  hvems   fel  är  del  då? 

Hans  ömhet  belönas,  du  gör  honom  säll, 
Och  bröllopet  firas  med  glädje  i  qväll. 
Nu  stå  såsom  brud  och  som  brudgum  de  tu - 
Acl(  lyckliga  lärna,  bveros  fel  är  del  nu? 
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Mignons  sång. 

ar   är  del  land,  der^  i   en   vänlig   vår, 
rangen  prydd  med   silfverblomman  slår, 
ing  lagern  der,  gjuts  klara  hinalens  ljus, 
land  myrlen   börs  en  stilla  vestans  sus; 
var  är  det,  hvar? 

Ditåt!   ditåt, 
in  älskade,  oss  sök  en  säker  stråt! 

var  är  del  hus,  der  rymlig  är  porlaTn, 

ch  ljust  hvarl  rum  och  glänsande  den  sal'n, 

er  marmorbilder  liksom  fråga  mig: 

vad  bar  man  gjort,  o!  arma  barn,  mot  dig? 

var  är  det,  hvar? 

Ditåt!  ditåt, 
in  vårdare,  oss  sök  en  säker  stråt! 

^ar  är  det  berg,  och  hvar    den  dunkla  stig, 
;r  mulan  lätt  bland  töcken  irrar  sig, 

drakar  bo  i  mörka  klyflorne; 
irars  brant  är  djup,    hvars  spetsar  hotande  j 
/ar  är  det,  hvar? 

Ditåt!  ditåt, 
fader,  sök  en  gen  och  säker  stråt! 
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Gondol-färden. 

Efter     Gondolier- visan    La    Bic 
in    GondoleUo. 

1  gondolen,  sista  qvällen, 
Jag  min  blonda  flicka  förde; 
Länge  vattnets  säng  hon  hörde, 
Tills  hon  vaggades  i  blund. 
Mot  min  arm  sof  sött  den  Ijufva, 
Vid  en  kyss  hon  stundom  väcktes; 
Men  i  slummer  åter  sträcktes, 
LuIIad  in  igen  på  stund. 

Ker  på  hafvets  spridda  segel, 
Sag  ur  silfverskyar  Lun», 
1  den  speglande  Laguna 
Skälfde  himlen,  blä  och  varm. 
Blott  en  suck  af  aftonvinden 
Med  min  flickas  guldhår  lekte, 
Och  åt  sidan  omärkt  smekte 
Floret  bort  från  hennes  barm. 

Men  när  ögat  säg,  i  strålar, 
Hvad  en  hemlig  skymning  slutit, 
Hvad  ej  himlens  stjernor  njutit 
Förr  än  nu,  och  ej   min  blick; 
Kär  i  drömmen   munnen  myste. 
Och  min  kind  vid  hennes  glödde;  — 
Ack'  jag  vet  ej  om  jag  dödde; 
Visst  min  själ  på  resor  gick. 
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Sä  vi  roddes  fram  på   vågen. 
Dit  de  höga  pinier  dofta, 
Till  terassen,  der  vi  ofta 
Läst  hvad  vårens  blomskrift  lär. 
O,  hvad  lycka!  o,  hvad  ljusning, 
Änn*  att  kyssas,  änn'  alt  drömma! 
Ingen  dag  skall   nå'nsin  glömma, 
Hvad  han  natten  skyldig  är. 


Till  min  jtil/e. 

»Jäv  mig,  julle,  sakta,  sakta! 

Och  för  skär  och  grund  dig  vakta! 

Öfver  silfvervågens  yta. 

Der  de  hvita  svanor  flyta, 

Bär  mig,  julle,  sakta,  sakta, 

Och  för  skär  och  grund  dig  vakta! 

O!   hur  skönt  när  stjernan  glindrar, 

Och  i  vattnet  månen  lindrar! 

Pä   dess  rygg  att  långsamt  halka, 

Under  aftonvindens  svalka, 

Bär  mig,  julle,  sakta,  sakta, 

Och  för  skär  och  grund  dig  vakta! 

Furstar  må  hvarann'  bekriga, 
En  må  falla,  cd  må  stiga: 
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Del  ej  leker  mig  i  hågen;  — 
Jag  vill  vagga  mig  på  vågen. 
Hvad  de  sloras  lott  betungar, 
Rör'  ej  den  på  vattnet  gungar. 

Derför  hela  lifvet  skulle, 
Nöjd  jag  flyta  på  min  julle. 
Bär  mig  julle  m.  m. 


Vr   3Iarie. 

■Hör,  sjöman,  Lisken  sade. 
Jag  ville  öfver  sjön, 
Om  blott  jag  arma  hade 
En  fyrk   till  roddar-lön. 
Då  sa'  Colin,  bevägen, 
I  alla  fall  stig  in.  .  .  . 
Min  julle,  lätt  på  vågen, 
Du  vagge  flickan  min! 

Mig  till  min  fader  ror  du; 
Han  bor  på  andra  strand! 
—  Nå  väl!   min  sköna,  tror  du 
Att  han  ger  mig  din   hand?  — 
Hon  sa':    var  fast  i  hågen. 
Jag  tror  det  skall  slå  in.   .  .   . 
Min  julle,  lätt  på  vågen, 
Du  vagge  flickan  min! 
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Colin,  i  äkia  bandet, 
Så  glad,  som  i  sin  bål, 
På  vallnet  och  pä  landet 
Förståndigt,  bar  sig  ål, 
Och   lycklig,  som  trots  någon, 
Sjöng  alllid  visan  sin: 
Min  julle,  lätt  på  vägen, 
Du  vagge  flickan   min! 


Violblomman. 

V 

Ijn   blyg  Viol  pä  ängen  stod, 
4f  alla  glömd,  i  sorgligt  mod, 

Det  var  en  älsklig  blomma. 
Dä  kom  en  (ärna,  ung  och  skön, 
tted  lätta  steg,  på  ängen  grön, 

Och  sjöng,  öch  sjöng 
)in  ungdoms  glada  vår. 

lek!  tänkte  blomman,  vore  jag 
)en  skönsta  ros,  blott  för  en  dag. 

Ack,  blott  för  denna  stunden! 

Itt  hon  mig  höjde  upp  till  -.stgy^p-^ 

>ch  inlill  barmen  tryc>6^''*Aj}g^—  ^'^. 

Ack  blott,  ack  l»^tl\  i  v:  ^' A  ' -'^^  t'^) 
5lt  enda  ögonblick! 


,  f^  = 
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Ack!  snart  hon  kora  med  glädtig  hag, 
Wen  lilla  blomman  hon  ej  såg, 

Eti  steg och  hon  är  krossad 

Hon  sjönk,  hon  dog,  och  gladde  sig: 
O,  Ijufva  död,  som   väntar  mig, 

Jag  får,  jag  får 
Ju  dö  vid  hennes  fot. 


Resedan, 

Ijlomster  i  de  svala  lunder, 
Der  du  dväljes  obekant, 
Dig  jag  sjunger,  dolda  under. 
Främling  från  ett  bättre  land! 

Solens  stråle  icke  stänkte 
Med  sin  purpur  dina  blad, 
Ibland  gräsen  du  dig  sänkte, 
Steg  ej  främst  bland  blommors  rad. 

Fast  du  ej  af  ljuset  smekas, 
Bor  en  helig  eld  i  dig, 
Och  din  själ,  som  uttryck  nekas, 
Blommar  stilla  inom  sig. 

Lefva,  ack,  det  är  att  lida! 
Ljuft  du  andas  ut  din  bön. 
Gläd  dig  blomma!  Glädje  sprida, 
Bättre  är  än  vara  skön. 
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Tusenskönan, 

1  ill  skogs  en  liten  fogel  flög; 
Frän  sommarhimlen,   blå  och  hög, 
Han  sjöng:  "Det  qvällas  re'n,  farväl! 
Jag  flyger  hän,   du  goda  själ; 

Långt  bort, 
Är  j?ig  ifrån  dig  innan  kort!'' 

Jag  hörde  lilla   fogelns  sång, 

Och   barmen   blef  änn'  vid,  änn'  trång; 
iså  ijufligt  hård,  så  sorgligt  klar, 
jDen  underbara  stämman  var; 
!  Bröst!  bröst! 

i  Förgås  du  af  qval  eller  tröst? 

(Snart  bladen  föllo,  fjär  och  när; 
jAck,  qvad  jag,  nu  är  hösten  här: 
Sin  svärm  ät  söder  tranan  styr, 
jOch  sommargästen,  svalan  flyr; 
i  Lund!   säg: 

jFlyr  så  äfven   Kärlek  sin  väg? 

Men  årets  hjul  lopp  hastigt  om; 
iMed   solsken  fogeln   återkom; 
jHan  sjöng:  "Var  glad  i  alla  da'r, 
I  Ty  hjertat  ingen  vinter  har! 

I'  Nej !  nej  ! 

,3in  vår  mister  kärleken  ej." 
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Det  minns  jag,  der  i   frost  jag  siar, 
Ocli   fiägar,  under  hopp  om   var: 
"Skall  jag  ej   nä,  jemväl   bland  snö. 
En  blottad  fläck,  en  sol-ljum   ö? 

Jo!  jo ! 
Ej    is  rår  på  kärlek  och  tro." 


Sippav, 

llärold  för  den  unga   Flora, 
Niger  blygt  min  knopp  för  dig; 
Vårens  gryende  Aurora 
Med  sin   nektar  fostrat  mig. 
Jag  far  kyssa   Floras  fingrar, 
När  hon   kläder  sig   till  brud, 
Och  af  bäckens  silfver  slingrar 
Skärpet  om  sin  gröna  skrud. 

Zefyr  frän  Olympens   branter, 
Till  sin   trogna   skönhet  gar, 
Morgondaggens  diamanter 
Strör  han  i  gudinnans  här. 
Upp  stå  ur  den  hvila   vaggan 
Ueoaes  barn,  till  fadrens  smek, 
Och  frän  sjö  och  källa  fraggan, 
Bjuda  de  pä  namnsdags  lek. 
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Vingen  hviflar,  trädens  gångar 
Öppua  vårens  porlar  vidt; 
Lärkan  sjunger:  "Vinlrens  fångar. 
Lyften  edra  hjessor  fritt!" 
Knack!  der  ligga   isens  fjetlrar, 
Och  der  smalt  den  sista  snö  — 
Jag  nu  upp   pa  tufvan  klättrar, 
Ser  mig  om  från  lycklig  ö! 

Tusen  sinnens  längtan  hvilar, 
Tankfull  änn'  i  skogens  famn, 
]\len  från  lopp   Ull  topp  re'n  ilar 
Ljud  af  månget  älskadt  namn. 
Bäst  jag  pä   milt  eget  grundar, 
Prydd  i   blått  och  bvitl  jag  slår, 
Och  om  lifvels  fröjd  som  stundar, 
Med  en  halfskygg  aning  spär. 

Snart  är  häcken  fullt  belöfvad. 
Till  ett  hvalf  för  sälla  par; 
Snart  är  trastens  visa  öfvad 
In,  och  väntar  din   till  svar. 
Snart  med  blom-belyngda  qvisten 
Appeln  slår  dill  fönsterglas, 
Tubbar  dig,   med  fromma  listen, 
Ut  till  bins  och  fjärlars  ras. 

Ack!  jag  sjelf,  som  nu  dig  bådar 
Hjertais  vår  i  gladt  behag, 
Blott  en  morgonskymt  jag  skådar 
Af  din  njutnings  länga  dag. 
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Nöjd  all  förutse  din  lycka, 
Fort  och   lätt  jag  tynar  af; 
Går,  när  slrälarne  mig  Irycka, 
Tåligt  ned  i  stilla  graf. 


Nallviolen. 

"en  lilla  nunnan  ensam  vakar  ann'; 

Re'n  liennes  vän 
Igenom  nattens  vida  grafclior  blickar. 
Det  stumma  Iiopp,  som  fröjdar  och  som  br; 

Till  himlen  flyr. 
Der  månen  moderligt  sitt  bifall  nickar. 

Om  dagen,   lutad  under  solens  brand, 

Ett  stilla   land 
Jag  önskar  mig,  der  nattens  drottning  mys< 
Der  andar  blott  i  dunkla  lunder  gä. 

På  fästels   blå. 
Den  Högstes  diadem  af  stjernor  lyser. 

Och  bäst  jag  längtar,  byts  Naturens  tjell 

Till  rymlig  cell, 
Med  krucifixer,  ljus  och  rosenkransar. 
lUin  klostergård  betäcks  af  ekars  makt, 

En  riddarvakl, 
Med  gröna  hjelraar  på  sin  jällepansar. 
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fornlid  väcks,  af  midnaltsklockans  ljud, 

I  hemlig  skrud, 
1  evigheten  öppnar  sina  salar, 
ds  Helige  då  gå,  i  drönamars  drägt, 

Till  jordens  slägt, 
3  Dygden  med  en  synlig  urbild  talar. 

vecklar  själen  sig  ur  dufnad  knopp, 

Och  strömmar  opp, 
lofter,  til!  de  goda   makters  säten, 
tolka  der  min  oskuld  och  min  tro, 
Min  anings  ro, 
nånens  sken,  bland  näktergalens  läten. 

må  jag  dö,  af  verlden  oförstådd, 

Men  ej  försmådd 
Den,  som  en  gäng  löser  lifvets  gåta. 
n,  som   mitt  lif  en  himmelsk  syftning  gaf, 

Skall  i  min  graf, 
?  ej  åt  stoftets  mörker  öfverläta. 

äolsharpans  stilla  samraanklang, 

När  strängen   sprang, 
h  vinden  blott  försvunna  tonen  saknar; 
blifve  ock  från  kylans  rymd  min  gång; 

Så  klinge  sång, 
I  blommans  bädd,  när  hon  i  Eden    vaknar. 
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nyacinten. 

i*en  döende  kraftens  hjerlblod  jag  År, 
Dess  rop  på  min  urna  stär  skrifvet. 
Förslär  du  mitt  dunkelt  glödande  qval? 
Är  du  ock   en   främling  i  skuggornas  dal, 
Bedragen  pä  drömmen  om   lifvel? 
Vet,  blott  ät  de    eviga  sljernornas  tal 
Blef  nöjet,  föryngrande,  gifvell 
De  fira  sin  ungdom  i  sferisk  dans; 
Oss  lyser  frän  vaggan  fram  deras  glans, 
Till    grafven, 

Hvi  syftar  då  längre  din  bedjande  blick 
Till  himlen,  den  ödsliga,  kalla? 
Af  ljus  är  dess  borg,  men  med  port  af  demanl 
Hvad  brygga  förmår  från  dess  svindlande  brai 
Till  jordens  afgrunder  falla? 
Der  thronar  kanhända,  allt  saligt  och  sannt; 
Men  kan  du  väl  Ödet  befalla? 
För  stoftet  blef  smärtan  det  verkliga  blott; - 
Hvem  steg,  att  förvissa  dig  sällare  lolt, 
Ur    grafven? 

Väl  visar  dig  Hoppet  sin  gröna  strand, 
Der  de  fagra  Sirenerna   sjunga; 
De  slå  sina  harpor  i  solens  sken, 
Men  kusten  är  hvit  af  mördades  ben, 
Och  svek  bor  på  hafsfruens  lunga. 
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)e  villor,  som  spinnas  på  Nornornas  len, 
)n)yndiga  själar  betunga; 
len  vis  är  den  man,  som    ej   fruktar,  ej   ber 
)ch  den   bär  kronan,  som  hoppas  ej  mer 
Än  grafven. 

>ock  flammar  i  dig  en  skapande  eld, 
om  kämpar  med  ödet  och  tiden; 
lans  laga  förtär  det  förgängligas  tvang, 
»cb  höljes  af  moln-planeternas  gång. 
»itt  Ljus  är   din  sljerna  i  striden! 
närt  hinner  dig  Natten,  lycklig  och  läng, 
>ch  med  henne  den  lagrade  friden. 
•en  som   himmel  och  afgrund  bär  i  sitt  bröst, 
T  nog  för  sig  sjelf,  och  behöfver   till  tröst 
Blott  grafven. 


JSarcissen. 

Öon  af  en  flodgud  och  en  lilja, 
Jag  lutar  öfver  dammens  rand. 
Och  ser,  när  skyarne  sig  skilja, 
I  vattnets  djup  ett  himmelskt  land. 
En  skepnad,  af  min   tanka  lånad, 
Ljuft  tindrar  der  pä  azur-grund, 
Och  fängslar  min  bedragna  trånad 
Med  hopp  om  stundande  förbund. 


—     110     — 

Förgäfves  mig  i  fjorraii  kallar 

En  varnande  ocli  trogen  röst: 

Af  vågens  sång  som   höjs  ocli  svallar, 

Är  känslan  lockad  ur  mitt   bröst. 

Biand  vattnets  andar  nu  lion   glimmar 

Bekant,  och  dock  sä   underbar, 

Och  när  den  hulda   mot  mig  strimmar, 

Är  blott  min  kropp  på  jorden  qvar. 

En  siare,  som  såg  min  våda, 

Förkunnade  mitt  öde  sä: 

Alt  blott  jag  ej  milt  Sjelf  fick  skåda. 

Jag  skulle  länge  lefva  få. 

I  mina  barodomslekar  följde 

En  osedd  skyddsgudinna  mig, 

Och  vexlande  förtrollning   höljde 

Milt  inres  förberedda  krig. 

Men  då  jag  ville  se,  förmäten, 
Med  sinnlig  blick  min  sällhets  hällt, 
Försvann  hon,   och   i  dunkla  läten 
Förbyltes  Gudomens  gestalt. 
Än  ofta  ropar  hon  mig  åter. 
Från  dal  till  dal,  från  höjd  till  höjd. 
Och  min  förvillelse  begråter, 
Med  toner  från  min  fordna  fröjd. 

En  sinnebild  af  Konstens  söner, 
Jag  blomstrar  endast  i  min  dröm. 
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Och  döf  för  lifvets  varma  böner, 
Ser  blolt  mig  sjelf  i  Diktens  ström. 
När  Stormen  öfver  vattnet  jagar, 
Milt  inre  smärtfullt  darrar  der, 
Och  Echo  från  förflutna  dagar 
Min  sorg  och  dock   min  vällust  är. 

När  parkens  unga  Herrskarinna 
Besöker  sina  blomsterland. 
Och  hennes  elfenfingrar  hinna 
Den  längtande  pä  enslig  strand: 
Jag  sorgsen  ser  mitt  öde  bådas, 
Dock,  Grymma!  jag  förgudar  dig; 
Ty  blott  jag  med  din  blick  benådas. 
Min  dröm  i  blicken  speglar  sig. 

I  morgon  skådar  du  förkolnad 

Den  prakt,  du  förbisåg  i  gar; 

Ty  under  denna  hvita  vålnad 

Ej  länge  blommans  hjerta  slår. 

O!  hellre  vid  ditt   bröst   förunna 

Milt  korta  doft  en  aflonverld, 

Och  kyss  till  sömns  mig,  och    förkunna 

Din  ciltra  blommans  himmelsfärd! 
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Förgät  mig  ej. 

Jag  föddes  vid  en  liten  spegelkälla. 
Najaden  gret  en  balsarapoppels   fall; 
Af  Zefyr  smekt,  hon  kora  en  lar  all    fälla 
På  friarns  vingar  under  lurlur-skail.  | 

Han  flägtade  den  opp  på  gröna  stranden. 
Och  Solen   log,  och  skapte  mig   deraf: 
Geslallen  fick  jag  frän  de  ljusa   landen, 
Men  lifvel  från  den  sorgsna  böljans  graf. 

Derför  jag  lyfter  mig  från  jorden  föga, 
Fast  eldad  af  oändeligt  begär: 
Ty  kraften  bor  ej  i  milt  blåa  öga. 
Blott   Irånaden  i  tårar  skimrar  der. 

Min  fader.  Solen,  knappt  sin  dotter  känner, 
Ty  minst  hon  står  bland  sina  syskons  tal; 
Han  ljusels  krona  bär,    bland  gyllne  svennoi 
Bekymmerslös  i  fästets  riddarsal. 

Min  stolla  syster,  Rosen,  vel  förtjusa 
Den  gamle  Kungens  älskogsfulla  syn, 
Vid  hennes  barm  hans  blickar  sig  beru';a, 
Och  purpurn  får  hon  af  hans  manlels  bryn. 

Och    dock,    mitt    ursprung     trogen,    from    ja 

målar 
I  ringa  omfång  himlens  blåa  dag. 
Och  på  min  kind,  der  stilla  smärta  strålar, 
Skref  Ljuset  sina  helga  anletsdrag. 
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r  herden  vid  den  lilla   källan  vaknar, 
1  valtnels  glans  min  späda  fägring  ser, 
Han  iror  sig  se  den  älskade  han  saknar, 
Tror  att  den  blonda   flickans  öga   ler. 

in  bryter  mig,  och  går   till  hennes  boning, 
Framräcker  slum  "en  talande  symbol; 
Uitt  klara   öga  ber  sä  blygt  om  skoiiing, 
bch  tåren   perlar  i  min  blomsterskål. 

JDen  stolla  Sköna   kan  ej  längre   neka, 
lon   trycker  lindrigt  vännens  trogna  hand, 
)ch  i  sin  barm,  den  unga,  fulla,   veka, 
lon  öppnar  mig  ett  paradisiskt  land. 

svallningen  af  tvenne  hvita  vågor, 
i*ä  ljusblå  snäckan  gungad   ned  och  opp, 
)it  seglar  Troheten,  med  älskarns  frågor; 
)ch  evigt!   ljuder  svaret  mot  hans  hopp. 


i 


Tiirnrosen. 


Iskvärda  ros!  så  täck  och  så  mild, 
Är  du  den  rena  oskuldens  bild; 
Kär  från  den  stund,  jag  utvalde  dig, 
Ler  du  bland  törnen  vänligt  åt  mig. 
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Utmärkt  ocli  främst  bland  blomster  du  si 
Utmärkt  du  pryder  skönlieteiis  bär. 
Vissnad  din  vällukt  doflar  ännu, 
Älskvärda  blomma!  mätte  jag  lefva  och 
som  du! 


Ungdomen. 

Ijifvet  förgår  som  en  flod.     På  dess  bölja 
Aldrarne  fly   eller  dränka  sig  der. 
Alla  dess  svall  ocb  dess  bränningar  följa: 
Föras  och  veta  ej  rätt  hvart  det   bär. 
Ungdomen  slår,  som  en  blomma,  och   ljusa 
Stilla  på  stranden,  som   först  henne  bar: 
Böjer  sig  undan  för  böljan,  som   brusar, 
Speglar  sig  tyst  i  den  våg,  som  är  klar. 

Kärleken  purprar  dess  doftande  krona, 
Grönt  är,  som  Hoppet,  dess  yppiga   blad. 
Stormarne  mildt  hennes  varelse  skona, 
Lycklig  hon   är,  hon  är  frisk,  hon  nr  glad. 
Men,  om  hon  rycks  af  en  hvirfvel  frän  str 
den 
Sjunker  hon  icke,  hon  gungar  derpä, 
Vaggas  af  vestan  till  skönare  landen, 
Sväfvar  på  djupet  och  blommar  ändå, 
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rligt  är  endast  det  unga   och  rena: 
naste  fröjden  är  Oskuldens  fröjd. 
;domens  oskuld  eröfrar  allena 
ets  förklarade,  strålande  höjd. 
.'väste  drömmen  om  sällhet  och   ära, 
nan  af  lifvet,  o   Ungdom!  är  du. 
klig  är  den,  som  i  åldern  kan  bära, 
d  dina  lörnfria  rosor  ännu. 


Oskuldens  Englar. 

em  vakar  väl  öfver  de  menlösas  ro? 

3g  barnets   vagga  smä  englarne  bo, 
Il  smekande  sväfva  de  kring  del  bvar  natt, 
pti  slumrande  ler  det  mot  dera  så  gladt. 

|i  barndomens  stunder,  de  vika  så  snart, 
ill  tiden  förflyger  med  ilande  fart. 
Il  kraftfulle  yngling  med  lejonets  mod, 
'  störtar  i  lifvels  svallande  flod. 

iji  englarne  fly  —  men  de  nalkas  likväl, 
kärlekens  saliga  dröm  till  hans  själ; 
a  snart  han  förgäter  sin  tärna  sä  öm, 
Ivirfveln  af  vilda  begärelsens  ström. 

il  brusande  ynglingen  tomhet  blott  fann, 
ji  fast  som  eit  berg  står  den  trotsande  man; 


Men  snart  darrar   gubben    vid  stödjande  s 
Dä  söfs  han  af  englarne  uti  sin  graf. 


Nya  Märkvärdigheter. 

I  verlden  ses  stora  män   all'städs, 

Som   veta  om   allting  att  snacka, 

Och  skrala,  som   sutto  de  jemt  med  trumf-i 

Och  silta  dock   blott  med  en  hacka; 

Och  folie  pä  jorden  mer  nägol  för  rop, 

Ann'  Jerichos  murar  för  dem  störte  hop. 

Men  snart  man  hörer  af  dem  ej  alls; 
De  ha  endast  fuskat,  med   mera. 
Den  själ  har  i  bröstet  och  hufvud   på  hals, 
Han   vill   något  dugligt  prestera. 
Hans  sinne  väl  samlar  i  stillhet  sin  kraft, 
Och  hvad  som    han   verkar,  har    sanning   ( 
saft. 

Se  röret  skjuter  i   vädret  opp, 

Och  prålar  i  diket  med  ära! 

Dock  hinner  det  också  ända  till  knopp, 

Frukt  kommer  det   aldrig  alt  bära. 

Men  kärna,  som  duger,  fast  okänd  och  späd 

Ur  den  växer  skogarnes  ädlaste  träd. 
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Hvad  jag  älskar  mesL 

vad  jag  af  allting  älskar  mest? 

,t  hurtigt  mod,  elt  friskt  humör  ; 

in  flickas  blick  dernäst. 

ir  flyktad  fröjd  en  minnes-säng; 

i  hjärtat  vid  musik  ej  dör, 

:h  ingen  lid  blir  lång. 

II  himlen  ge  mig  dessa   tre, 

'all  ingen  här  iveriden    mer   mig  sorgsen  se. 

ertats  frid,  kärlek  och  säng: 

1  bättre  ting  jag  vet  att  närana  på  en  gång. 
För  detta  rön 
Gif  mig  min   lön. 
Och  hör.  Natur,  rain  bön! 


Zephyrs  sång. 
(Ur   Lycksalighetens    Ö.) 


J 


varelser,  kännen  j  glädjen? 
i  En   Kolibri  flyktingen  är. 
I  Frän  blomma  till  blomma  i  vexling, 
Sitt  smek  och  sin  hyllning  han  bär. 
I  sprittande  rörlighet  fläglar, 
De  skimrande  vingarnes  par, 
jOch  blommornas  läppar  han  kysser; 
Men  blott  tills  de  hviska:  blif  qvar!" 


—     118    — 

Då  bort  efter  friskare  läppar, 
Till  främmande   länder  ban  far: 
"Our  lockande  var  ban!  hvad  skada 
Att  ack!   sä  bedräglig  han  var!" 
Så  hör  man  de   lemnade  klaga; 
1  flyglen  ban  svarar  de  små: 
Ack  lefver  jag  liiis  jag  blir  gammal 
Nog  blir  jag  då  trogen  också! 


Gräl  och  allt  väl 


Liit 


jjlel  gnabb  ibland, 
Skadar  intet  grand, 
Om   man  blott  älskar  hvaranri: 
Älulen  himmel  ock, 
Klarnar  åter  opp, 
Så  är  naturens  lopp. 
Hjerlal,  i  sin  bur, 
Är  ett   litet  djur, 
Som   lar  stundom  häftig  fart; 
Kärlek   och   tro, 
Smeka  det  till  ro. 
Smeka  det  till  ro  beit  snart. 
När  som  jag  tänker  pä  min  vän, 
Solsken  bar  hjertat  då  igen. 
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Flickan  vid  stranden. 

fogel  sjunger:  "hvit  hvil!  hvil  livil! 
"Kom   hit !  kom  hit!" 
kunde  blott  jag  följa  dig^ 
i  ljusels  strålande,  öppna  stig; 
ur  gerna  jordens  dunkla   vrä, 
ig  lemnade  för  de  rymderna  blä ! 
är  bor  blott  sorg,  här  bor  blott  strid, 
är  mäts  af  skuggor  men'skans  tid: 
en  himlen  är  ljus,  är  fröjd  och   frid. 

e'n  fogeln  svingat  sig  ur  min  syn; 

en  sången  änn'  klingar  från  aftonskyn. 

arväi!  beskydde  Gud  din  färd! 

ag  får  dig  ej  följa  ur  sorgens  verld. 


Hjelten. 

livarför  smädar  du  mig  ständigt, 
Ögonblickets  lumpna  skara, 
Ulan  vilja,   ulan  merg? 
Fånga  fjärlarne  behändigt, 
Men  jag  ber;  låt  örnen  fara 
Fri  kring  sina  blåa   berg. 

Ser  Du,  kring  den  starke  anden 
Växa  alllid  starka  vingar. 


—     ll>0     — 

Hvad  lår  örnen  väl  derför? 
Dufvan  plockar  korn  i  sanden, 
Men  han  lar  sitt  rof  och  svin^fu 
Mot  den  ban,  der  solen  kör. 

Frågar  stormen  när  han  ryter, 
Frågar  hinnlens  höga  dunder, 
När  det  öfver  jorden  far, 
Om  det  någon  lilja  bryter, 
Om   det  i   de  gröna   lunder 
Störer  ett  förälskadt  par? 

Evigt  kan  ej  bli  det  gamla. 

Ej   kan   vanans  nötta  lexa 

Evigt  repas  opp  igen. 

livad  förmullnadt  är  skall  ramla, 

Och  det  friska  nya   växa 

Opp  utur  förstörelsen. 

Icke  jag  har  härjat  fallen, 
Ej  hvälft  Södern  opp  mot  Norden, 
Det  hör   högre   makter   till. 
Skalden,  länkaren  och  hjellen, 
Allt  del  herrliga   pä  jorden, 
Verkar  blindt  som  anden  vill. 

Uppe  bland  de  höga  stjernor 
Skrefs  den  väldiga  bedriften, 
För  hvars  skull  jag  kom  hit  ner: 
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Icke  lidens  kloka   hjernor, 
Ej  den  falska  lyckans  skiften 
Hämma  hennes   fortgång  mer. 

Derför  gar  jag,  trygg  och  lika, 
Huru  ock  milt  rykte  Ijudar, 
Hvart  mig  ock   mitt  öde  för. 
Ej  för  men'skor  vill  jag  vika, 
Endast  för  de  höge  Gudar, 
Hvilkas  lysta  röst  jag  bör. 

Lät  dem  flykta,  låt  dem  fara, 
IMina   slafvars  hop  som  rysa, 
Vid  den  högre  kraftens  bud. 
i  Ensam  gar  jag.     ^alt  skall  vara. 
Innan  himlens  stjernor  lysa. 
Innan  hjelten  blir  en  Gud. 

Falla  kan  jag.     Under  månen. 
Den  omvexlingsrika,  bodde 
Ingen   fri  för  ödets  kast. 
j  Lejonlämjarn,  gudasonen 
I  Föll  när  svekets  klädning  grodde 
I  Vid  hans  breda  skuldror  fast. 

1  Men  han  reste  sig  och  tände 
'  Sjelf  sitt  bål  på  höga  Oeta, 
Och  flög  dä'n,  gudomliggjord. 
Sä  min  bjelleban  och  ände. 
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Och  vill  bålets  namn  du  vela, 
Söder  heier  det,  och  Nord! 


Bopp  och  Minne. 

il/j  endast  Hoppet  plockar 
Blommor  för  lifvets  stig; 
Skön  ock  i  Minnets  lockar 
Smyger  en  blomma  sig. 

Förr'n  vårens  dagar  vika, 
Samle  du,  för  din  böst, 
Hopp,  som  ej  hjertat  svika, 
Minnen,  som  skänka  tröst. 

Blommorna,  dä  ej  skilda, 
Skola  sin  doft  och  glans 
Blanda,  och  bada  bilda 
En  enda  glädjens  krans. 


Minuten. 

Ack,  hur  hastigt  flyger  ej   minuten! 
Ingen  dödlig  hindra   kan   dess  lopp. 
Knappt  den  är  begynd,   förr'n    den  är  slule 
Knappt  den  hinner  Öppna  rosens  knopp. 
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kval  kau  upptändas  på  densamma, 
åde  kärlekens  och  hålets  frö; 
ängen  liten  eld  till  laga  flamma, 
ek!  och  mången  sällhetskänsla  dö; 

ånga  lätta,  Ijufva  band  bli  knutna, 
ånga  lunga  bojor  läggas  på; 
ånga  gifna  löften  trolöst  brutna, 
ången  redlig  vän  ifrån  oss  gä. 

minut  afgör  så  mångens  lycka  — 
enskovännen  finner  sig  sä  nöjd, 
en  minut  han  kan  ur  nöden  rycka 
slingen,  och  skänka  honom  fröjd. 

jut  dä  glädligt  hvar  minut  af  lifvel! 

ör  det  goda,  gör  det  nyttiga! 

if  en  skärf,  af  det   som  dig  är  gifvel, 

t  den  usla,  åt  den  torftiga! 

å  skall  du  i  dödsminuten  smaka 

jgn  och   irefnad,  och,  i  hoppet  säll, 

asta  glad  en  tacksam  blick  tillbaka, 

umra  roligt  in  den  sista  qväll. 


Käpp  och  Krycka, 

ag  gäfvan,  goda  flicka,  som  jag  dig 
j  sänder,  slöd  din  späda  lycka; 
å  sista  stegen  af  vår  jungfru-stig, 
ehöfs  sä  väl  bäd'  käpp  och  krycka. 


—     U'4     — 

I  Srbarhet  jag  gammalmodig  är, 

From  och  uppriktig  emol  alla: 

Jag  minns  alt  svaga    ben  har  hvarje  kär 

Gu'näs,  vi  äro  nien'skor  alla. 

J  flickor  minnens  gamla  gummans  sång, 
Den  väcka  skall  er  eftertänka: 
Väl  tvenne  stöd  behöfvas  pä  en  gång, 
För  nära  mognad,  ostödd  ranka. 

Och  aldrig  skönare  en  myrten  är, 
Än  dä  han  bryts  pä  bröllopsdagen; 
Dä,  flätad  i  den  lager  hjelten  bär, 
Den  binds  med  oskuld  af  Behagen. 

3Ien,  goda  flicka!  när  du   falt  en  gäng 
Ktt  bättre  stöd,  göm  denna  krycka, 
Och  sjung  för  dina  dötlrar  gummans  säng; 
Lär  dem,  all  oskuld  blott  gör  lycka. 


Fbjllfåglarne. 


Sä 


hett  skiner  solen   pa  Nilvågen  ner. 
Och  palmerna  ge  ingen  skugga  mer. 
Då  griper  oss  länglan   till  fädernejorden, 
Och  tagel  församlas.  Mot  Norden!  mot  Norden 
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djupl  under  föttreo   vi  se  som  en  graf, 
grönskande  jorden,  del  blånande  haf, 
oron  och  stormen    hvar    dag  sig  förnyar; 
vi  fara  fria  med  himmelens  skyar. 

högt  mellan  fjellen  der  ligger  en  äng, 
nedslår  vår  skara,  der  redes  vår  säng. 
lägga   vi  ägg  under  kyliga  polen, 
kläcka  vi  ut  dem   vid  midnattssolen, 

jägaren  hinner  vår  fredliga  dal; 

hålla  gullvingade  Elfvor  sin  bal. 
imanllade  skogsfrun  spatserar  i  qvällen 

dvergarne  hamra  sitt  gull  in  i  fjellen. 

fe  åter  pä  berget  står  Vindsvales  son, 
p  skakar  de  snöiga   vingar  med  dån; 
c  hararne  hvitna,  och    röundrufvan  glöder, 
c  taget  församlas.     Mot  Söder!   mot  Söder! 

Ijiönskande  ängar,  till  ljummande  våg, 
I  skuggande  palmer  står  åter  vår  håg. 
Miviia  vi  ut  från  den  luftiga  färden, 
ta  vi  äter  till  nordliga  verlden. 


Ur  Fanchon. 


verlden  är  en  stor  orchester, 
|Och  Instrumenter  äro  vi, 
öster,  likasom  i  vester, 
iUärks  ofta  brist  p§  harmoni. 


—    \n   — 

De  liöga  spelel  dirigera, 

Med  mer  och   mindre  säUer  lakl. 

Vi  andra  måste  musicera, 

Allt  hvad  som  oss  blir  förelagdt, 

De  usle  blåsa  doloroso. 
Allegro  den  som  guld  har  fått; 
De  höge  spela  Maöstoso, 
Den  vise  IModerato  blolt. 
Och  mången  måste  lutti  göra, 
Hvars  solo  skulle  låta  bra, 
Och  mången  låter  solo  höra, 
Som  borde  trampa  orgorna. 


Sorgens  Son. 

Vid  haTvet,  pä  ensliga  stranden. 
Satt  Sorgen,  frän  himmelen  skild, 
Och  formade,   tankfull,  med  handen 
Af  leret,  en  menniskobild. 

Zevs  kom      Hvad  är  del?  hörs  han  fråga 
O  Zevs!  blott  en  skapnad  af  ler; 
Wen  visa  din  Gudaförmäga, 
Skänk  lif  åt  den  bilden  du  ser.  — 

"Han  lefve!  Likväl,  jag  förklarar: 
Win   är  han,  i  kraft  af  milt  lån."  — 
Nej,  utbrister  Sorgen,  och  svarar: 
Nej,  låt  mig  behålla  min  son. 
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mig  är  han  tillskapad  vorden.  — 
,  men  han  har  lifvet  af  mig." 

Jofur  det  sade,  kom  Jorden, 

bilden  och  yttrade  sig: 

1  mig,  ur  mitt  sköt,  är  han  röfvad, 
åter  begär  hvad  jag  mist, 
I  rätt,  svarte  Zevs,  skall  bli  pröfvad, 
jrnus  må  slita  var  tvist." 

»  dömde;  "Sig  ingen  beklage! 

.alla  gemensamt  han  hör. 

Zevs!  som  gaf  lifvet,  det  tage, 
I  anden  igen,  när  han  dör." 


Jord!   till  din  egendom   göre 
is  ben;   göm  dem  åler  i  frid. 
D,  Sorg!  dig,  sin  mor,  han  tillhöra 
)  hela  besvärliga  tid." 

^%n  dig,  skall,  så  länge  han  andas, 
I   aldrig  bli  skild  någon  dag: 
W  suck  med  hans    stämma  skall  blandas, 
9\  bild  med  hans  anletes  drag," 

allmaktens  utslag  blef  gifvet, 
j  menskan,  i  kraft  af  dess  bud, 
ij  tillhörig  Sorgen  i  lifvet; 
liden  —  Jorden  och  Gud! 
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Sällhelen. 

1*1!,  med  iränglande  rop 
Kallad  af  Slaf  och  Kung! 
Säg,  hvar  döljer  du  dig?  — 
Bor  du  i   kljflans  sköt, 
Der,  med  rufvande  vingar, 
Nallen  vakiar  del  gamla  guld? 

Fann  i  sanningens  djup. 
Grubblande  Forskar'n  dig? 
Säg  bland  Skaldemör  dig, 
Dväljande  Sängens  Son? 
Bar  vid   Segrarens  sida, 
Dig  den  blodiga  stridens  vagn? 

Bagdads  stolte  Calif, 

Mättad  af  nöjets  rus, 

Mottar  gäspande,  kall, 

Himmelska   flickans  kyss, 

l!a!  du  hviiar,  o  Sällhet! 

Ej  på  njutningens  svanduns-bädd. 

Nyssfödl,  halsar  med  gråt, 
Barnet  den  första  sol; 
Gubbe,  suckar  det  Irölt, 
Efter  den  sista  natt. 
Sjelf  den  dygdiges  oga, 
Gjuter  tåren  på  bleknad   kind. 
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Bli  Tv  a,  trängla  och  dö: 
Bjuder  oss  Ödets  lag  — 
Sällhet!  är  du  en  dröm? 
Gäckade  känslors  dröm  ? 
Eller  —  är   du  en  bild  af 
Sanna,    kommande  Himlars  ro? 


»rj  icke  nner:  de  fly  bekymrens  tider, 
Ocb  snart  är  minnet  öfrigt  blott. 

t  girs  ett  mål  för  allt    hvad    bjertat    lider, 
Och  bvarje  pläga  gränsor  fatt. 

k  hoppets  röst:  det  lofvar  dig  alt  stilla 
Den  storm,  som  grumlar  lifvets  elf; 

a  den  bedrar,  hur  Ijuf  är  ej  dess  villa, 
Hur  tungt  det  qval  man  skapar  sjelf! 

[åt  då  ej  mer!    —  Den  lår  ditt  öga  gjuter, 
lEj  gör  din  himmel  mera   klar. 

ed  såradt  bröst  du  än  en  sällhet  njuter, 
Så  länge  hoppet  än  är  qvar. 


Sängen, 

fallets  stund,  då  men'skans  ande  dömdes, 
.1  genom  lifvet   gä  vid  sorgens  arm; 
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Af  alla  Englar,  Sången  ensam  gömdes 
För  jorden  qvar,  i  den  betrycktas  barra. 
Hör!  ännu  under  vandringen  pa  heden. 
Vid  hjerlats  klagan  och  vid  ödets  strid, 
Han  talar,  Engeln,  om  sitt  fordna  Eden, 
Och  om  dess  blommor  och  dess  helga  frid. 

Vid  rösten  plägan  flyr  frän  lifvets  sinnen, 
Som   dimman  flyktar  frän  en  mornad  dal. 
De  vakna  alla  själens  dunkla  minnen, 
Och  lyssna  undrande  pä   Engelns  tal. 
De  fröjda  sig  åt  de  bekanta  ljuden; 
De  lyckas  känna   dem  så  väl  igen, 
Och  höra  dem  sä  gerna,  liksom  buden, 
Som  komma  frän  en  länge  saknad   vän. 

Och  vid  att  själen  Engelns  ord  begrundar, 
Begynner  vårens  unga  Gud  sin  dans; 
Och  dagen  sjunker  öfver  gyllne  lundar, 
Och  somnar  pä  en  evig   blomsterkrans. 
Och  öfver  hafvens  dunkla   väg  och  landen 
Uppstiger  diktens  ljusa  sommarnatt; 
Der  mellan  stjernor  vandrar  skönhetsanden 
Kring  jord  och  himmel  är  dess  rike  salt. 

Sin  framtids-dröm  det  unga  Hoppet  kläder 
I  morfjonstrålens  klara,  gyllne  drägt, 
För  själen  evighetens  aning  träder, 
Och  men'skaa  känner  sig  med  himlen  slägl' 

_. 
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lilda  kärleken,  som  liar  försonar 
...  våld  af  ödet,  andas  äter  fri, 
il  hör  sä  glad,  när  Engelns   stämnoa  tonar, 
älerklaog  af  världens  harmoni. 

underbart  är  Sångens  helga  välde ; 

dem  som  blott  dess  gudaspräk  förstå; 
Jr  helst   på  jorden  ödets  dom    dig  ställde, 

dig  vill  Engeln  än  sin  harpa  slä. 

sörja  ofta  ljuden.     Fången  saknar 
himmel  och  sitt  ljusa  fosterland; 
;k  sjunger  han  sin  tröst:  "På  jorden  vaknar 
1  dag  en  gång,    som  lossar    lifvels   band." 


Sängen. 

|tar  du  betraktat  diktens  lunder, 

led  gyllne  frukt  i  löfvens  skygd? 

e  silfverbäckar  gä  derunder, 

)ch  leka  i  den  gröna  bygd. 
filur  skönt  de  glada  landskap  skifta 
I     moigonrodnan's  purpurfärg! 

lur  hoppets  gröna  fanor  hvifta, 

ppä  de  solbeglänsta  berg! 

.  Ivi  klagar  skalden  då?  Hans  flamma,. 
Ur  hon  ej  gode  Gudars  lån? 
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flvi  sörjer  han,  den  otacksamma, 
Det  eden  han  ej  drefs  ifrån? 
Har  han  ej  qvar  ännu  dess  dalar, 
Med  grönklädd  vår,  med  gyllne  höst? 
Och  sjunga  ej  dess  näktergalar, 
AlUjemt  ur  djupet  af  hans  bröst? 

Med  himmelsk  fröjd,  den  gudasände, 

Omfamnar  lifvet  som  en  brud; 

Hvar  inre  syn  hans  hjerta  tände, 

Han  preglar  ut  i  bild  ocb  ljud. 

Den  verld,  som  i  hans  barm  låg  fången, 

Se,  fram  i  dagen  har  hon  gått. 

En  evig  längtan  är  ej  sängen. 

Han  är  en  evig  seger  blott. 

Gif  akt!  Den  höga  Genius  svingar 
Med  klang  utöfver  haf  och  jord; 
Med   morgonrodnaden  till  vingar, 
Med   manteln  af  en  Maj-sky  gjord. 
Sä  glad,  som  fågelns  morgonqvitter, 
Så  stark,  som  åskan,  då  hon  slår, 
Och  evighetens  cirkel  sitter. 
Bland  rosor  gömd,   omkring  hans  hår. 

Han  vet  ej  af  den  mörka  sagan 
Om  trånad  utan  mod  och  hopp. 
Han  känner  ej  den  veka  klagan, 
Ej  missljud,  som  ej  lösas  opp. 
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Hans  saknad  är  en  flod,  som  brusar 
Melodiskt  mot  det  sökta  haf; 
Hans  suck  är  vindens  lek  som  susar 
Emellan  blomstren  på  en  graf. 

Hans  tempel  slår  i  ljus  och  lågor, 
En  källa  sorlar  vid  dess  mur, 
Från  lidens  botten  gå  dess  vågor 
Och  skalden  dricker  kraft  derur. 
Mot  hvarje  qval,  hans  hjerta  sårar, 
Dess  helsodryck  en  läkdom  fått; 
iDen  källan  är  ej  jordens  tårar, 
Nej,  hon  är  himlens  spegel  blott. 

iTälan,  ur  källan  vill  jag  dricka 
Med  mod,  om  jag  är  drycken  värd. 
Med  friska  ögon  vill  jag  blicka 
Omkring  mig  i  den  sjuka  verld. 
Den  gyllne  lyran  skall  ej  klinga, 
Om  qval,  dem  sjelf  jag  diktat  har. 
Ty  skaldens  sorger  äro  inga, 
Och  sångens  himmel  evigt  klar. 

Så  länge  öfver  tappre  fäder 
Det  sljernerika  grafhvalf  hängs, 
Så  länge  friska  nordanväder 
Ann'  sjunga  Sveas  barn  till  sängs:  — 
j  Så  länge  Nordens  bröst  bevare 
Sin  undersköna  stämmas  gång, 
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Och  berg  och  dalar  ålersvare 
Den  manliga,  den  svenska   sång. 


Sången. 

(Ur  Romanen  Qvinnorna). 

•^lingen,  klingen  milda  löner! 
Hvad  är  lifvet  utan  säng? 
Sängen  för  Ull  högre  zoner, 
Frän  en  jord,  så  mörk  och   trång. 

Hvad  *är  kärlek,  hvad  är  vänskap, 
Om  ej  sängen  helgar  dem? 
Hjerlals   ömhet,  själens  frändskap 
Tändas  bäst  i  sängens  hera. 

Vill  jag  dansa,  vill  jag  leka; 
Glada  säng,  jag  ropar  dig! 
Vill  jag  Glömskans  gudom  smeka; 
Sången  Lelhe  blir  för  mig. 

Och,  om  vemodståren  bryter 
Ur  milt  öga  någon  gång, 
Sagta,  mildt  och  Ijuft  den  flyter 
Bort  —  i  melankolisk  sång. 
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Tro  ej  Glädjen,  Tro  ej  Sorgen. 

1  ro  ej   glädjen,  den  försvinner, 
Fort  som  lifvels  sköna  var; 
Tro  ej  sorgen,  den  förrinner 
lUed  det  varma  ögats  tår. 
;  Sängen  blott,  den  underbara, 
Tro  och  i  din  själ  bevara, 
Den  skall  evigt,  evigt  vara. 
Då  det  andra  allt  förgår.  :|: 


Oiros-Artiklar. 

0  ej  glädjen!  O,  jag  såg  ett  tjell, 

1-  han  bott   från   morgon  in   till  qväll: 
is  jag  gick    der   fram  —  dä  stod  det  öde, 
»m  gått  att  sofva  hos  de  döde. 

1  ej  den!    Han  ilar  innan  kort, 

Bort,  bort. 

•  ej  kärlek!  —  O,  jag  hört  en  mö 
ra  dyrt,  att  för  sin  älskling  dö, 

ihets-fjäriln  låg  pä  liljepannan 

ita  månsken  valde  hon  en  annan, 
ej  den!  —  Han  vexlar  vind  och  fart 
Snart,  snart. 
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Tro  ej  hoppet!  O,  jag  vet  eti  bröst, 
Grymt  bedäradt  af  dess  falska  röst: 
Löfte  fick  det  blott  om  sälla  öden, 
Kämpar  nu  med   smärtorna  och  döden. 
Tro  det  icke!  Hellre  lyft  ditt  hopp, 

Opp,  opp! 

Tro  ej  lifvet!  O,  en  yngling  nyss 
Säg  jag  blekna   vid  dess  afskedskyss: 
Lagern,  som   han  bröt  i  morgonstunden, 
Blef  till  dödskrans  om  hans  lockar  bunde 
Tro  ej  det!  —  Det  är  pä  en  minut, 
Slut,  slut. 

Tro  blott  hvad  är  evigt  i  din  själ! 
Gläds  åt   mensklighetens  ljus  och  väl! 
Älska  lifvet  förr'n  dess  glans  försvinner. 
Hoppas  se'n  att  du  ett  bättre  hinner! 
För  allt  skönt,  som  Gud  i  hjertat  skref, 
Lef,  lef! 


Ur  Lycksalighetens  O. 

Öäg  mig,  vackra  bi,  du  lilla, 
Hvart  du  vill  så  arla  tåga? 
Ana'  pä  bergen,  dunkla,  stilla. 
Skymtar  ingen  rodnads  låga. 
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Ännu  darrar,  ännu  blänker 
Öfver  ängen,  dagg  i  ringar; 
Varsamt,  att  du  ej  bestänker 
Dina  fina  gyllne  vingar! 

Blomstren,  sömniga  och  trötta, 
Änn'  mot  sina   örngott   lutas; 
Blicka  opp,  af  stjemor  mötta, 
Blunda,  och  i  knoppen  slutas. 

Endast  jag,  med  vakna  sinnen. 
Går  vid  bäcken  med  min  ciltra; 
Väcker  sångens  fordna  minnen, 
Fäller  tårar,  Ijufva,  bittra. 

Men  ditt  vingpar  står  ej  stilla! 
Men  du  flyger  och  du  tågar! 
Säg  mig,   vackra  bi,  du   lilla, 
Hvarl  du  dig  så  arla  vågar?  — 

Ack,  dig  honingstrånad  qväljer!   — 
Hvila!  Hvad  kan  flygten  duga? 
Jag  ett  ställe  åt  dig  väljer, 
Der  du  evigt  kunde  suga. 

Känner  du  min  kärlek?  henne, 
Af  hvars  blickar  solen  bländas? 
Hennes  röda  läppar  tvcone 
Ha'  en  sötma,  som  ej  ändas. 
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Pä  den  rosenröda  munnen 

Af  nnitt  Lif,  milt  Väl,  min  Flicka, 

Är  den  bästa  honings-briinnen! 

Se,  bon  kommer  ,  .  .  Flyg,   all  dricl 


r,a 


Ur  Dansen. 


glada  ungdoms-skara! 
Hvila  beter  det  för  mig. 
Njut  din  dans,    till  åren  svara: 
Slut!  så  heter  det  för  mig. 
Vakta  dig!  tiden  den  går  så  fort. 
Sakta  dig!  lifvet  det  är  så  kort. 
Glans  och  nöjen, 
Dans  och  löjen, 
Smicker,  präl  och  ros: 
Det  flyr  allt, 
Del  flyr  allt. 
Det  flyr  allt  sin  kos. 


En  ung  flickas  Morgonbctraklelse. 

Jag  är  så  glad  i  dag! 
Han  kommer  bit  i  dag. 

Då  få  vi  uoga 

Dans»  och  sjunga: 
De  irainJe  le  deråt. 
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Men  ack!  hur  klär  jag    mig  rätt, 
Atl  jag   må  honom  behaga? 
Den  blå  klädningen  sitter  så  nätt; 
Den  tror  jag  jag  skall  laga? 

Och  blommorna  blå, 
De  klä'  mig  ju  väl  också? 
Och  han  skall   dess  mening  förstå. 
Men  länk  om  han  frestar  mig  — 
Och  frågar:  älskar  du  mig? 
Dä  svarar  jag  genast,  nej! 
Men  bör  jag  väl  svara  nej? 
Förstås  att  jag  svarar  nej. 
Jag  är  så  glad  i  dag  &c. 


Ur  Alphyddan. 

1  denna  enkla,  låga  hydda, 
Befaller  ingen  ann'  än  jag! 
Här  ingen   mig  behöfver  skydda, 
Jag  följer  endast  mitt  behag; 
Ty  ingen  man  här  stiftar  lag. 
Om  någon  kärleksnarr  pä  mig  ser. 

Och  om  han  ömt  mig  ber, 
Jag  då  ler, 

Och  liil  svar  jag  dä  ger: 

Frihet  vill  jag  lofva. 

Som  den  bäsla  gåfva, 
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Ja,  den  bästa  gåfva, 
Alentiiskan  kan  ha! 
Tra  la  la,  tra  la  la, 
Må  ingen  detia  illa  la! 

Då  jag  nu  gör  allt  hvad  mig  lyster, 
Jag  skulle  ta'  en  man?  Ack  nej!  — 
Då  jag  vill  dansa,  blir  han  dyster; 
Om  man  till  valsen  bjöde  mej, 
Han  skulle  säga:  dansa  ej! 

En  make  som  sä  gör, 
Räds  jag  för! 

Jag  skulle  sakta  då 
Säga  så: 

Nå,  nä,  nä,  nå! 
Frihet  vill  jag  lofva, 
Som  den  bästa  gåfva,  &c.  &c. 


Lr  Kuluff. 

Jag  till  min  hydda 
Nu  i  all  tysthet  tillbaka  går; 

Der  ses  ej  tak  och  väggar  prydda; 
Wen  ingen  oro  heller  rår 
Uti  min  hydda. 
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Jag  i  min  hydda 
lär  sofva  roligt  hvarenda  natt; 
Förtrolighet  och  glädje  krydda 
Den  enkla  spis,  för  mig  blir  satt 

Uti  min  hydda. 

Ej  i   min  hydda 
j'örsåt  och  dolkar  man  för  mig  sträckt; 
Ej  ädla  uppsåt  bli  förtydda, 
Ej   redlig  tjenst  beljuges  fräckt 

Uti  min  hydda. 

Då  från  min  hydda 
jlag  stormens  härjning  och  blixtens  ser, 
Mitt  låga   tak   vill  himlen  skydda; 
De  högsta  slott  då  störtas  ner, 

Men  ej  min  hydda. 


JSalttig  Sång, 

(Ur    H  espe  rider  na.) 

INär  nattens  flor  vår  jord  betäckt, 

När  öfver  land  och  städer, 

Re'n  sömnens  gud  sin  spira  sträckt, 

Jag  vakar  och  jag  qväder. 

Ack!  mången  gång 

Är  dagen  lång; 

Min  natt  är  skön,  af  spel  och  sång. 
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Om  plågans  engel,  kall  och  slum, 

Sig  lägrat  vid  din  sida, 

Och  dömt  dig,  pä  ditt  livilorum, 

Att  vaka  och  att  lida  — 

Blir  natten  läng, 

Hör   pä   min  säng  I 

Jag  kommer  äter  änn'  en  gäng. 

Har  du  en  evig  kärlek  drömt, 

Men  blir  ej  älskad  åter; 

Om  dig  den  älskade  förglömt, 

Och  du  af  saknad  gråter  — 

Hör  då  en  gång 

Mitt  spel,  min  säng. 

Sä  blir  dig  natten  mindre  läng. 

Men  du,  den  onda  lustans  träl, 

Som  nu   dess  galla  smakar. 

Som,  med  en  mask  uti  din  själ, 

Af  brottets  oro   vakar  — 

Pin  natt  blir   läng, 

Fast  mången  gäng 

Du  hör  min  cittra  och  min  sang. 


Mi 


}  ugen. 


'\\.l  lif  är  en  väg. 
Som  röres  en  lid. 
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I  svallande  låg, 
Vid  vindarnes  strid. 

När  lugn  blir  pä   liaf, 
Och  vinden  är  tyst, 
Då  slumrar  hon   af, 
Vid  stranden  hon  kysst. 

Hon  lägger  sig  ner 
Till  ro  i  det  blå; 
Hon  synes  ej  mer, 
Men  finns  der  ändå. 

Af  verldshafvet  ju. 
En  droppe  hon  är, 
Och  solen  ännu 
Kan  spegla  sig  der. 


Källan. 


IJenom  dalems  stilla  famn 
Denna  källa  tyst  sig  bryter; 
Bortskymd,  hennes  bölja  flyter 
Obemärkt  och  utan  namn. 

Men  då  vid  dess  lugna  flod 
Vandrarn  trött  af  möda  dignar, 


Glad  han  hennes  skatt  välsignar 
För  sitt  vederqvickta  mod. 

Måtte  himlen  höra  mig: 
Må  dess  fadersgodhet  gifva, 
Att  mitt  lif  en  bild  må  blifva, 
Lugna  källa,  utaf  dig! 

Vare  ärelystnan's  lott 
Att  i  höga  loftal  blänka  — 
Min,  att  likar  bistånd  skänkp, 
Lefva  glömd  och  göra  godt. 


Sljernsången. 


S, 


tjernorna  blinka 
Ner  på   min  ödsliga  stig. 
Stjernorna  vinka 
Tröttade  vandrarn   till  sig. 

O,  den  som  hade 
Vingar  som  foglarna  ha'! 
Broder,  hur  glade 
Skulle  dit  uppåt  vi  dra'! 

Ser  du  på  randen 
Utaf  den  gyllene  ön, 


—     145     — 

Lyran  i  haDden, 

Står  der  en   Engel  så  skön. 

Vänligt  han  nickar 

Ner  till  den  skuggiga  jord. 

Ser  du  hans  blickar? 

Hör  du  den  hviskandes  ord? 

Plötsligen  Guden 
Griper  i  strängarnes  gull. 
Lyssna  till  ljuden! 
Verlden  af  sången  är  full. 

Strömmen,  ack,  strömmen, 
Toner!  jag  känner  er  väl. 
Ofta  i  drömmen, 
Hörde  jag  er  i  min  själ. 

Säkert  bland  vänner 
Såg  jag  ock  Engeln  en  dag. 
Säkert  jag  känner 
Sångarens  anletesdrag. 

Ännu  med  smärta 

(Smärtan  bland  skuggorna  bor) 

Djupt  i  milt  hjerla 

Suckar  hans  fängslade  Bror. 
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O,  huru  fången 

Längtar  i  stjernornas  skenl 

O,   huru  sangen 

Går  genom   merg,  genom  ben! 

Starkare  Ijudar 
Sången  frän  sljernorna  ner. 
Vandrande  Gudar, 
Tagen  mig  hastigt  till  er! 


Skeppsfarten. 

Jag  helsar  dig,  fredliga  flagga! 
Kom,  vimplade  skepp,   kom  att  va{ 
De  älskande,  slumrande  tryggt; 
O!  gunga  oss  sakta  pä  fjärden. 
Till  hamnen  vid  slutet  af  verlden; 
O!  kom  och  bevinga  vär  flygl! 

Vi  foro  och  foro  på  vågor, 
Der  sprungo,  vid  nattliga   lågor, 
rörsilfrade  fisUarne  fram. 
Vi  foro  så  gladt  genom  ängar, 
Der  bäddade  blommorna  sängar, 
Der  drucko  vid  stränderna  lam. 

På  däcket  vi  lekte  förtroligt, 
Vi  hade  så  roligt,  så  roligt. 
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Vi  lärde  åt  bergen  vårt  namn. 
Vi  blåste  pä  hornen  i  sundet, 
Vi  sjöngo  en  psalm  invid  grundel, 
Och  jag  höll  min  flicka   i  famn. 

I  skuggan  af  hängande  segel, 
Stod  böljans  omätliga  spegel, 
Den  stjernorna  dansade  pä. 
Vi  njötOj  vi  njölo  minuten, 
Högt  öfver  oss  himlen  låg  sluten, 
Och  jag  var  derinne  ändå. 

Den  tiden  var  lycklig;  o!  blicka 
Ur  tårar,  min  rodnande  flicka, 
Och  säg:  "den  var  lycklig  för   mig!' 
Då  låter  jag  stormarne  strida. 
Jag  sätter  mig  glad  vid  din  sida, 
Och  far  genom  lifvet  med  dig. 


vad  den  är  säll,  som  i  sin  egen  hydda 
ir,  ulan  oro,   morgonstrimman  gry, 
j  saknande  de  da'r,  som  äro  flydda, 
j  sörjande  för  dem,  som  skola  fly! 

vad  den  är  säll,  hvars  lif  så  tyst  försvinner, 
tt  ingen  glansen  af  hans  dygder  ser: 
n  källas  bild,  som  genom  ängen  rinner, 
ömd  af  de  blommor,  dem  hon  näring  ger! 
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Hvad  den  är  säll,  som  hjertats  pligter  v*  rda 
Och  njutningen  af  hjertats  frid  förstår. 
Som  fruktar  blott  en  storm  för  sina  skörda 
Och  räknar  skiften  blott  i  sina  år! 

Hvad  den  är  säll,  hvars  önskningar  belönas 
Utaf  ett  älskande  och  menlöst  bröst, 
Som  ser  sin   vår  af  kärleken  förskönas, 
Och  vänskap  samla  blommor   för  hans  höst 


Gammalmodig  visa. 


Still 


illa  sjung  din  sång,  och  tyst  oroliga   sinn 
Lyssna  än  en  gång  på  ett  barndomsijud. 
Din  vår  har  flytt  och  snart,    ja    snart  är  \u 

sten  inne, 
Som  räcker  dig  sin  gråa  töckenskrud. 
Allting  vexlar  och  förändrar  sig, 
Ilar  bort,  långt  bort  från  dig. 
Intet  stannar  qvar, 

Af  hvad  du  älskat  har,  i 

Mer  än  hjertats  trogna   minne. 
Derför  stilla  sjung  din  sång,    och  tyst  orolif 
sinne". 
Lyssna  än  en  gång  på  ett  barndoms  ljud. 
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Svanhvils  sång. 

(Ur  Lycksalighetens  Ö.) 

•Stilla,  o,  stilla! 

Somna  från  storm  och   snö! 

Ensliga  lilla, 

Nu  är  det  tid  att  dö! 

Kallt  är  kring  dal  och  sjö; 

Stilla,  o,  stilla! 

Stunderna  ila, 

Snart  du  den  sista  ser; 

Hvila,  o,  hvila! 

Vissna  som  andra  fler! 

Hjerta!  hvad  vill  du  mer? 

Hvila,  o,  hvila! 

Skuggan  låt  gömma 
Allt,  hvad  du  njöt  och  led; 
Glömma,  o,  glömma,  — 
Sådan  är  solens  sed  ! 
Lär  dig,  i  nattens  fred, 
Glömma,  o,  glömma! 

Domna  blott,  domna  ! 
Snön  är  din  bästa  vän; 
Godt  är  att  somna; 
Vår  kommer  ej  igen, 
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njerta!  Iivi  slår  du  änn'? 
Domna  blott,  domna! 

Tystna  då,  tystna, 
Töm    i  en  suck  din  själ! 
Upphör  att  lyssna; 
Lifvel  dig  bjöd   farväl! 
"Arma,  god  natt,   sof  väl!" 
Tystna  då,  tystna! 


Snön. 

(Ur  Teckningar  utur  Hvardagslifvetj, 

l^all,  lätta  snöflock,  fall 
Och  bädda  grafvcn  kall! 
Det  bröst  som  sjuder  här. 
Det  längtar  svalkas  der. 

Och  se'n  jag  sänkts  dit  ner, 
Fall,  snöflock,  fall  änn'  mer. 
Att  jag  må  blifva  Römd, 
Så  gömd,  som  jag  är  glömd. 

Ty  ingen  moder  skall, 
Besöka  grafvens  vall, 


i 
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Och  ingea  Fader  kär, 
Skall  fråga  livar  jag  är. 

Dil  iogen  Syster  går, 
Atl  fälla   sorgens  lår, 
Och  ingen  Broders  bröst, 
Skall  sucka  der  om  tröst. 

Och  ingen  enda  vän, 
Skall  vända  dit  igen, 
Alt  på  den  hvita  snö, 
En  hågkomslblomma  strö. 

Och  han,  som  var  mitt  allt, 
Skall  gå  deröfver  kallt, 
Med  bruden  arm  i  arm, 
Så  säll  och  kärleksvarra. 

Ack  I  frusna  snöflock,  fall, 
Gör  bädden  dubbelt  kall, 
Alt  slelnadl  hjerta  då, 
Ej  åter  börjar  slå. 


Länglan. 

Ack!  jag  känner  hon  försvunnit, 
All  den  bällbet  kärlek  gaf: 
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Dessa  stunder,  som  förrunnit 
Evigt  uti  tidens  haf. 
Aldrig  mera  återvänder 
Elyséens  flydda   dag, 
Minnets  qval  allena  siinder, 
At  milt  bjerta  nya  slag. 

Skulle  så  min  trohet  lönas, 
Hvarför  har  jag  funnit  dig? 
lUen  din  ån^r  nog  skall  rönas, 
Kär  mitt  öga  slutit  sig. 
Hjertan  blott  en  Gud  förenar, 
Ingen  Gud  dem  skiljer  se'n. 
Denna  låga,  som   dem  renar, 
Och  din  ed  —  hur  höll  du  den? 

Tag  då  allt,  allt  hvad  jag  äger! 
Sedan  jag  mitt  hjerta  gaf, 
Verldens  goda  intet  väger, 
Öppnen  medlidsamt  min  graf. 
Jag  förlåter  dig  i  döden, 
Döende  jag  älskar  dig; 
Utan  dig  —  hvad  äro  öden? 
Hvad  är  salighet  för  mig? 
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?f akter  g  alens  sång. 
(Ur  Lycksalighetens  Ö.) 

l/äre!  som  bjöd  henne  höra 
Dessa   toners  ömma  slag! 
Hon  är  ulan  själ  och  öra, 
Utan  glans  och  fägring  jag! 
Längtan!  öfva  dig,  att  gömmas; 
Slä  ej   mer  ditt  öga  opp! 
Önska,  sakna,  dö  och  glömmas, 
Det  är  sångarns  lefnadslopp. 

Kunde  jag  din  bana  följa, 
Höga,   konungsliga  örn ! 
Att  mig  då  med  strålar  hölja, 
Stolt  jag  mätte  fästets  hörn. 
Men,  vid  blomsterverlden  bunden, 
Och  likväl  af  den  försmådd, 
Fåfängt  jag  förskönar  lunden, 
Aldrig  af  dess  barn   förstådd. 

Du,  som  gaf  mig  framför  andra. 
Gnistan  af  din  eld,  natur! 
Bryt  milt  fängsel,  lät  mig  vandra 
Slocknande  i  sång,  derur! 
Den  atom  af  lust  och  smärta, 
Som  du  skänkte  diktens  röst. 
Tag  den  åter,  modershjerta, 
Och  begraf  den  i  ditt  bröst! 
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Hel 


lebe!  se  naturen  böja 
Ujessan  emot  hvilans  arm. 
Ifrän  molnens  azur-slöja 
Droppar  svalkan  pä  dess  barm. 
Allt  slumrar:  der   doftar  violen, 
Der  sänker  sig  myggornas  dans, 
Der  sjunker  den  gyllene  solen, 
Och  speglar  i  vägen  sin  glans. 

Ack !  för  mig  så  sjunker  dagen 

Snart  i  evighetens  haf; 

Snart  förbyter  jag,  bedragen, 

Lifvet  i   en   ryslig  graf. 
Hur  hemsk  i  den  härjade  lunden, 
Gär  jag,  se'n  ditt  hjerta   mig  svek! 
Lik  manen  den  stormiga  stunden, 
Min  rosiga  kind  blifvit  blek. 

Dä  en   ros  jag  ville  bryta, 
Frisk  och  skön,   pä  källans  strand, 
Att  I  dina  här  den  knyta, 
Stungo   törnen  grymt   min  hand, 

Den  bilden  är  lik  mina  dagar; 

Må  tornet  fritt  tillhöra  mig! 

Jag  öfver  dess  uddar  ej  klagar, 

Blott  rosorna  blifva  för  dig. 
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Galerslafvens  Sång. 

Häll  takten,  du  jernsmidda  ära! 

Följ  med  i  kamraternes  tag! 

Må  fängslade  bojor  mig  såra  — 

De  läkas  väl  såren  en  dag! 

När  färden  blir  tröttsam  kring  hafven, 

Galerslafven  tänker  på  grafven. 

Der  hemma  min  Julia  sitter, 
Och  barnen  ha'  nu  ingen  far: 
Den  tanken,  den   tanken  är  bitter. 
Men  Herren  förbarmande  har. 
När  färden  &c. 

Bort,  svettdroppe!  fåfängt  du  flyter: 
Mjukt  blir  ej  milt  stenhårda  bröd; 
Bort,  sveltdroppe!    Väktaren  ryter  — 
Med  fröjd  skall  jag  lida  min  nöd! 
När  färden  &c. 

Mot  qvällen  går  lifvet  till  hvila, 
Men  vågorna  börja  sitt  brus: 
Och  hemåt   vi  snart  skola  ila, 
Vid  blixtrarnes  ledande  ljus. 
När  färden  &c. 

Allsväldige!   Thordönen  ijunga  — 
närdl  trycker   mig  fjeltrarnes  länk: 
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O,  stränge  förbarmare,  slunga 
En  blixt  mot  min  blodiga    bänk! 
Då  finner,  från  färden  kring  bafven, 
Galerslafven  hvila  i  grafven. 


Dödgräfv  are-Sång. 

Ingen,  ingen  hvila! 
Tunga  spade,  ila; 
Allt  har  jag  af  dig: 
Fattiga  och  rika, 
Samlas,  alla  lika, 
Dock  en  gång  hos  mig. 

Fordom  stolt  och  mäktig, 
Guldbesmidd  och  präktig 
Denna  skalle  var; 
Från  dess  murkna   tänder, 
Folk  af  skilda  länder, 
Hörde  gudasvar. 

Detta  tomma  öga. 
Mot  det  blåa  höga, 
Log  som  solen  ler; 
Hvarje  blick  det  sände, 
Något  hjerta  tände, 
Som  ej  tändes  mer. 
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Ingen,  ingen  hvila! 
Tunga  spade,  ila; 
Allt  bar  jag  af  dig: 
Faltiga  och  rika, 
Samlas,  alla  lika, 
Dock  en  gång  bos  mig. 


Flickans  Klagan. 

Tågelns  lif 

Fribel  är:   Kärlek  bans  röst. 
Ack!  om  en  fågel  jag  vore, 
Öfver  till  Otto  jag  före; 
Icke  min  längtande  vinge 
Hvilade  förr,  än  jag  flnge 
Sänka  min  flygt  till  bans  bröst 

Men  ack!  jag  bär  ej 

Vingar  —  nej!  — 

Blott  sången  ger  mig  tröst. 

Doftfull  går, 

"Vinden  från  blommande  lind. 
Vore  jag  vind,  o!  jag  skulle 
Fly  öfver  dal,  öfver  kulle, 
Säll  att  om  honom  få  gjuta 
Kärlekens  anda,  och  sluta 
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Mig  med  en  kyss  till  hans  kind 
I>len  ack!  min  suck  blott  — 

Grymma  loll !  — 
Ej  mig  bär  himlens  vind. 

"Vikens  väg! 

Du  som  far  gungande  der! 
Finge  jag,  lyckliga  bölja! 
Bort  öfver  hafvet  dig  följa, 
Bort  till  de  blånande  landen, 
Gerna  jag  doge  vid  stranden, 
Kära  den  jord  honom  bär.  — 

Men  nu,  en  lång  dag, 
Lefver  jag. 

Från  honom  fjerran  här. 


Dit  bort! 

Uet    blef    mig    så    sällsamt,    så  qvaft  och  ! 
trångt 
Omkring  hjertal  ibland: 
Det  var  såsom  ville  jag  flytta  rätt  långt, 
Till  en  aflägsen  strand; 
Och  vingarne  lyfte  min  ande  sä  trägen, 
Men  visste  ej  vägen, 
Dit  bert. 
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ir  liljornas  vårdoft  sleg  upp-åt  mot  skyn, 
,■,  dä   ville  jag  dit; 

en,   djup    i    min    längtan,    vid    Nordskogens 
bryn 

g  dock  dröjde  med  flit. 
jir  svalorna  flögo  mot  sydhafvets  bölja, 
'g  ville  dera  följa, 

t  bort. 

)ra  sä  mig  till  möte  en  flicka  sä  huld, 

Ijuf  som  en  dröm, 
ed  vårsky  till  öga  ocb  lockar  af  guld, 
)n  mig  syntes  «!å  öm. 

)u  smålog  så  himmelskt  och  frågle  behändigt: 
Ivi  blickar  du  ständigt, 
)it  bort?" 

k  slöt  jag  i  famnen,  hvad  Ijufvast  jag  drömt, 
ed  ungdomlig  lust; 

!t  aflägsna  land,  dit  jag  längtat  så  ömt, 
ir  ju  Kärlekens  kust! 

engel,  en   himmel!  jag  har  beggedera, 
vb  längtar  ej  mera, 
t  bort. 


Nordmön  i  Söder, 

IVf 

i^äktergal  tystna,  stjernan  nyss  dog. 

Morgonen  gryr,  del  dagas  aIHre'n. 
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Klagande  vännen  i  mandelhvit  skog, 
Qväf  dina  toner,  slumra  pä  gren. 
Slocknande  ljud,  jag  väl  er  förstår. 
Nordmön  i  Söder  dröja  ej  får. 

Blånande  berg  och  blånande  haf, 
Skogar  af  lager,  Gkon,  oliv, 
Speglande  flod,  som  svalka  mig  gaf. 
Aldrig  jag  ser  er  mer  i   mill  lif. 
Vaggan  stod  högt  vid  fjellar  af  snö. 
Här  har  jag  lefvat,  der   skall  jag  dö! 

Purprade  skyar  Solgudens  spann, 
Baden  J  redan  afskedets  dag? 
Näktergal  du,  hvars  sång  nyss   försvann. 
Hör  jag  då  aldrig  mer  dina   slag? 
Tyst  än  en  lon,  den  sista.  Farväl! 
Minne,  blott  du  kan  trösta   min  själ. 


Dianca!  för  sista  gången 
Här  du  min  cittra  bör. 
Sorgen  förstummar  sången: 
SåDgar'n  af  kärlek  dör. 

Hymen  till  tystnad  dömmer 
Amors  förstulna  röst. 
Florio  du  snart  förglömmer. 
Vid  din  Alfonso's  bröst. 


—     161     — 

Bianca!  för  sista  gängen, 
Här  du   min  cittra   hör. 
Sorgen   förslummar  sången: 
Sängar'n   af  kärlek  dör. 


r  !y  ej.  Kärlek!  från  min  hydda, 
Har  du  löftet  väl   förglömt? 
Jag  sä  troget  skall  dig  skydda 
Och  dig  vårda,  ack,    sä  ömt! 

När  som  vären  kom,  du  sade: 
Evigt  blir  jag  hos  dig  här. 
Ack !  då  såg  jag  ej  du  hade 
Vingar  uppå  skuldran  der. 

Böner,  tårar,  intetdera 
Hejda   dig  pä  tidens  ström. 
Kärlek,  ack,  du  är  ej  mera 
Än  en  flyktig  vårdagsdröm ! 


Nära. 


i  ågeln  på  grenen 
Sjunger  lika  gällt. 
Blomman  pä  renen 
Blickar  lika  snällt. 
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Men  allt  sedan  dig  jag  s§g, 

Har  Törändrats  all  min  häg. 

Hela  dagen. 

Jag  betagen, 

Ser  och   hör  blolt  dig! 

Så  har  försvunnit 
Re'n  min  barndomstid. 
Hvad  jag  har  vunnit? 
Ack  I  ej  var  det  frid. 
Suckar  frän  milt  hjerla  ga, 
Blott  med  oro  kan  del  sia. 
Kärleksläga, 
Ljufva  pläga, 
Lemna  mig  i  ro! 


Fjcrran. 

17 

lind,  du  som  smeker  min  flickas  kind, 
Kora  och  far  åter,  lycksaliga   vind! 
Svalkande  flägt,  hur  jag  känner  din  glödl 
Glödande  svalka,  du  blir  väl  rain  död! 

Våg,  om  du  hinner  det  lyckliga  land, 
Der  sist  jag  säg  henne  hvifia  med  hand, 
Tag  i  ditt  sköte  och  göm   denna   lår! 
Kyss  hennes  fot  då  mot  stranden  du  slårl 
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lar  du  den  glömt^  den  förslå  gäng 
u  mot  mitt  bröst  dill  hufvud  böjde, 
ch  blicken  sjönk  och   läppen  röjde 
tt  eko  af  min  kärlekssäng! 
ar  du  den  glömt?  Ack,  Hulda!  nej, 
har  det  ej! 

ar  du  den  glömt,  den  Ijufva   lid, 

§,  famn   mot  famn,  vi   verldens  hvimmel 

iJrglömde  i  var  kärleksdimmeJ, 

id  vara  hjerlans  tysta   frid? 

ar  du  den  glömt?  Ack,   Hulda!  nej, 

1  har  det  ej! 

ar  du  den  glömt,  den  helga   tro 

.1  svor  vid  qvällens  klara   sljerna? 

»SS  engel  tog  emot  sä  gerna 

en  ed  du  ville   den   förtro. 

ar  du  den  glömt?  O,  säg!  säg!  —  "uej; 

g  har  det  ej!" 


Till  den  försvunna. 
[ 

ig  minnes  jag,  när  morgonrodna'u  sliger 
purpurglans  ur  österns  rosenbädd, 
;h,  som  ett  brudpar,  stilla  sammanviker 
jeramanilad   natt  och  dag  i  azur  kladd. 
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I  bäckeus  sorl,  i  veslanvindens  anda, 
I  bvarje  ros,  som  vänligt  ler  mot  mig, 
Jag  ser  din  bild^  jag  hör  din  röst  sig  blanda 
1  allt  jag  ser,  i  allt  jag  hör  blott  dig. 

Dig  minnes  jag,  i  varma  middagsstunden. 
Hur  Ijuste  gingo  vi  ej,  band  i  band, 
Än  uti  skuggan  af  den  svala   lunden, 
Än  ibland  blommorna  längs  grönklädd   strand 
Ku  gar  jag  ensam   —  intet  vänligt  öga 
Med   trohets  blåa   färg  emot  mig  ler; 
Och  dock  din   bild,  deruppe  i   det  höga, 
Och  hvarl  jag  blickar,  klart   för  mig  jag  sei 
Dig  minnes  jag,  när  månen  stilla  seglar 
Cland  silfvermoln  på  qvällens  himmel  fram, 
Och  mildt  sia  glans  i  bäckens  vågor    speglai 
S'en  rundt  omkring  mig  tystnat  dagens  glan 
Med  stilla  vemod  i  milt  qvalda   hjerta, 
Jag  går  min  stig  allen  och  anförtror 
Åt  hyarje  blomma^   hvarje  träd,    min  smärli 
Med  blicken  vänd   dit  borl  frän  mig  du  for. 

Dig  minnes  jag,  när  natten    stilla   breder 

Sin  dunkla  slöja  öfver  nejden  ut, 

Och  tusen  stjernor  se  från    fastet  neder, 

Då  hvarje  oro  utom   min,  är  slut. 

Ja,  än  då  sömnen   mildt  sitt  fullhorn  lömme 

Och  vid  sitt  sköte  vänligt  vaggar  mig, 

På  dig  jag  tänker,  ack!  och  Ijufligt  drömmet 

Du  evigt  älskade!  ännu  om  dig. 
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Himlen  var  så  mörk  ocb  grå, 
Jag  förnam  det  föga; 
Jag  säg  himlens   ljus  ändå 
Uli  Lauras  öga. 

Hvarje  stjerna  slocknad  var, 
Men  jag  dock  ej  ryste, 
Ty,  elt  heligt  sljernepar, 
Lauras  ögon  lyste. 

Vägen  var  sä  mörk  och  trång, 
Vi  ej  sökte  annan; 
Älskande  gå   tyngsta    gång 
Lyckligt  med  hvarannan. 

Se'n   blef  himlen   äter  blå, 
Jag  förnam   det  föga, 
Ty  jag  säg  ej  himlen  då 
Uti  Lauras  öga. 

Mången  sljerna   syntes  le 
Men  milt  hjerta   ryste, 
Ty  jag  kunde  den  ej  se, 
Som  mig  skönast  lyste. 

Himmel!  må  du  mörkna  änn', 
Ingen  stjerna  brinna; 
Gif  blott  vandraren  igen 
Sin  ledsagarinna. 
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Vr  Postiljonen  från  Lonjtimeau. 

Hör,  skogens  eko  skallar 
Af  flöjtens  skära  ljud  — 
Det  herden  är,  som  kallar 
Sin  älskade,  sin  brud: 
Kom,  kom,  min  lilla  dufva! 
Så  ömt  jag  älskar  dig; 
Du  skall  mitt  lif  förljufva  — 
Hvi  flyr  du  alllid  mig? 

Alen  bon,  den  bårda  sköna, 
Ej  af  bans  kärlek  rörs  — 
Och  ofta  i  det  gröna, 
Änn*  flöjten  klaga   börs: 
Kom,  kom,  min  lilla  dufva  Scc. 


Låi 


ngsamt  dagen  skrider, 
Då  jag  dig  ej  ser. 
Ack!  jag  ensam   lider. 
Dä  naturen   ler. 
Vindens  kalla  ilar. 
Svalka  ej   min  kind. 
Då  jag  ängslig  bvilar, 
Under  trogen  lind. 

Då  sig  solen  sänker, 
Söker  jag  ditt  spår. 
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Trängtan  kraft  väl  skänker. 
Lätt  dock  vilse  går. 
Har  jag  länge  irrat 
Kring,   på  vilisam  stig, 
Vill  mitt  mod,  förvirradt, 
Öfvergifva  mig. 

Men,  då  klappar  hjertat; 
Ack,  det  hört  din  röst! 
Har  din  saknad  smärtat, 
Ger  din  åsjn  tröst. 
Öppnas  rosenmunden, 
Himlen  öppnar  sig. 
Salig  är  den  stunden, 
Som   mig  skänks  af  dig. 


Obesvarad  kärlek. 

'ara,  svara  på  milt  ögas  fråga! 

ej,  fly  ej  bort  ifrån  din  vän. 
iarför  ständigt  gäckas  med  min  plåga 
k,  det  är  ju  du,  som  skapat  den. 

bar  jagat  friden  ur  milt  hjerta; 
j,  förlät!  du  blott  dess  dvala  stört; 
Ijd  af  vällust  är  nu  höjd  af  smärta, 

i  bojor  du  mitt  sinne  fört. 

du  vet  ej,  hur  mitt  hjerta  brinner! 
lar  ej  hvad  det  är  mäktigt  af. 
lire  vän  så  lätt  du  icke  finner, 
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Större  offer  änn'  dig  ingen  gaf. 
O!  jag  ville  ge  dig  alll  pä  jorden  — 
Jorden!  ack,  hvad  har  vä!  den   för  dig! 
Himlen  gäfve  jag  dig  för  de  orden, 
Dessa  Irenoe  blolt:  ''jag  älskar  dig." 


Rosens  bild. 

lui   en  dal,  af  Ijuflig  dager, 
Jag  säg  en  Rosa   vexa  opp. 
Hon  stod  sä  tjusande,  så  fager 
Som   ännu  ingen   rosenknopp. 
Ur  mossans   mjuka,  svällda  sköte 
Den  knoppen  fram   i  dagen  gick. 
Och   dygden  ingen   log   till   möte, 
Sä  älsklig,  som   utur  dess   blick. 
Älskliga   bild,  dröj   du  hos  mig! 
Ack  dröj,  ack   dröj  hos  mig! 

Och   i  min  barm   det   Ijufligt   brände^ 
Framför  min   bild  jag  hänrvckt  stud; 
Ett  hittills  okändl   lif  jag   kände^ 
Och  fullt  af  låga  var   mitt  blod. 
Den  bilden  vill  jag  evigt  gömma, 
Och  troget  vaka  öfver  den; 
Dess  Ijufva  drag  jag  ej  kan  glömma, 
Hur  mina  dagar  skifta  än. 
Älskliga  bild,  elc. 
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Är  jag  af  sorgen  öfvervunnen, 
Den  sköna  bilden  för  mig  sl3r, 
Och  straxl  min  smärta  är  försvunnen, 
Och  genast  stillad  livarje  tär. 
livad  genom  dunkla   makters  vilja, 
Tar  mig  ett  ljus  pä  mörkan  stig. 
Skall   ingen  mera   frän   mig  skilja; 
Till  grafven  skall  den  följa   mig. 
Älskliga  bild,  etc. 


Amanda. 

1  blomman,  i  solen, 

Amanda  jag  ser; 

Kring  jorden,  kring   polen, 

Hon  strålar,  hon   ler. 

]   rosornas  anda, 

I   vårvindens  pust, 

I  drufvornas   must, 

Jag  känner  Amanda. 

När  guldharpan  klingar. 
När  vestan  sig  rör 
Med  susande  vingar, 
Amanda  jag  hör. 
Allt,  Engel!   bestrålar 
Din  himla-gestall. 
Lik   Skaparns,  i  allt 
Din  gudom  sig  målar. 
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Se!  själarne  ila, 
Vid  dödsengelns  bud, 
Till  gyllne  hvila, 
I  famnen  af  Gud. 
Se!  floderna   hasta 
Med  skummande  fart. 
I  hafvet  de  snart 
Sig  danande  kasia. 

Men  aldrig  min  trånad 
Til!  målet  skall  nä. 
Blek,  suckande,  hånad. 
Jag  enslig  skall  ga; 
Skall  evigt.  Gudinna! 
Lik  stjernan,  dig  se, 
Eögl  öfver  mig  le, 
Och  aldrig  dig  hinna. 


Dröj  Ijufva  dr 'öm. 

Uröj,  Ijufva  dröm!  min  själ  ännu  bevinga, 

Bort  till   de  gyllne  verldar  mig  för! 

Fläglande  säng,  i  dunkla  kronor  klinga! 

Hjertats  eko,  det  svarar  och  dör. 

Dröj,  drömda   tröst, 

Ljufliga  lycka. 

Låt  mig  dig  trycka, 

»jupt  i  luiH  Dröst ! 
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aningars  ström, 
iärlekens  vårar, 
|lopp,  fast  du  dårar, 
)röj,  Ijufva  dröm ! 

;)röj,  Ijufva  dröm!  ännu  i  klara  vågor 
limlarnes  glans  sig   spegla  jag  ser. 
jufliga    natt!  pä  hjertats  tusen  frågor 
i  flammande  stjernskott  svar  du  mig  ger. 
i)röj,  sköna  frid, 
laliga  minne, 
jvalka  mitt  sinne 
I  bäfvan  och  strid! 
lljerla  !  förglöm, 
tagarnes  hvimmell 
altliga  himmel, 
iröj  Ijufva  dröm ! 


Fantasi. 
(Ord   till   Norsk   Na tional-Melodi.) 

Jord  och  himmel  jag, 

Glömmer  natt  och  dag, 
|Ch  på  dig  jag  endast  tänker; 

Du  är  dagens  hopp, 

När  som  Sol  går  opp, 
la  min  bön,  när  Sol  sig  sänker. 
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Hur'  du  städse  lyser  på  min  himmel  skön, 
Lifvels  morgondröm  ocli  lifvets  aftonbön! 

Jord  och   himmel  jag, 

Glömmer  natt  och  dag, 
Och  pä  dig  jag  endast  tänker. 

Säg,  i  helgonTrid, 

O,  hvar  dvälj's  du  blid  ? 

Såg  på  jorden  dig  mitt  öga? 
Eller  dröjer  du, 
Engel,  qvar  ännu, 

Ibland  syskon  i  det  höga? 

Får  jag  aldrig  trycka  här  din  varma  hand? 

Bli'  vi  först  bekanta    på  den  andra  strand? 
Säg,   i  helgonfrid,  ^ 

O,  hvar  dvälj's  du  blid? 

Såg  på  jorden  Dig  mitt  öga  ? 

När  en  tanke  flög. 

När  en  suck  sig  smög. 
Du  var  målet  för  dem   båda. 

I  hvar  stjernas  blick. 

Din  jag  möta   fick, 
Blommor  små  din  bild  förråda. 
Aftonskyn  i  lågor  skref  ditt  namn  för  mig, 
Ängen  bar  din  drägt  och  lärkan  sjöng  om  diji 

När  en   tanke  flög. 

När  en  suck  sig  smög, 
Du  var  målet  för  dem  båda. 
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O!  jag  vet,  en  gång, 

Vid  en  bältre  sång, 
ikänker  Gud  oss  åt  hvarandra. 

Följer   D  u    mig  still, 

Hör   blott  D  u  mig  till, 
flaå  försvinna  allt  det  andra! 
iärleken  är  evig  —  och,  när  döden  ler, 
Jölas  vi  och  —  skiljas  aldrig,  aldrig  mer. 
j        •         O!  jag   vet,  en  gång, 

Vid   en  bättre  säng, 
ikänker  Gud  oss  åt  hvarandra. 


Erotiskt  svärmeri. 

Vu  ger  mig  lifvet,  du  ger  mig  döden; 
la,  blott  af  dig  mina  öden  bero; 
llin   lycka   hvilar   vid  ditt  bröst, 
),  gif  mig  tröst!    O,  gif  mig  tröst! 
^örgäfves  är   min   bön! 
•örtviflan  blott  min  lön! 
ti),  hulda  hör  en   gång, 
|Uin  längtan  och  min  sång. 

,5gon,  j  dunkla,  smäktande,  Ijufva, 
4ck,  i  er  natt  irrar  evigt  mitt  hopp! 
öu  rosenmun,  bvad  myser  du? 
(iMin  kärleksbön  besvara  nu. 
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Dii  bröst  af  eld  och  snö. 
Skall  af  din  köld  jag  dö? 
O,  himmel!  se  hon  ler; 
Nu  smälter  drifvan  ner. 


Erotisk  Fantasi. 

Ur  stormarne  ser  jag  en  aflägsen  hamn, 

Dit  kärleken  vinkar  sa  blid: 

Jag  söker  ej   guld,  och  jag  söker  ej  namn; 

Jag  söker  blott  kärlek  och   frid. 

I  undangömd  dal  vill  jag  bygga  och  bo, 
Der  uppslå   mitt  trefliga   tjell: 
För  mig  siar  väl  ock    nägot   hjerla,  hvars  li 
Min  hydda  och  lefnad  gör  säli. 

Mig  möter  kanhända   pä  vandringens  tåg 
Den  Engeln  jag  känner  förut, 
Som  fordom  så  ofta  i  drömmen  jag  sag. 
Och  såg,  fastän  drömmen  var  slut. 

O!   kanske  hon  skyndar   från   nöjenas  sal, 
Att  lyssna   till  enslingens  sång. 
Och   följer  mig  se'n   till  min   lyckliga  dal. 
Och  finner  ej  hyddan  för  trång; 
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»ch  viker  då  sedan  ej  bort  från  sin  vSn; 
len  gläds  ål  det  sköna  förbund, 
lär  själarne  känna  bvarandra  igen. 
Två  syskon,  blott  skiljda  en  stund. 

Ivad  vore  väl  rykte,  hvad  vore  väl  namn, 
'j—  Ack!   blomster,  dem   vindar  förströ  — 
jdot  sällheten  att  i  den  älskades  faran, 
tå  Ijuft  få  båd'  lefva  och  dö! 

bock  —  kanske  att  döden,  först  döden   mig  ger 
')en  sällhet,  som   lifvet  ej   gaf, 
in  Engeln,  som  söktes,  då  först  mot  mig  ler, 
Sär  dödskransen  binds  på  min  graf. 


Välkommen  och  Farväl. 

3äg  mig  ej:  välkommen,    då   jag  kommer 
Ej:  farväl,  du  hulda,  då  jag  går; 
Ty  jag  kommer  icke,  när  jag  kommer; 
Går  ej  heller  från  dig,  när  jag  går. 

Del  är  villa  blott,  att  du  så  tycker, 
Blott  min  skuggbild  du  försvinna  ser; 
Då  mig  pligten  från  din  sida  rycker, 
Icke  jag  kan    skiljas  från   dig  mer. 
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Ack!  min  hjerla,  liur  jag  del  må  banna, 
Mina   tankar  jag  ej   fär  med   mig: 
(^var  hos  dig  de  tills  i  morgon    slanna; 
De  ha'  varit  6e'n  i  gar  hos  dig. 

Säg  då  ej:  välkommen,  då  jag  kommer,| 
Ej:  farväl,   du  hulda,  då  jag  går; 
Ty  jag  kommer  icke,   när  jag  kommer; 
Går  ej  heller  från  dig,  då  jag  går. 

i 
— ^ « 


Romance. 

1  rosens  doft,  i  blomsteilundens  giimma. 
Der  friden  bor  emellan  berg  och  dal, 
Låt  oss   fördrömma   lifvets   vår, 
Lät  oss  förglömma  hjertals  sår. 
Och  låt  oss  verlden  glömma. 

O  fråga  ej:  hvad  är  att  lycklig  vara? 
O  fråga   ej:  hvad  är  att  vara   nöjd? 
Blott   hör  naturens  egen  röst. 
Och  göm  dess  ord   uti  ditt  bröst, 
Och  sök  att  dem  förklara. 
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Vore  jag  blomma. 

Vore  jag  blomma,  ack  huru  gerna, 
Ville  jag  blomstra  uppä  din  slig; 
Då  främst  af  alla,  du  hulda  tärna. 
Bland   vårens  rosor  jag  hylla'  dig. 
Vore  jag  blomma,  åt  dig  du  milda. 
Offra"  jag  gerna   min  lefnads  fröjd! 
För   dig,  ömma,  och  hulda  Walhilda, 
Gerna  jag  doge  lycklig  och  nöjd. 

Vore  jag  blomma,  pä  älsklings-stranden, 
Jag  dig  ej  störde,  tro  mig,  ack,  nej! 
Böjde   mig  ensam,  ödmjukt  i  sanden. 
Och  hviska'  sakta:   Förgäl  mig  ej! 
Vore  jag  blomma  etc.  etc. 

Vore  jag  blomma,  jag  ville  vara, 
Fäst  vid  ditt  hjerla,  smekt    af  min   vän; 
Främst  utaf  allt  jag  ville  erfara, 
Om  utaf  kärlek  det  klappar  än. 
Vore  jag  blomma,  åt  dig  du  milda, 
Offra'  jag    gerna   min  lefnads  fröjd! 
Min  högsta    sällhet,  är,  o!  Mathilda, 
Dö  vid  ditt  hjerta,  lycklig  och  nöjd. 
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Till  min  Flicka. 

Vore  du  ett  ax, 
Och  en  fågel  jag, 
Flög  jag  lill  dig  strax, 
Tog  dig  i  min  miind, 
Flöge  se'n   på  stund 
Bort  med  dig  till  skog. 

Vore  du  ett  blad. 
Skulle  jag  som   vind 
Fläkta  kring  dig,  glad; 
Sjungande  ditt  namn. 
Gunga  i   din  famn, 
Som  ett  litet  barn. 

Vore  du  en  ros, 
Alilrig  från  din  famn 
Bymde  jag  min  kos. 
Fjärils-Iält  och  varm. 
Vid  din  hulda  barra, 
Låg  jag  alla  dar. 

Vore  du  en  våg 
Och  jag  sjelf  dess  strand, 
Jemt  jag  på  dig  säg. 
Tänk   hvad  kyssar  dä, 
Natt  och  dag  alt  fä, 
Af  dig,  lilla  våg! 
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IMcn  ack!   fäfängt  hopp! 
Bort   friin   mig  du  flyr, 
Som  en  liind  i  lopp. 
Strömma  låredod! 
Rinn  milt  hjerteblod! 
Bort  du  flyr  från  mig. 


Lir  ditt  klara,  blåa  öga 
Kärlek  strålar  i  mitt  bröst; 
Hjertats  känslor,  rena,  höga, 
Skänka  mig  en  himmelsk  tröst. 
Allt  hvad  lifvet  har  af  värde, 
Har  det  endast  fått  af  dig, 
Hulda  flicka!  du  mig  lärde 
Hoppets  tröst  pä  lifvets  stig,  — 
Ja,  hoppets  tröst  pä  lifvets  stig. 

Ack,  den  ljusblick  du  mig  sände, 
Gaf  mitt  lif  ett  annat  skick; 
Ty  blott  smärta   förr  jag  kände, 
Der  jag  stum  och  ensam  gick. 
Du  förvandlade  milt  hjerta. 
Der  sä  dyster  sorgen  låg; 
Idel  glädje  blef  min  smärta, 
Då  pä  mig  ditt  öga  såg, 
Till  glädje  blef  &c. 
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Närheten  af  den  älskade. 
(Baucks  öfvers.) 

Jag  minnes  dig,  när  aftonsolen  strålar 

Frän   veslerns   bryn; 
Jag  minnes  dig,  när  nattens    droll   framträt 

Ur  silfverskyn. 

Jag  hör  din  röst,  när  näktergalen   höjer 

Sin  Ijufva  sång; 
I  nattens  stillhet    lyssnar  jag  i  lunden 

Så  mången    gång. 

Qvad  afstånd  änn'  sig  mellan   oss  utbreder, 

Är   jag  hos  dig; 
Snart  stiger  månen  ur   den  stilla   böljan: 

O,   kom   till   mig! 


Närheten  af  den  älskade. 
(S  ta  gnei  i  i  öfvers.) 

1  å  dig  JRg  tänker,  när  Aurora  prålar 

1  morgonskyn, 
På  dig,  när  månens  kyska  bild  sig  målar 

I  källans  bryn. 

När  dammets  moln  på  vägarne  sig  höjer, 
Jag  skådar  dig, 
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iiaitens  djup,  då  rädda  vandrarn  plöjer 
Sin  öde  stig. 

1  slamma  liör  jag,  när  bland   rosor  bäcken 

Jag  sorla  bör; 
{  bör  dig  änn',  när  ej   i  poppelhäcken 

En  flägt  sig  rör. 

älskade!  bur  fjerran  du  raä  vara, 
Du  är  dock  här. 
itt  öfver  baf  ocb  alper  låt  mig  fara, 
Jag  blir  dig  när. 


Låt  oss  i  mörka  lunden  gå, 
Der  vi  af  vestan  kyssar  få. 
Der  intet  öra  lyssna  kan. 
Der  iniel  öga  ser  oss  an. 

Den  färsta  stämman  sjunges  om  medan 
Basen  fortfar.) 

Det  är  rätt  lustigt,  det  är  rätt  lustigt, 
l|r  det  i  bröstet  slår,  i  bröstet  slår,  och  när 
In  lilla  Hjerte-Jägarn  med  en  mattad  pil  i 
I  öslet  slår,  i  bröstet  slår.  Så  lägg  an,  ja, 
I,  lägg  an  du  lilla,  arga  skalk,  du  lugnets 
{snde  ;  träffar  han  er  med  sin  pil  i  hjertat, 
J  så  skal!  han  er  en  satans  häftig  smärta  ge. 
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Ack!  lyst,  lyst,  tyst,  tyst,  lyst,  t; 
tyst,  tyst,  lyst,  tyst.  Ack!  kära  vänner,  a 
hören  mig,  jag  är  ej  tokig,  jag  är  ej  lol 
milt  råd  ej  skäms  för  sig,  ej  skäms  för  i 
kära  vänner,  våren  kloka  och  ej  gän  i  gr 
lans  mörker,  del  min  sann  rätt  farligt 
Cupido  är  en  liten  salans  skälm,  ty  på 
hår  han  träffa  plär,  han  träffa  plär. 

Piano,  Pianissimo,  piano,  inte  forte,  bl 
piano,  och  ej  crescendo,  ej  pizzicato,  så  c 
staccaio  ej,  staccato  ej.  Dolce,  ja  dolce,  1 
ren  ni  uppstänrma,  er  kärleksharmoni, 
faller  se'n  i  hast  ett  furioso  in,  sä  ropar  j 
på  stund  all  sång  för  hin,  all    sång    för    b 


Jag  drömde,  att  jag  henne  säg, 
Skön,  som   i  skyn  en  vacker  stjerna ; 
1  hvarje  blick  den  godhet  läg, 
Som  jag  sett  ofta,   ser  sä  gerna. 
Jag  vaknade  min  dröm   var  sann  : 
Jag  godhet  i  dess  blickar  fann. 

Jag  drömde,  att  hon  satt  en  gäng. 
Invid  min  sida  för  att  höra 
Win  ciltras  toner  och  min  sång. 
Som  tycktes  hennes  hjeria  röra. 
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Jag  vaknade:  bon  satt  hos  mig 
Och  sade  ömt:  jag  tackar  dig. 

Jag  drömde,  alt  uti  en  lund 
Förtroligen  vi  begge  gingo; 
Alt  med  bvart  steg,  i  bvarje  stund, 
Vi  liksom   nya  känslor  fingo. 
Jag  vaknade:  jag  visshet  fick, 
Ty  jag  vid  hennes  sida  gick. 

Jag  drömde,  att  hon  kysste  mig. 
All  till  milt  bröst  jag  henne  tryckte, 

I  Så  vänskapsfull,  sä  innerlig; 

1  Men  all  hon  sig  ifrån  mig  ryckte. 
Jag  vaknade,  min  dröm  var  sann: 
Hon  hade  flytt  och  hon  försvann. 


ig  flyr  till  Dig,  då  molnet  stilla  seglar 
ill  vesterns  rymd,  der  hjertats  aning  bor; 
Ig  flyr  till  Dig,  då  aftonsljernan  speglar 
n  IJufva  blick  i  hafvets  silfverflor. 

,1g  flyr  till  Dig,  då  harmonien  strömmar 
å  känslans  vågor  till  milt  tjusla  bröst; 
jg  flyr  till  Dig,  i  fantasiens  drömmar, 
ch  liör  ännu  ett  genljud  af  din  röst. 
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Jag  flyr  lill  Dig,  då    smickrets    joller  lvin§ 
Alt  lyssna   lill   det   tomma  gycklets  flärd; 
Jag  flyr  lill   Dig,  och  trohetshandel  slingar 
Frän  mitt  sig  hemligt  kring  d  i  1 1  hjertas  ver 

Jag  flyr  till   Dig,  då  limman  sakta  skrider. 
Af  plågan  fjetlrady  i  sin  mulna   fart; 
Hvar  hjerlals  suck,  när  sorgens    dag  förlid 
Dig  när  bevingad  i  min  lutas  sång 

Jag  flyr  till   Dig,  då  ögal  stilla  slules, 
Och   dagen  Tör  min  blick  sin  fackla  släckt; 
Hvad  minnet  skänkt,  i    diktens  färgor  gjul 
Och  Din,  blott  din,  är    drömmens  rosendrä 


Ur  Preciösa. 

i^nsamhelen  mig  ej  döljer, 
Ty  jag  ser  hur  Ijuf  och   mild 
Blig  vid  månans  strålar  följer, 
Älskade  din  dyra  bild. 

Mellan  glädje,  hopp  och  smärta, 
llvart  min  oro  drifver  mig, 
Klappa-r  blott  för  dig  mitt  hjeria, 
IJvilar  tanken  blott  hos  dig. 
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Sljernan  lik,  som  fjerran  brinner, 
Oci)  hvars  glans  sä  liimmelsk  är, 
För  min  famn  den  bild  försvinner, 
Hvaraf  själen  uppfylld  är. 


Folkvisa. 


e  rosor  och  de  blader,  de  göra  mig  sä  gläder, 
Isl  när  som  jag  gängar  mig  i  rosendelund, 
;n  kanhända,  alt  det  er  förtretar, 
it  jag  tar  lilla   vännen  i  famnen  en  stund. 

Ijö  du  hulda  fader,  så  ock  du  hulda   moder, 
ijö  du  lilla  syster  och  du  sockersöta   vän; 
n  resa   den   gäller  längt  ät  Norden 
;h  herren  ull    himlen  vet  om  vi   träffs  mer 
Igen. 


Appelgården. 

jlig  vet  mig  så  fager  en  appelgård, 
'  En  appelgärd! 

in  blommar  så  rikt  i  Guds  englars  vård, 

i  Om  sommaren. 
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Han  kringstängd  är,  som  en  kloslerlund, 

Som  en  kloslerlundl 
Der  leka  smä  nunnor  på  rosengrund, 

Om  sommaren. 

Der  växa  i  ro  bäde  bok  och  lind, 

Både  bok  och  lind! 
Der  spela  i  lön  både  rå  och  bind, 

Om  sommaren, 

I  hvart  och  ett  träd  en  näktergal  slår, 

En  näktergal  slår! 
De  sjunga,  hvad  hjertat  sä  gerna  förslår, 

Om  sommaren. 

''Kom,  visa  oss  vägen,  om  sannt  du  har  sag 

Om  sannt  du  har  sagt! 
Fullväl  till  en  dikt  har  du  orden  lagt. 

Om  sommaren." 

Det  är  ingen  dikt,  fast  den  klingar  sä  väl. 
Fast  den  klingar  sä   väl! 

Det  är  en  stolts  Jungfru,  som  fröjdar  min  sjä 
Om  sommaren. 


LUen  Karin. 

"ch  liten  Karin  tjenle 
Pä  unga  kungens  gård; 
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Hon  lyste  som  en  stjerna 
Bland  alla  tärnor  små. 

Hon  lyste  som  en  stjerna 
Allt  bland  de  tärnor  små, 
Och  unga  kungen  talte 
Till  liten  Karin  så: 

"Och  hör  du  liten  Karin! 
Säg  vill  du  blifva  min? 
Grå  hästen  och  gullsadelen, 
Dem  vill  jag  gifva  dig." 

Grå  hästen  och  gullsadelen 
Dera  passar  jag  ej  på. 
Gif  dem  din  unga  drottning, 
Lät  mig  med  äran  gä. 

"Och  hör  du  liten  Karin! 
Säg  vill  du  blifva  min? 
Min  rödaste  gullkrona 
Den  vill  jag  gifva  dig." 

Din  rödaste  gullkrona 
Den  passar  jag  ej  på. 
Gif  den  din  unga  drottning, 
Låt  mig  med  äran  gä. 

"Och  hör  du  liten  Karin! 
Säg  vill  du  blifva  min? 
Milt  halfva  kungarike 
Det  vill  jag  gifva  dig." 
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Dill  halfva  kungarike,  % 

Det  passar  jag  ej   pä.  B 

Gif  det   dJD  unga  drottning,  ^ 
Låt  mig  noed  äran  gå. 

"Och  liör  du   liten  Karin! 
Vill   du  ej  blifva   nnin, 
Så  skall  jag  låla  satta  dig 
I  spike-lunnan  in." 

Och  vill  du  låta  sälta  mig 
I  spike-lunnan  in; 
Guds  englar  små,  de  se,  att  jag 
Oskyldig  är  dertill. 

De  satte  liten  Karin 

1  spike-lunnan  in, 

Och   Konungens  små  svenner, 

De  rulla  henne  kring. 

Då  kom   det  ifrån  himmelen 
Tvä  11  vila  dnfvor  ner; 
De  logo  liten   Karin, 
Och  straxt  så  blef  det  tre. 

Sä  kora  tvä  svarta  korpar 
Dit  upp  frän  helvete; 
De  togo   unga   konungen, 
Och  stni.xt  sä  blef  del   tre. 
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Dalkulle-Visa. 

Vandrat  har  jag,  mil  så  länga, 
Många  får  änn'  jag  ga, 
Handra  kyrkor  såg  väl  re'n  jag, 
Se'n  jag  gick  hemifrå! 

På  min  strumpa  jag  stickar. 
Och  flickar  i  ro. 
Hå  hå  ja! 
Nå  nå  ja! 
Fram   i  byn  får  jag  väl  bo. 

Ty  det  skymmer  ut  på  heden; 
Leden  blir  mörk  och  trång, 
Re'n  det  tystnat  har  i  skogen; 
Trogen  är  blolt  min  säng 

När  som  dagen  sig  sänker, 
Dä  tänker  jag  så  här: 
Qå  hå  ja! 
Nä  nä  ja! 
Nog  vet  jag  hvem  jag  har  kär. 

Då  jag  fram   till  Stockholm  hinner, 
Finner  jag  honom   brådt. 
Han  är  förut  med  Mora  drängar, 
Pengar  han  ijenat  godt. 

Nästa  sommar  vj  trygga 
Väl  bygga  vårt  bo. 
Hå  hå  ja! 
Nå  nå  ja! 
Månn'  han  glömma  skall  sin  tro? 
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Dalcisa. 


Kristallen,  den  lina,  som  soleu    mSnd'  ski 

Som  sljernorna  blänka   i  skyn. 

Jag  vet  en  flicka,  i  dygden  den  fina, 

En  flicka  i  denna  här  byn. 

Min  vän,  min   vän  och  älskogsblomma, 

Ack!  ora  vi  kunde  tillsammans  komma, 

Och  jag  vore  vännen  din, 

Och  du  aldra  kärestan  min. 

Du  ädela  ros  och  förgyllande  skrin. 

Och  ora  jag  än  reste  till  verldens  ända^ 

Sä  ropar  mitt  hjerla  till  dig; 

Till  dig  min  vän  och  älskogsblomma 

Ack!   om   vi  kunde  tillsammans  komma, 

Och  jag  vore  vännen  din. 

Och  du  aldra  kärestan  min, 

Du  ädela  ros  och  förgyllande  skrin. 


Den  ufvergifne. 

Jag  ser  pä  dina  ögon,  d(i  har  en  annnn 
Ack!  sköna,   lilla  vännen,  säg  hvem  del  dr 
Då  ville  jag  sä  gerna  vara  redelig  mot  di 
Sä  länge  som  mitt  hjerta  det  röres  i  mig  : 
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iia  svarfbruna,  sköna  ögon,  din  rosenröda 
'  mun, 

tfva  lagt  uppå  mitt  hjerta  en  börda  sä  lung. 
Ilsbaudet  uppå  halsen,  det  glimmar  som  rö- 
Li  dan  guld, 

Irföre  vill  jag  vara  lilla  vännen  sä  huld. 

vän  ulan  kärlek,  den    liknar  jag  vid 
irädel  utan   näring,   som  ingen  frukt  bär. 
1  är  icke  värd  alt  kallas  för  min  vän, 
a  lager  sig  en  annan  och  leranar  mig  allén. 

när  jag  blifver  döder  och  lagder  uppä  bar, 

skönsta  vännen    lilla    om    kärleken    står, 

;k  först  till  min  säng,  gäck  sedan  till  min 

graf, 

hvilar  lilla   vännen,    som    dig   älskat  har. 

(Tillägg  af  Bottiger:) 

Och  gå  till  grafven  stilla, 
När  manen  lyser  klar,' 
Tänk  dä  på  vännen  lilla. 
Som  der  sin  hydda  har! 
]\len,  om  på  bröllopsdagen 
Du  till  min  kulle  går, 
Vill  du  ej  ge  en  bloraroa 
Så  skänk  mig  dock  eu  tär! 
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Jag  vet,  när  ögat  slutcs 
Snart  på  din  lilla  vän, 
Alt   kärlek  ej  förskjutes 
Hos  Gud   i  himmelen. 
Der  blir  jag  äter  gläder, 
Ocli  längtar  mer  ej  hit, 
IMen  jag  skall  be  Gud  Fader, 
Ätt  du  far  komma  dit. 


Flichan,  som  ''slapp", 
(Ur  Wermlänningarne  af  Dahlgren). 

Uch  gossen  gick  sig  ut  i  morgonstund. 

Hej  nimheli! 

Så  gla'  ocli  lusleli'. 
Då  mölle  ban  en  mö  i  rosendelund, 
"Vill  du  blifva    min?"  sa'  gossen;  — 

^ej,  nej    nej,  nej,  nej ! 

Din  blir  jag  väl  ej. 
Nog  får  jag  en  ann',  sa'  flickan. 

Och  gossen  gick  sig  ut  i  middagsstund, 

Hej  filmlieli! 

Så  gla'  och  lusteli'. 
Då  mötte  han  den  mön  i  rosendelund: 
"Vill  du  än  bli'  min?"  sa*  gossen;  — 
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Nej,  nej,  nej,  nej,  nej! 
Din  blir  jag  väl  ej, 
nog  än  en  ann,"  sa'  Hickan. 

»  gossen  gick  sig  ut  i  aftonstund, 

Hej  filmheli! 

Så  gla'  och  lusteli', 
mötte  han  den  mön  i  rosendelund: 
tg  kan  jag  bli  din,"  sa'  flickan;  — 
I  Nej,  nej,  nej,  nej,  nej ! 

jj  Min  blir  du  väl  ej; 

I  har  jag  en  ann',  sa'  gossen. 


[j  Wcrmländsk  Bondvisa. 

l]a,  vackra  flicka  om  du  vill, 
ler  dig  mitt  hela  hjerta   till. 
\i  är  öm  och  trogen, 
[)    till  kärlek  mogen  — 
rkfr  om  att  vara  häf  och  gill. 

*ns  du  hur  vi  lekte  alla  dar, 

»ikande  hvarann  som  mor  och  far? 

ide  ler  med  handen, 

Jlgde  hus  !  sanden: 

i\\  hur  lätt  och  roligt  lifvel   var. 
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Men  den  Ijufva  liden  snart  försvann; 

Jag  fick  lära  tröska  och  du  spann. 

Du  gick  vall  i  skogen, 

Och  jag  körde  plogen; 

Mera  sällan  sägo  vi  hvarann. 

Blott  när  Sommarn  stod  i  herrlig  glans. 
Och  när  Julen  bjöd  ihop  till  dans, 
Kunde  vi  få  räkas, 
Rodna  —  le  —  och  språkas; 
Aldrig  nå'nsin  större  glädje  fanns. 

Hvad  jag  tänker  eller  hvad  jag  gör. 

Står  mig  samma  glada  flicka  för; 

Ofla  plär  jag  drömma, 

Alt  den  hulda,  ömma 

Lisa  blir  min  Brud,  förr  än  jag  dör. 

Sä  det  varit  har  i  mänga  år; 

Aldrig  nä'nsin  läkas  mina  sär. 

Aldrig  är  det  roligt, 

Aldrig  rätt  förtroligt, 

Om  jag  inte  Lisa  råka  far. 

Kärlek  sådan  oro  kallas  plär. 

Ingen  vet  just  hvad  den  skälmen  är; 

Men  att  han  kan  plåga. 

Säl!a  oss  i  låga, 

Som  pä  en  gång  roar  och  förlär 
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nia  kinder,  stora  ögon  blå, 
vila  iioiider,  vackra  fötter  smä, 
ind  oc!)  hvil  om  armen, 
ommig,  full  i  barmen: 
!t  är  någoolJDg  att  titta  på. 

i?  lisa,  snart  far  dagen  bort, 

"vet  har  blott  en,  och  den  är  kort; 

It  som  spän  i  strömmen, 

h  som  bild  i  drömmen, 

siar  men'skan  till  en  bättre  ort. 

!n  på  resan  till  den  stora  sal, 
'nom  lifvets  tränga,  mörka  dal, 

lie  Skaparn  ställa 
.   Att  oss  göra  sälla  — 
•ädjen  i  en  trogen  Makas  val. 

lälla  Lisa,  när  Han  skapte  dig, 
'nkte  Han  helt  visst  i  nåd  på  mig; 
Im  —  att  ja  mig  gifva 
•  h  min  Maka  blifva; 

I  blir  det  så  ljust  på  lifvets  stig. 

.'Q  värmer  stuga  ska'  vi  bo, 
jfva  med  hvarann  i  frid  och  ro. 
Ira  Barnen  kära, 
«id  och  Kungen  ära; 

II  skall  bli  så  roligt  ma  du  (ro. 
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Sist  vi  följas  åt  till  himraelen, 

Räka  far  och  mor  pä  ny  it  igeii; 

Blifva  åter  unga. 

Börja  åter  sjunga, 

Om  den  evigt  trogna  kärleken. 


Cm  gång  i  bredd  med  mig, 
Presten  skall  fråga  dig, 
Ora  du  vill  blifva  min 
Utvalda  vän. 
Plöja  och   inte  sä, 
Älska  och  inte  få, 
Bättre  kallt  sinne  ha, 
Än  fåfängt  hopp. 

Tro  mig  dock  ej  så  svag, 
I  trots  af  hjertats  lag, 
Alt  jag  skall  glömma  dig, 
Om  du  glömt  mig. 
Fast  ögat  gjöt  en  tår, 
Läks  en  gång  hjertats  sår; 
Sorger  den  vänta  kan, 
Som  trott  en  man. 

Men  när  Din  blick   jag  ser, 
Mund,  som  sä   vänligt  ler, 
Dä  blir  jag  ond   pä   mig, 
Som   misstron   Dig. 
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Lyckan  den  var  för  stor, 
Hjertal  det  knappast  tror  — 
Flicka  (Gosse)  jag  fruktar  blott, 
Afund  har  rådt. 


är  en  gång  jag  ska'  i  brudesäng, 
lUera,  fallera,   röda  rosor! 
Jag  ej  väljer  då  min  brud  i  fläng, 
flillera,  fallera,  röda  rosor! 
Nej,  den  lös,  som  jag  ska'  fria  te. 
Hon  är  vacker,  from  och  dygdig  me', 
Älskar  endast  mig, 
Trofast,  innerlig! 
Och  så  är  jag  lyckelig. 

öjd  och  glädje  upp  i  taket  står, 

illera,  fallera,  röda  rosor! 

När  en  ungersven  sin  flicka  får, 

illera,  fallera,  röda  rosor! 

Det  de  först  då  må  arbeta  på. 

Är  förökning  uti  slägten  få. 
Barn  all  stugan  full, 
I  Trefnad  och  godt  hull; 

i     Hurra!  det  är  godt  som  gull. 

Hbn  likväl  bland  smek  och  älskogsrus, 
Itliera,  fallera,  röda  rosor! 
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Mäste  man  ej  glömma  glas  och  krus, 
Fallera,  fallera,  röda  rosor: 

På  milt  kaä  när  jag  min  gumma  har, 
Dricker  henne  Ull  i  mjöden  klar, 
Tar  jag  ärligt  rus, 
Inom  eget  hus: 
Hurra!  älskog,  glas  och  krus! 


Önskan  och  försakelse. 

C 

»^er  jag  de  blommor  smä 
Önskar  jag  hustru  fä; 
De  pä  den  gröna  äng 
Bädda  sin  bröllops-säng. 
Vid  bäcken  klar 
Står  par  vid  par. 

Ser  jag  de  fåglar  små, 
Önskar  jag  hustru  få; 
Iluru  de  uppä  qvist, 
Kutlra  och  kyssas  visst. 

De  i  det  blå 

Ses  två  och  två. 

Ser  jag  de  fiskar  smä, 
Önskar  jag  hustru  få; 
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De  simma  af  och  ann, 
Alltid  dock  med  hvarann. 

Böljorna  blå 

Viga  dera  då. 

Så,  hvar  jag  ser  mig  kring, 
Para  sig  alla  ling; 
Och   i  gemensara  lott 
Dela  de  ondt  och  godt. 

Då  vill  ock  jag 

Giftas  en  dag. 

Men  ser  jag  flickor  små, 
Aill  jag  ej  hustru  få, 
Tacka  som  bloramorne, 
Vanskliga  dock  som  de. 

Jag  vill  ej  dä 

1  brudstol  gå. 


Duett. 

(Ur  Läkaren,  af  Blanche.) 

Han. 

iåt  mig  uti  ditt  öga  blicka! 
;U  råd  jag  söka  vill  deri: 
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Hvad  skall  jag  blifva,  hulda  flicka, 
För  att  din  kärlek  värdig  bli? 
Befall  —  jag  trotsar  stridens  fara 
På  ärans  blodbeslänkla  stig. 

Hon. 

Nej,  krigare  du  ej  får  vara  — 
Det  är  så  farligt  uti  krig. 

Han. 

Vill  du,  så  skall  poet  jag  blifva  : 
Till  molnen  vill  jag  höja  mig. 

Hon. 

Dig  ej   med  molnen  införlifva, 
Om  verkligt  jag  skall  bli  hos  dig. 


Milt  land  jag  dä  vill  reformera 
Som  patriot  och  publicist. 

Hon. 

För  alt  oss  flickor  recensera. 

En  man   behöfver  ej  bli  publicist. 

Det  kan  han  nog  förut,  Gud  nä's  sä  visst. 

Han. 

Låt  mig  uti  ditt  öga  blicka! 
Ett  råd  jag  söka  vill  deri: 
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I  vad  skall  jag  blifva,  hulda  flicka, 
I  ör  att  din  kärlek  värdig  bli? 

Hon. 

ä  hör:   sora  fågelns  sång  i  skogen, 
[  ilt  råd  sä  lätt  förklinga  kan. 
vad  du  skall  bli!    Min  vän,    blif   trogen 
n  svår  befattning  för  en  man, 
cb  läres  ej  sä  lätt,  minsann. 

Han. 

en  tjensten  nog  jag  skall  försvara, 
en   med  ett  vilkor  ock  för  dig: 
ilt  hjerta  måste  fullmakt  vara 
å  denna  tjenst,  du  ger  åt  mig. 

Båda. 

m  kärlek  är  den  sköna  våren, 
r  trohet  soKn,  som  lifvar  den. 
m  våren  blommar  ut  med  åren, 
tår  sol'n  dock  qvar  och  lyser  än. 


Zephyr  och  den   gungande  Flickan. 
Zep  hyr. 

"u,  som  der  gungande  svingar  i  gran, 
jen  sora   ett  sammet  om  rosenhyn! 
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Säg,  fSr  Jag  följa  med  dig  p3  din  ban 

Högt  opp  i  skyn? 
Smärt  är  din   växt,  lik   en  björk  uppä  fjell. 
När  i  sin  grönskande  klädning  hon  står: 
Lockigt  och  rikt,  som  den  sljernströdda  qvä 

Böljar  ditt  här. 

Flickan. 

Smicker  och  skämt 
Det  har  han  jemt: 
Åler  mig  bry  . .. 

Fy! 

Zepbyr. 

Se,  bvilka  blommor  du  har  der  på  kind. 
Friska,  som  hade  de  nyss  kommit  till: 
Riktigt  p3  dem  kan  man  skåda  sig  blind, 

Bland  dem  gå  vill. 
Säg,  får  jag  se  i  ditt  öga  en  stund. 
Eller  ock  gunga  i  locken  den  der. 
Sätta  mig  opp  pä  din  rosenemund, 

Just  se  sä  här? 

Flickan, 

fephyr,  hvad  nojs! 
Vet  han  ej  töjs? 
Kyssa  nnig  sä! 

Nå! 
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Zephyr. 

,ck!  såsom  honung  den  kyssen  var  söt! 
M  jag  mig  tycker  i  himmelen  än.  .. 
'^ar  icke  gryna  och  ifrån  dig  ej  stöt 

Zephyr,  din  vän! 
licka,  o  lyst  med  ditt  brummande  larm, 
lör  hvad  som  Zephyr  ödmjukast  dig  ber: 
äg,  far  han  gungande  uppå  din  barm 

Sälla  sig  ner? 

Flickan. 

Hvad  han  är  led! 
Sätt  sig  då  ned; 
'  Bara  var  still. 

Zephyr,  nä  hör  I 
Se,  hvad  han   görl 
Säg,  hvad  han  vill? 
Kors,  hur  han  drar, 
Krånglar  och  far, 
Liksom  en  haj  ... 
Aj! 


Sinnebilden. 


Jun  blomma  på  mitt  bröst  jag  bär, 
Som  vid  ett  hjerla  fordom  suiit, 
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Hvars  ägarinna  är  mig  kär, 
Hvars  hand  i  min  jag  ofia  slutit. 
Den  blomman  är  min  största  skatt, 
Jag  henne  vid  mitt  hjerta  satt. 

Hur  afundsvärd  salt  du  ej  der, 
Du  blomma  ibland  gracers  hvimmel, 
Vid  hjertat  —  Nej  vid  himlen   kar, 
Min  jordiska,  min  lefnads  himmel. 
Hon  gaf  mig  icke  blomman,  men 
Jag  tog  den  då  hon  såg  på  den. 

Hon  såg  på  den  med  denna  blick, 
Hvars  troIlkraTt  aldrig  flyr  milt  minne 
I  den  stod  skrifvel  att  jag  fick, 
En  bild  af  kärleken  derinne; 
Sen  flög  en  tärfull  blick  till  mig, 
I  låren  brann:  —  jag  älskar  dig. 

Två  Eterneller  äger  jag. 
Den  ena  vid  mitt  hjerta   bäres, 
Den  andra  vuxit  dag  frän  dag, 
Och  ständigt  i   milt  hjerta   näres. 
Den  första  troget  vattnas  skall 
Af  andra  blommans  taresvail. 
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Hulda  Rosa!"  —  fjäriln  frågar 
I  den  dunkla  qvällens  stund:  — 
"Säg,  hvi  afsked  jemt  oss  plågar, 
När  från  hvalfvel  solen  lågar? 
Först  i  nattens  skymning  vägar 
Trohet  helga  sitt  förbund." 

Rosa  börs  i  tårar  svara: 
"Fly,   Papiiio!  från  mig; 
Mörkret,  ack  I  är  hjertats  snara, 
Kyssar  locka  mången  fara  . . 
Låt  mig  dem   tills  dager  spara, 
Slumra,  drömma  blott  om  dig!" 

Lunas  milda  öga  faller 
På  en  jord  för  henne  kär, 
Till  sin  sköna,  der  hon   hvilar, 
Glad  Papiiio  nu  ilar, 
Hviskar  mellan  tornets  galler: 
"Vakna!  se,  det  dager  är." 


3Ied  henne  på  vägen. 

Julie  uppå  fjärden, 
Vagga  tyst  i  qvällens  stund! 
Hon  mitt  allt  i  verlden. 
Slumrar  Ijuft  en  blund. 
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Hennes  dröm  må  da  ej  störa^ 
O,  aftonvind! 

Nej,  din  flägt  får  icke  röra  :|[: 
Rosen  på  dess  kind.  :jj: 

Månen  ömt  ses  blicka, 

Ifrån  sljernekulleu  ner, 

På  min  hulda  flicka, 

Som  i  drömmen  ler. 

Slumra  Ijuft,  din  älskling  vakar, 

Han  trogen  är. 

Gudars  fröjd  han  nöjd   försakar  :][ 

Hulda  hos  dig  här    :j|: 


Ölumra  min  hulda,  sköna! 
Till  sömns  min  sång  dig  vyssar, 
Dröm  nu  om  smek  och  kyssar, 
Tills  dagen  länder  sig. 

Min  suck  i  rymden  kryssar, 
Ber  dig  min  kärlek  löna: 
Hur  gerna,  hulda,  sköna, 
Jag  slumrade  med  dig! 

När  pä  ditt  hulda  öga, 
Sömnen  sig  gjuter,  du  ömma, 
Mätte  sä  Ijuft  du  drömma. 
Om  min  kärlek  och  mig. 
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Älskade,  ack!  huru  föga 
Bryr  mig  mitt  hem  och  min  hvila, 
Fick  vid  din   hand  jag  ila, 
Genom  lifvet  med  digl 

O!  huru  snart  har  försvunnit 
Känslan,  som  glädje  mig  skänkte, 
Djupt  i  min  själ  sig  sänkte, 
Åter  lidandets  tyngd. 

Sorgsen  jag  skådar  tillbaka 
Pä  dessa  lyckliga  tider. 
Ensam  af  saknad  jag  lider, 
Lugnet  flytt  från  min  själ. 

En  gång  må  bända  du  minnes, 
Den  förgätne  som  klagar. 
Och  dessa  sällhelens  dagar, 
Dä  du  älskade  mig. 

Glömd  skall  jag  liknöjd  hinna 
Gränsen  af  lifvels   smärta; 
Grafven  skall  gömma  det  hjeria, 
Som  försmåddes  nf  dig. 


^kö 


Serenad. 
(Trio  ) 


köna  Flicka   lilläl  raig 
Blolt  ett  ord  dig  fräga ; 
Sedan  vill  jag  lerana  dig, 
Dig  ej   mera   plåga ; 
Du   skall  ifrån  kedjor  fri, 
Ensam  lagar  tyda, 
Och  min  högsta  sällhet  bli, 
Att  dia  vilja  lyda. 

Lyssna  till  min  ömma  röst, 
Våga  dig  hit  nederi 
Skänk  mitt  lijerta  någon  tröst; 
Tro  på  mina  eder. 
Redligt  är  mitt  tänkesätt; 
Bindom   våra  öden: 
Jag  svär  dig  vid  allaret 
Trohet  uti  döden. 

Fly  från  gamla  gubbens  barm, 
Till  din  älsklings  sköte. 
Kärlek,  Vänskap,  arm  i  arm, 
Vänta  pä  ditt  möle. 
1  vår  hydda  skola   vi 
Oskuldslönen  skåda: 
Lycklig,  flicka!  skall  du  bli. 
Lyckliga  vi  båda. 


I 
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Basen. 


Hur!  Hvad!  Hvad  vill  ni?  Hvem  är  som 
iunger?  Packa  er  er  väg!  Hvem  är  som 
unger?  Hvem  är  som  sjunger,  och  underslår 
g  hälla  sådant  tjut?  Gå  er  väg!  Gå  er  väg! 
ör  tunnor  tusan  sådant  skrål!  För  tunnor 
isan  delta  larm!    Varar  det  längre?    Tar  då 

irt  skrål  ej  snart  ett  slut?    Tar  då  ert  skrål 

|i  snart  ett  slut? 

Anders,  gå  hemta  vakten^  att  de  en  gång 

lilla  truten,  hålla   truten;    ty     de  äro  ju   för- 

lipna.     Försupna  slynglar!  Försupna  slynglar, 

m  lukta  öl  och    bränvin    ända    hit!    Gå    er 

ig!  Gå  er  väg!  För  tunnor  tusan,  &c. 

Hvad  är  det  för  satans  pojkar,  som  för' 
sen    här    på  gatan    och  stör   alla   men'skors 

ila  nattro?  Gå  fort  er  väg,  ty  annars  ropar 

;j  på  brandvakten,  som  för  er  i  arrest;  der 
all  ni  bli,  tills  mossan  växer  öfver  er.  Tar 
i  ;  min  karbas  och  kommer  ner,  så  slår  jag 
ggen  af  er,  sä  alt  intet  refben  skall  bli 
It,  det  lofvar  jag.  Åh  hut!  och  dra  till 
iders;   dra   till  fanders,  dra  till  fanders  dura- 

1.  åsnor!   Hut!   gå  hin  i  våld!  gå  hio  i  våld! 

i  hin  i   våld! 
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Motgången. 

lilalins  milda  öga  ocb  dess  kind  med  lägor  i 
Hvad  hon  döljer  föga  hjerlats  svärmeri; 
lUeD  mot  mig  ändock  bonar,  ständigt  kall  o(  i 

fjär. 
Jag  mitt  qval  förklarar, 
Ber  och  suckar  natt  och  dag; 
Om  hon  mig  ej  svarar, 
Snart  förryckt  blir  jag. 

En  gäng  härom  dagen,  sökte  jag  alt  fatta  moj 
Jag  blef  så  betagen  och  hon  log  sä  god. 
Söta  Malin  ville  du,   blef  jag  lycklig  nu! 
O!  hvad  harm  och  smärta, 
Bort  hon  sprang,  men  log  ändå. 
Med  mitt  varma  hjerta, 
Jag  flck  ensam  stå. 

Älska  och  förglömmas  är  den  Ijufva  dom  jag  fi ; 

Kan  en  men'ska    dömmas    till  eu   värre  lo  * 

Tyst,   milt  hjerta,  klappa  ej,  Malin  säger  n^ 

Ack,  hur  skall  du  finna 

Sällhet  uppä  jorden  mer;  ( 

Hjerlan  kan  du  vinna, 

Men  aldrig  Malins  mer. 
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I  Flickornas  Lof. 

\i6a  är  en  ros,  på  hvars  doftande  sköte, 
Himmelska,  perliika  tårarna  glimma. 
Solen   är  skön,  då  i  aftonens  timma, 

Mildt  emot  lugnande  böljan  hon  ler; 
iäriln  är  skön,  som   till  blommornas  möte, 
I  Buren,  lik  Sylfen,  på  gyllne  vingar, 
Glädligl  och  snabbt  öfver  fälten  sig  svingar; 
Långt  mera  sköo    dock,  o  Flicka  du  är! 

|uf  är  väl  lärkans  melodiska  stämma, 

Som  under  lundarnes  gensvar  försvinner; 

Ljufl  är  väl  sorlet  af  källan,  som  rinner 
'     Lungt  till  den  tröttade  vandrarens  tröst; 
lift  är,  då  qval  våra  hjertan  beklämma, 

Trollas  af  harpans  melodiska  toner 

In  uti  sorgfria,  ljusare  zoner: 

Långt  mera  Ijuf  är  dock,  Flicka  din  röst! 

•  ufvornas  doftande  nektar  förtjusar; 
Tjusande  locka  citronernas  frukter; 
Tjusfull  är  liljan  med   lifvande  lukter, 

Öppnad  för    strålarnes   smekningar  nyss; 
usfuU  ZeGren,  som  svalkande  susar; 
Tjusfullt  alt,  sirad  af  leende  kransar. 
Irra  i  vilda  Bachantiska  dansar: 
[    Men  mera  tjusfull  är  Flickornas  kyss! 
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Hell  eder  Flickor!  var  lefnads  försköning, 
Tingenas  lycka  och  Skaparens  ära; 
Födda  att  fjättrade   mannarna   lära 
Byta  till  nöjen  sitt  qvalfulla  lif. 
Må  Eder  kyss  bli  nain  mödas  belöning!  — 
Fritt  du  beröfve  mig  guldet  och  makten  • 
Lockande  lagern  och  skimrande  prakten  ■ 
Fader!  men  Flickornas  ömhet  mig  gil- 


Säng  vid  Flickornas  skal. 

Hell!  detta  glas  med  förtjusning  vi  töranah 
För  våra  önskningars  Ijufvasle   mål: 
Flickor!  J  älskvärda,  goda  och  ömma, 
Dyrkade!   Eder  tillhör  denna  skål. 

Läpparnes  purpur  med  tjusande  löjet! 
Blommiga  kinder,  af  oskuld  en  bild! 
Känslor,  som  lifva   behagen  och  nöjet, 
Speglas  i  blicken,  så  himmelsk  och   mild. 

Skapelsens  krona  en  prydnad  för  jorden, 
Flickan  vår  varmaste  dyrkan  är  värd! 
Tagen,  J  blomstrande  tärnor  i  Norden, 
Svallande  känslornas  hyllande  gärd! 
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Brötlops-Såvg. 

nnu  en  stund,  och  aftonstjernan  skådar 
,t  lyckligt  par  i  Hymens  offerlund; 
Il  drickom  då,  förr'n  man  dess  glans  bebådar, 
;i  glädtig  skål  för  trohetens  förbund. 

:  denna  krets  der  muntra  flickor  dansa, 
makens  famn   en  älskad  syster  går: 
)'n  Hymens  myrt  fått  hennes   hjessa  kransa, 
å  sällhetsblommor  strös  i  hennes  spär! 

ch  denna  vän,  som  nu,  vid  hennes  sida, 
lall  trogen  följa  öfver  lifvets  stig, 
å  hvarje  dag  för  honom  molnfri  skrida, 
ch  sent  hans  aftonstjerna  tända  sig, 

iid  årens  gräns,  då  liden  lian  skakar, 
ch  färdig  står  att  skilja   vän  från  vän, 
å  Han,  som  mild  vårt  ödes   skick    bevakar, 
r  lefnads  horisont  förgylla  än! 


Ur  Friskylten- 


W 


bundit  hop  din  bröllopskrans, 
Utaf  violblålt  siden. 
Vi  föra  dig  till  lek  och  dans 
Och  glädje  hela  tiden. 


Ny  och  vacker  bröllopskrans 
Af  violblåll  siden. 

Lavendel,  rosor,  myrt  också 
UU  min   trädgård  trifvas; 
Men  livarl  lar  friarn  vägen  då? 
Åt  livem  skall  kransen  gifvas? 
Ny  och  vacker   &c. 

Hon  spunnit  flera  runda  år 
Det  gula  lin  på  rocken: 
Dess  träd  är  fin  som  hufvudhår, 
Och  kransen  grön  kring  locken. 
Ny  och  vacker  &c. 

Men  när  som  friarn  kommen  Sr, 

Det  sjunde  är  försvunnit. 

Och  som  hon  fick  sin  hjertans  kär, 

Hon  nu  har  kransen  vunnit. 

Ny  och  vacker  bröllopskrans 

Af  violblålt  siden. 


Den  slumrande  lilla  Flickan. 

fort,  fort  tiden  gar, 
Blomma!   njut  din  var! 
Snart,  snart  vissnar  den, 
Kommer  ej  igen. 
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Skuggorna  vexa  sä  långa, 
Sorgerna  blifva  så  många. 
Blomma  som  knoppas! 
Le  än  och   hoppas! 
Fort,  fort  tiden  går, 
Njut  din  glada  vår! 
Solen  blänker: 
Slräla  glad  du  unga  ros  1 
Solen  sig  sänker, 
Glädjen  flyr  sin  kos. 

Dröm,  dröm  !  —  Ur  din  knopp 

Sent  slå  ögat  opp! 

Tids  nog  vaknar  du, 

Sof  en  stund  ännu! 

Huru  man  älskar  och  saknar 

Lära  du  får  när  du  vaknar. 

Solen  dig  glömmer, 

Blomma,  som   drömmer! 

Tids  nog  vaknar  du, 

Sof  en  stund  ännu ! 

Klara  stunder, 

Hvarför  ilen  j  förbi? 

Hoppets  lunder, 

Hvarför  bleknen  j? 
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Vagg-Säng. 

^of,  du  min  lilla,  min  älskling  är  du: 
Göm  dina  ögons  små  perlor  ännu. 
Alil  är  så  lyst,  som  i  grafven  del  är; 
Sof,  och  hvar  fluga  borlfläkiar  jag  här.  , 

Ännu,  mitt  barn,  är  din  gyllene  lid; 
Sedan  —  ack!  gryr  den  väl  aldrig  så  blid.- 
När  kring  ditt  läger  bekymren  sig  ställt, 
Slumrar  du,  lilla,  ej  mera  så  sällt, 

Englar  från  himmelen,  täcka  som  du, 
Sväfva  kring  vaggan,  och  le  mot  dig  nu.. 
O!  de  besöka  dig  sedan  också; 
Men  för  all  aftorka  tårar  biolt,  dä. 

Sof,  du  min  lilla;  och  mörknar  det  än, 
Tröilnar  ej  mamma  alt  vagga  sin  vän. 
Sent  eller  tidigt  —  i  moderlig  barm 
Vakar  dock  kärleken,  trogen  och  varm. 


Vaggvisa. 

»  yss !  vyss!  vyss!  vyss! 
Jag  vaggar  dig  ju. 
Af  vinden  en  blomma 
Blir  vaggad  som  du. 
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0  sof  en  stund, 
En   Ijuflig  blund! 

Jag  vaggar  dig  hoppfulla  blomma, 

Vyss!   vjss! 
Slut  ögat  igen; 
Sä  sluter  sig  rosen 
Om  qvällen,  min  vän  1 
Sof  nu  så  söt: 

1  nattens  sköt 

Hon  växer,  den  slumrande  rosen. 

Vyss!  vyss! 

Din  mamma  har  sagt: 

Dä  oskulden  sofver 

Små  englar  gå  vakt. 

De  slå  en  ring, 

De  vaka  omkring 

Det  rummet,  der  oskulden  sofver! 

Vyss !  vyss! 

Du  somnade  nyss, 

Du  englarnes  syster! 

Vid  engelens  kyss 

Du  himmelskt  ler; 

I  drömmen  du  ser 

Dem  leka  så  skönt  kring  sin  syster. 
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Liilla  Calle  med  elt  svärd 
Vid  sin  venstra  sida, 
Hastar  ut  i  Riddaifärd, 
Alt  mot  troilea  strida. 
Hvit  är  bans  häst, 
Guldprydd  bans  väst, 
Fjädrarne  svaja  pä  hatten. 

Minna  för  sin  spegel  slår, 
Som  en  stjerna  blänker, 
Flätar  perlor  i  sitt  hår 
Och  pä  Calle  länUer. 

Skön  är  hans  mö, 

Hvit  som   en  snö, 
Röd  som  en  törnros  i  dalen. 

Lilla  Calle,  i  galopp 
Rundt  kring  verlden  trafvar, 
Öfver  branta  klippors  topp, 
Ängar,  berg  och  grafvar. 

Präktig  han  far, 

Borgar  han  tar. 
Städer  och  byar  han  vinner. 

Minna  jemt  till  dagens  slut 
Sitter  i  sin  kammar, 
Spänner  silkesväfven  ut 
Mellan  bagens  rammar. 
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Stickar  derpä 
Hvita  och  blå, 
Röda  och  guldgula  rosor. 

Lilla  Carl  i  kungasala 
Dricker  söta  viner. 
Perlor  bubbla  i  pokaln, 
Klara  som  rubiner. 

Tapper  han  är, 

Stjernor  han  bär, 
Stjernor  och  band  uppä  rocken 

I  sin  faders  park  ibland 
Lilla  Minna  vankar, 
Med  en  blomma  i  sia  hand, 
Carl   i  sina  tankar. 

Röd  är  dess  kind, 

Lätt  som  en  hiad 
Minna  i  buskarne  sväfvar. 

Lilla  CaJie,  vig  och  snar, 
På  sin  häst  sig  kastar, 
Öfver  berg  och  backar  far 
Och  till  Minna  hastar. 

Flickorna  se 

På  ridlen  och  ge 
Anskri  vid  trafvarens  satser. 
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Lilla  Calle  hög  och  stor. 
In  i  salen  stiger. 
Minna  står  bredvid  sin  mor, 
Och  för  Riddarn  niger. 

Eldig  och  kär, 

Hon  tänker  så  här! 
Christ  gifve  all  Riddarns  jag  vore ! 


Våren. 


\åren  slår  ul  sina  vingar  af  gull. 

Himmel ! 

Hvad  hvimmel 
I  skog  och  i  haf  och  i  djupaste  mull: 
Luften  af  lärkor  är  full. 

Och  hvarl  hjeria 

Det  slår, 
Fullt  af  kärlek  och  tröst, 

Och  hvar  smärta 

Förgår 
Vid  den  älskades  bröst; 

Ty  med  våren 

Läkas  såren, 
Och  hvar  sorg  och  hvart  qval 
Smälter  bort,  liksom  drifvan  för  solen  i  d 
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Brken  sin  glittrande  slöja  af  snö 

Kastar, 

Och  hastar 
h  ordna  sin  majdrägt  vid  spegelklar  sjö, 
s  llorna  höras  på  ö. 

Och  hvart  hjerta  no.  m. 

Slvifvan  blommar,    och  bäcken  så  sval 

Porlar, 

Och  sorlar 
M  glittrande   vågen  bland  pil    och  bland  al. 
E  nen  små  dansa  i  dal. 

Och  hvarl  hjerta  m.   m. 

(;en   i  toppen  och  myran  i  sand, 

Dufvan 

Från  tufvan 
i>svingar  med  maken  mot  molnens  rand, 
frdthornen  klinga  vid  strand. 

Och  hvart  hjerta  m.   m. 


Vårsång. 

j   *^D  engel  är  den  sköna  vår: 
På  blåa  vingars  par. 
Med  sippor  kring   sill  ljusa  hår, 
Från  Pleroma  han  far. 
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Ocb  stär  i  dalen,   himmelskt  skön, 
Bland  vestanvindars  chor; 

Straxt  smälter  för  hans  blickar  snön, 
Och  gräset  sakta  gror. 

Af  länglan  och  af  kärlek  slär 

Naturens  stora  barm. 
Vid  hennes  läger  solen  stär, 

Så  röd  och  älskogsvarm. 

Re'n  kransar  löfvet  trädets  stam, 

Ömt  tonar  näktergaln, 
Och  alla  blommor  titta  fram 

I  gräsbevuxna  daTn. 

Förgäl  mig  ej  mot  himlen  ser, 

Kysst  af  en  ambraflägt, 
Och  festligt  Hyacinten  ler 

I  bläa   kronors  drägl. 

Karcissen  vaknar  pä  sin  vall, 

"Vid  silfverkällans  bryn, 
Ocb  ser  i  vågornas  kristall 

Sig  sjelf  på  ny  ti, och  skyn. 

Ur  knoppen  sticker  Rosen  ut 

Sin  friska  purpurmund, 
Och  hviskar:  Är  ej  vintrcn  slut> 

Säg,  grönskar  jordens  rund? 
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IWed  våta  kinder  själen  sof, 

Förtärd  af  åldrig  sorg, 
I  demiurgens  skumma  hof, 

1  stjernbevakad  borg. 

Kom  sä  en  bviskande  zephir: 
''Vak  upp,  o  sköna  brud!" 

Hit  anländ  i  sin  blomsterzir 
Är  vårens  unga  gud. 

Igenom  Vädurns  porlar  nyss 

Hit  ner  han  kommen  är. 
Från  bonom  bringar  jag  en  kyss, 

Frän  Christus  en  han  bär. 

Hvart  djur,  hvar  blomma  på  silt  vis 

Hans  ankomst  firar  re'n; 
O  Lilja  frän  Guds  paradis, 

Var  du  ej  mera  sen! 

Med  tårar  på  sin  bleka  kind, 

Och  lösta  silkeshår, 
Kringfläktade  af  himlens  vind, 

Ur  borgen  flickan  går. 

Med  undran  hennes  blickar  se 

Den  mörka  jordens  ring, 
Och  demiurgens  parker  le 

I  festglans  rundt  omkring. 
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"Tro,  älska,  lioppas,  ömma  brud'.' 

Sä  klingar  vårens  röst; 
Snart  sluter  dig  äoners  Gud. 

För  evigt  till  sitt  bröst. 

Tag  denna  kyss!  Till  himlarne 

Jag  älerilar  re'n, 
Der  kyrkans  myriader  le 

I  andesolens  sken. 

En  skugga  blott,  en  rosendröm 

Jag  är  i  dödens   trakt. 
Farväl!  och  i  ditt  hjerta  göm 
Det  budskap  jag  dig  bragt. 


Maj-Sång. 

c; 

Oe,  öfver  dal  och  klyfta 
Den  unga  Majsol  ler. 
Sin  ishjelm  bergen  lyfta 
Frän  ärrig  panna  ner. 
Men  ännu  sofver  jorden, 
Och  böljan  fängslad  står. 
Ack!  våren  här  i  Norden 
Har  drifvor  i  sitt  hår 
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Lik'  mycket !  Snart  han  träder 

Ur   vaggan  fullväxt  opp, 
Med  sina   vestanväder, 
]\Ied   sina   blommors  knopp. 
Snart  stär  han  högt  pä   fjellen 
Med  Nordens  vakna   sol, 
Der   morgonen  och  qvällea 
Salt  möte  se'n  i  fjol. 

Men  ack,  hvad  rop  jag  hörer ! 
Se,   krigets  hage  späns, 
Och  äter  dundrarn  körer 
Sin   vagn  omkring   vär  gräns. 
Med  våren  flyga  morden 
Som  lösta  falkar  ut, 
Och    Södern   famnar  Norden 
I  envige  till  slut. 

Med   nordsljernan   i  pannaa 
Den  ädla  Svea   stär, 
Och  frågar  om   hvarannaa 
Sitt  mod  och  sina  sär. 
För  stolt  att  frukta  skaran, 
För  vis  att  reta  den, 
Hon   vinkar  trygg  al  faran  : 
Välkommen,  gamla  vän! 

Och  redan  fyllas  fallen 
Af  hennes  kämpars  tropp, 


—     226     — 

Och  redan  rifva  Belten 
Med  dan  sin  brygga  opp. 
Ur  högen  fiidren   kalla 
Med  dof  forntida-röst, 
Och  fjellen  hålla  alla 
Sia  sköld  för  Nordens  bröst. 

Frän  Lidskjalf  Oden  vakar. 
Sin   Ihron   han   upprätlhöll, 
Fast  Loke  jorden  skakar, 
Fast  ock  hans  Balder  föll. 
Bredvid  hans  sida  flammar 
Den  starke  Asa-Thor, 
Och  lyfter  vred  sin   hammar, 
1  hvilken  döden  bor. 

Vid  Urdas  hvita   vatten 
Stiir  tyst  den  höga  Skuld. 
En  runa,  mörk  som  nallen, 
Kon  skär  i  sköldens  guld. 
Gudinna!  Folkens  öden 
Du  skrifver.     På  vår  lott 
Skrif  farorna,  skrif  döden, 
Men  skrif  ej  träldom  blott! 


O!  förr  än  bojans  nesa 
Skall  trycka  denna  jord, 
Förr'n  tyranni'l  skall  resa 
Sin  Ihron  i  väldig  Nord;  — 
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Förr  drabbe  Thor  med  flamman 
Sitt  folk,  som  skall  förgas, 
Och  fjellen  störie  samman, 
Etl   kummel  öfver  oss! 

Lål  slafven  fegsint  klandra 
Den  vilda  tidens  gäng. 
På  bergen  vill  jag  vandra 
Och  dikta  segrens  säng, 
Tills  åter  utur  striden 
Bon   vänder   till   värt  land, 
IVied  friheten  och   friden 
Som   byten  vid  sin  hand. 

Drick  merg  i  benen,  broder! 
Drick  mod  uti  din  själ! 
En  skäl   för  hjellars  moder! 
En  skål  för  Sveas  väl! 
Om  Rota  vill   dig  skicka 
Till  färden,   lycklig  du! 
1  Valhall  får  du  dricka 
Densamma  skål  ännu. 


»åren  är  kommen.     På  sina  kransar 
Ängarne  binda.     Himlen  är  blå. 
Pilträden  bära  guldgula  fransar, 
Tufvorna  vagga  Ijusalfer  små. 
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Bäckarne  brusa. 

Vindarne  susa. 

Böljorna  glittra. 

Fäglarne   qvillra. 
Sippan  i  lunden  nigande  stär. 
Högt  upp  i  luften   lärkorna  sjunga: 

Nu   är  det  vår.      Hurra!   hurra! 
Våren   är  kommen.     Pä  sina  kransar 
Ängarne   binda.     Himlen  är  blä. 
Pilträden  bära  guldgula  fransar. 
Tufvorna  vagga  Ijusalfer  små. 

Vårguden  löser  källornas  boja, 
Och  ifrån  fjellet  pantsarets  skrud. 
Gladlynt  han  titlar  in  i  hvar  koja, 
Öppnar  pä  dörr'n  vid  vindarnes  ljud. 

Bjuder  de  sköna 

Ut  i  del  gröna, 

Blommor  all  vira, 

Våren  all  fira. 
Blodet   det  brinner.     Hjertat  det  slår. 
Högt  upp  i  luften  m.  m. 

Våren  är  kommen.     Bröder  Studenter! 
Här  uti  Floras  grönskande  sal 
Skola  vi  flitigt  hålla  Convenler, 
Och  om  Cupido  Ijufvasle  tal. 

Våren  oss  manar: 

Bjertal  det  anar 
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Ljufvasle  nöjen, 

Lekar  och  löjen. 
Skyndom  i  Gudens  blixtrande  spSr ! 
Högt  upp  i  luften  m.  m. 

Thesen  blir  denna:  Häll  man  i  balen; 
JMera   i  bålen;  här  är  kalas, 
Och   det  för  vären.     Gudens  blir  skälen. 
Sia  se'n  mot  solen  glasen  i  kras. 

Här  är  tentamen, 

Dito  examen, 

Valde  bibamus, 

Valde  canlamus. 
Bacchus  curator  är  för  vår  corps. 
Kögi  upp  i  luften  m.  m. 

Stjernorna  blänka.  Valborg  till  heder, 
Dansörn   en  polska:   tågom  i  ring. 
Maj  snart  vår  bädd   i  gräset  bereder, 
Strör  uppä  fälten  majblommor  kring. 

Festen  må  firas; 

Kransar  må  viras; 

Alla  bli  bröder; 

Drufvan  hon  blöder. 
Dansen  må  gä,  tills  midnatten  slår. 
Högt  upp  i   luften  lärkorna  sjunga: 

Nu  är  det  rår.  Hurra!  hurra! 
Våren  är  kommen.  På  sina  kransar 
Ängarne  binda.     Himlen  är  blå. 
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Pilträden  bära  guldgula  fransar. 
Tufvorna  ragga  ljusalfer  små. 


SJaj-Säng. 

»älkommeu,  du  sköna, 

Med  kransar  i  båren, 

Och  blommor   i  spåren, 

Alt  jorden  bekröna. 
Välkommen,  o  Maj,  af  välsignelser  rik ! 

Med  bugande  toppar 

Dig  skogarne  hylla, 

Och  sipporna  fylla 

Med  kalkarnes  droppar 
Din  skål,  under  vingade  skarors  musik. 

Vid  morgonens   ljusning, 
Går  herden  i  dalen 
Och,  glömmande  qvalen, 
Blott  sjunger  förtjusning, 

Och  flickan  pä  kullen  besvarar  hans   säng. 
Och  hjordarne  dansa 
På  frodiga  gräset, 
Och  floden,   kring  näset, 
Som  blommor  bekransa, 

Med  smekande  böljor  fördröjer  sin  gäng. 
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Hör !  Trastarne  sjunga 

I  löfviga  träden, 

Se  grönskande  säden 

I   vallningar  gunga, 
Och  fiskarne  stimma  vid  insjöens  strand. 

Hör  jagthornen  skälla, 

Och  skogarne  susa, 

Och   vindarne  brusa, 

Och   böljorna  svalla  — 
Allt  eldas  af  glädjen  och  kärlekens  brand. 

Kom,  broder,  i  lunden! 

Snart  scenen  skall  sluta: 

O!   lätom  oss  njuta 

Den  snabba  sekunden 
Af  lifvels  försvinnande  Wajdags-minut! 

Nu  vinkar  naturen 

I  yngrad  försköning; 

O,  skördom   belöning 

I  drufvan,  oss  buren, 
Och  flickornas  lågande  kyssar,  förut! 

0  Hilda!  der  bäcken 
Sig  slingrar  i  dalen, 
Vid  lummiga  alen 
Och  doftande  bäcken, 

5e  Maj,  den  förtjusande,  sträcker  sin  famn! 
Sefirerna  leka 

1  gräset  det  gröna, 
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Och  rosen,  den  sköna, 
Sn)å  fjärilar  smeka, 
Och  blyga  Förg  älmi{;ej   liviska    ditt    nj 

Välkommen,  du  sköna, 
Med  kransar  i  hären, 
Och  blommor  i  spåren. 
Att  jorden  bekröna, 

0  Maj !  vid  sin  anblick   min  vårsol  går  opp. 

Du   liknar  min  Hilda, 
Den    sköna   och   ömma, 
Som  lärde  mig  glömma 
Det   lidna,  och  bilda 

1  leende  drömmar  elt  framlidens  hopp. 


Längtan  t  Hl  Landet. 

Vintern  rasat  ut  bland  våra  fjällar, 
Drifvans  blommor  smälla  ned  och   dö. 
Himlen  ler  i  vårens  ljusa  qvällar, 
Solen  kysser  lif  i  skog  och  sjö. 
Snart  är  sommarn  här.  J  purpurvågor, 
Guldbelagda,  azurskiflande, 
Ligga  ängarne  i  dagens  lägor, 
Och  i  lunden  dansa  källorae. 

Ja,  jag  kommer!  Helsen,  glada  vindar, 
Ut  till  landet,  ut  till  fåglarne, 
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itt  jag  älskar  dem,  till  björk  och  lindar, 
jjö  och   berg,  jag  vill  dem  återse, 
ie  dem    än  som   i   min  barndoms  stunder; 
'olja   bäckens  dans  till   klarnad  sjö, 
Trastens  säng  i  furuskogens  lunder, 
i^aitenfägelns  lek  kring  fjärd  och  ö. 


Hösten. 


l/en   gröna, 
Den  sköna. 
Den  lekande  vären 
Förflyger. 
Den  gula. 
Den  fula 
September  i  spåren 
Sig  smyger. 
>ck,  sommarens  dagar  de  väntades  länj 
Och   voro  sä   korta. 
De  lofvades  många ; 
Dock  äro  de  borta. 
lelly,  Selly!  ser  du  molnet  der? 
Hntrens  drifva  det  i  skötet  bär. 

Vi  logo, 
Vi  togo 
Oss  blommor  —  och  qvalen 
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De  veko. 
Jag  spelte. 
Du  delte 
Min  glädje  —  och  dalen 
Gaf  eko. 

Ack!  Sångaren  suckar   och  fåfängt  besvärjer 
De  bleknande  ängar. 
Ej   rosen  har  färger, 
Ej   lyran  har  strängar. 
Selly,  Selly!  Fågeln,  fri  och  snar, 
Bort   till  Södern  med  sin  maka  far. 

När  solen 
Vid  polen 
Förklarad  är  gängen 
Ur  skyar; 
Tillbaka 
lUed  maka 
Han  kommer  och   sängen 
Förnyar. 

Ack!  Skaldens  och  Skönhetens  blomsleilif  öde 
Fast  vattnadt  med   tårar, 
Ej   åter  det   födes 
Med  nyfödda  vårar. 
Selly,  Selly!   En  gång,  och  ej   mer, 
Lifvets  sköna  Maj  emot  oss  ler. 
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De  sifta  Seplemberdagarne, 

Hösten  är  kommen.     Hör  storraarnes  gnj! 
svanen  lar  afsked  och  svalorna  fly. 
Blomman  har  bäddat  i  mossan  sin  graf, 
Vågorna  brusa   på  villande  haf. 
Necken  mot  klippan  gullharpan  slår. 
skogsbruden  fäller  sitt  grönskande  här. 

solen  är  slocknad.     Sa  mörkt  blir  på  hed; 
Regnbäckar  gråta  längs  fjällarne  ned. 
Källan   pä   knä  slår  invid  deras  fot, 
3ch  i  sin   urna   tar  tärarne  mot. 
sommarn  här  nere  slutat  sitt  lopp, 
iDer  uti  stjernorna   lindrar  han  opp. 

4ck!   förr'n  dess  serla-glans  sjunkit  i  haf, 
står  kanske  bäddad   min  snöböijda  graf. 
3!   så  farväl  då,  du  sommar  i  höjd! 
Tack   vare  dig  för  hvart  nöje,  hvar  fröjd! 
Då  jag  med  blommor  på  dina  fält 
Lekte,   som   broder  så  sorgfritt  och  snällt. 

Da  jag  i  lunden,  på  skuggan  så  rik, 
Lyssnade  till  dina   toners  musik; 
pä  jag  din    murgrön  i  hårlocken  smög; 
3ch  uli  gräset  diu  honungsdagg  sög. 
ir  du  för  evigt  borta  din  kos? 
V^issnade  med  dig  hvarendaste  ros? 
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Nej!  äD  en  blomma  jag  vet  denna    siund, 
Yppigt  Lon  blomstrar  pä  Leilas  mund 
Qvar  ännu  vet  jag  vergissmeinniclit  två: 
Leilas  ögon  de   himmelska  blä. 
Och  faslän  sången  flyktat  med  dig, 
Leilas  harpa  än  klingar  för  mig. 


Vinterblommor. 

iJara  snö  pä  marken. 
Intet  löf  i   parken, 
Hvad  skall  jag  dig  gifva  dä? 
I  milt  bjerta  blommar 
Kärleksvarm   en  sommar, 
Och  dess  rosor  skall  du  fä.  :,: 

Wä  det  ute  snöga. 
Lät   mig   i  dill  öga 
Läsa  alt  jag  älskad  är, 
Samma   eld  som  brinner 
Inom  mig,   dig  hinner: 
Trohet  helgar  lagan   der    :,: 

Muntert  liden  rymmer: 
Lätt  blir  hvart  bekymmer. 
Blott  jag  dig  omkring  mig  ser. 
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Säg  mig  sällhelsnamnen, 

Då  i  modersfamnen, 

Synlig,  lioppels  engel  ler?  :/. 

Endast  sälla  dagar, 
Minnet  sakta  klagar, 
Gafs  ej   åt  värt  lefnadslopp: 
Gud   vill  dock  beskydda, 
Ack!  den  minsta  hydda, 
Byggd  ål  kärlek,  tro  och  hopp.  : 


Vinter-Sång. 

tJe  späda  löf  re'n  vintren   har 
Ryckt  bort  frän   poppelns  gren, 
Den  gröna  klädning  Flora  bar, 
Hon  afkiädt  längese'n: 
Rläng  blomma,  hvit  och  blå  och  röd. 
Inunder  drifvan  ligger  död. 

Dock  fåfängt  hoppas  blommorne 

Af  mig  en  saknadssång; 

Uppä  min   flickas  anlete 

De  växa   vintren  läng. 

Blå  är  dess  milda  ögas  rund, 

Dess  pauna  hvil  ocb  röd  dess  mund. 
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All  näklergalen  tystnat  liar, 
Mig  ej   bekymra   vill  : 
Ty   mer  förljusande  och  klar 
Är  Moilys  silfverdrill   — 
Som  hyacintens  biomslerfläkt 
Jag  suger  in  dess  andedrägt. 

Och   med  en  liten  kyss  hon  kom, 

Långl  sötare  var  den, 

Än  smultron  och  de  körsbär,  som 

Jag  fält  af  sommaren  — 

O  IVlaj,  jag  saknar  icke  dig: 

Med  Molly  äu  du  är  hos  mig. 


Djur  ijär  den. 

I  stadens  qvalm   ditt  lif  försmäklar. 
Träd   ul  pä  denna  gröna  slätt, 
Der  sommarvinden  helsa   fläktar 
Och  bröstet  andas  frill  och  läll. 
Der  blomman  sig  i  böljan  speglar, 
Och  göken  ropar  frän  hvar  ek; 
Der  fjäriln  guldbevingad  seglar 
Hvar  morgon  ul  på  friarlek. 

Här  Bacchus  bjuder  dig  sin  diufva. 
Här  Venus  bjuder  dig  sin  char. 
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är  jollrar  skogens  turturdufva, 

ed   eko  uti  ömma  svar. 

vart   helst  du  går,  livar  helst  du  andas 

nintier  hvalf  af  asp  och  lind, 

It   Ijufl  och  stilla   nöje  blandas 

ed   liakten  af  hvar  veslanvind. 

nt  af  sommarn  och  det  gröna, 

1    jiige  du  det  njuta   får. 

rk '   snart  försvinner  allt  det  sköna, 

om   här  för  dina  blickar  står. 

)ä  doftar  mer  ej  någon  drufva, 

)å  grönskar  mer  ej   någon  lund, 

)ch  ingen   menlös  turturdufva 

■Ivr  i  ditt  sköt  med  mirt  i  mund. 


Wermlaiulsvisa. 

^ck  Wermeland,  du  sköna,  du  herrliga  land, 

Du   krona  för  Svea  rikes  länder! 

Ja,  om  jag  komme  midt  i  det  förlofvade  land, 

Till  Wermland  ändå  jag  återvänder. 

Ja!  der  vill  jag  lefva;  ja!  der  vill  jag  dö: 
I  Och  en  gäng  ifrån  Wermland    jag    lager   mig 

en  mö, 
[Så  vel  jag,  att  aldrig  jag  mig  ångrar. 
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Ja,  när  du  en  gäng  skall    bort  och  giTta  d^ 

min  vän! 
Dä  skall  du  till  Wermeland  Tara: 
Der  finnes  nog  Guds  gåfvor  med  flickor    qva 

igen, 
Och  alla  ä'  de   präktiga  och  rara. 
Men  friar  du  der,  sä   var   munter  och  glad! 
Ty  muntra  gossar  vilja  Wermlandsflickorna  ha 
De  sorgsna  —  dem   ge  de  pä  bäten. 

Och  Wermelands-gossen,    han    är  sä  slolt  ocl 

glad; 
Han  fruktar  för  intet  uti  verlden. 
När  Konungen   bjuder,  sä  drager  han  ästad, 
B/and   kulor  och  blixtrande  svärden. 
Ja,  vore  det  Ryssar  till   lusendelal, 
lian  ej   dem   alla   fruktar,  han  vill  ej  annat  val. 
Än  dö  eller  segra  med  ära. 

Och  skulle  han  ej  strida  med  glädje  och  med 
mod, 

Och  lifvet  sitt  våga,  det  unga? 

Der  berama  sitter  lUoder  och  beder  för  lians 
blod, 

Med  Bruden,    den  älskade,  unga; 

En  Wermelaods-flicka,  sä  huld  och  sä   skön! 

För  Kung  och  Land  han  strider,  och  hon 
skall  bli  hans   lön: 

IIo  kan  honom   dä  öfvervinna? 
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Dal-Visa. 

m  sommaren  sköna,  när  marken  lion     gläds 
'^id  Dala  två  elfverna   vida, 
rån   Tuna  å  strand,  lill  Gagnä-mäns  näs, 
ä  fagert  det  då  är  alt  rida. 
ud   glädje  och  styrke  de    män    som    der  bo, 
fid  elfvom,  på  berg  och  i  dalom. 

er  hörs  en  förnöjelig  näktergals  sång, 

ich  djuren  i  lundarne  gänga, 

id  Åhl  ut  med  land,  pä  sjö  och    på    strand, 

vårtiden   leka  sä   mänga. 
ud  glädje  och  styrke  de  män  som   der  bo, 
id  elfvom^   pä  berg  och  i  dalom. 

Leksand  möter  man  Siljanom, 
sjö  sig  så   vida   utsprider, 
Jrra  de  delar  som   löpa  rundt  om, 
öster  ut  Rältviken  vrider. 
bd  glädje  och  styrke  m.  m. 

rån  Rättvik  och  Ore  man  färdas  också 
lill  Mora-mäns  nöjsamma  stränder, 
l|il  upp  ifrån   Fahlun   de  handelsmän  gä, 
sjöleds  som   ock  uppå   landen. 

Ijpr  hafver  vår  sol  formerat  en  ö, 
ipra  Siljan  så  kärligt  omfamnar, 


Der  lusentals  iiskar  de  lemna  sitt  frö, 
1  gräsrika   vikar  och  hamnar. 

Frän  Venjan  och  Orsa   till  Elfvenes  dal, 
Och  sä  öfver  bergen   till   Särna, 
Der  elgar  och   renar  till   liisemieta! 
1  skogarna  vistas  sä   gerna. 

Frän  Öster-  till   Vesler-Dalmännernas  bo, 
Man  kommer  och  der  far  beskiida. 
Bäd'  Lima  och  IvEalung  och  Äppellebo, 
Tillika  med  Jerna,  Käs,  Flöda. 

Guds  ande  i  Nordlanden  hvilar  nu  sig, 
Ja,   längst  upp  i   verldenes  ända. 
Vår  himmelske   Fader!    vi  rope  till  dig: 
Du  värdes  din  näd   till   oss  sända. 

Allt  detta  blef  falladt  en  Widsommarsdag, 
Pä  Mora  mäns  nöjsamma  ängar. 
Vid   Utmelands  by   med   lust  och   bohag, 
Bland  blomstrande,  grönskande  säiigsr. 
Gud  glädje  och  styrke  de  män  som  der  bo, 
Vid   elfvom,  pä  berg  och   i  daloin. 
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Gok-Yisa  *). 

läsligt  förvissnar   vardagens  ros, 
närt  din  förhoppning  flyktar  sin  kos. 
jertat  ett  föremal  mera  ej  finner, 
varför  det  klappar,  hvarför  det  brinner, 
jut  då  din  längtan  uti  detta  nu! 

Hör  mitt  kuku! 

Kuku!   kuku!  kuku! 
äg  mig,  o!  säg  mig,  hvad  önskar  väl  du? 

ikedom  kanske?  Tank  dig  väl  för! 

uldet  till  trålar  menskorna  gör. 

ller  lörhända   alt  ryktet  dig  lockar? 

agern  med  blod  och   tärar  man  plockar. 

älj  då  ett  annat  uti  delta  nu! 
Hör   mitt   kuku  I 
Kuku!   kuku!   kuku! 

äg  mig,  o!  säg  mig,   hvad  önskar  väl  du? 

öjet,  så  ber  din  hviskande  mund. 
erna,  men  vet  som  fjäriin  i  lund, 
inden  på  fältet  och  rinnande  strömmen, 


•)  En  gammal  tradition  förmäler  att  den, 
som  är  nog  lycklig  få  sitta  under  del 
träd  deri  göken  gal,  bör  skynda  alt 
önska  sig  något,  innan  han  flygersinkos. 
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Flyktigt  (let  är,  mer  flykligl  än  drömmen. 
Välj  dä  ett  annat  uti  detta  nu! 

Hör  milt  kuku! 

Kuku !   kuku  !   kuku ! 
Säg  mig,  o!  säg  mig,  livad  önskar  väl  du?^ 

"Kärlek!"  Du  sagt  det  sannaste  ord; 

Ljufvaste  skänk  oss  gifves  pä  jord. 

Alllid  dess  löflen  förblifva  desamma. 

Kärlek  är  fridens  trognaste  amma. 

Smälte  dä  de^  som  förut  varit  tu, 
Vid  milt  kuku, 
Kuku!  kuku!  kuku! 

Blott  till  ett  hjerta  uti  detta  nu! 


Var-längtan. 


Din. 


I  sol,  Natur!   gar  opp  sä  skön, 
Och  alla  dimmor  fly. 
Hvar  mask  får  lif,  hvar  fläck   blir  giön  ! 
Och    himlen  sjelf  är  ny. 
Jag  ensam   tynar  utan  hopp: 
Min  sol  går  aldrig  opp. 

Det  ras  af  drifvor  syns  ej  mer, 
Der   vädren  slridde  nyss. 
Allt  som  till  bröllops  kring  mig  ler; 
livar  fläkt  är  blott  en  kyss. 
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ack !  i  detta  bjeria  rår 
n  vinter  utan  vår. 

dalen  öppnas  knopp  vid  knopp 

ed  tusen  färgers  glans; 

Ich  fjariln  längs  de  skönas  tropp 

ar  opp  och  ner  i  dans. 

;n  enda  blomma  jag  begär: 

en  enda  fins  ej  bär. 

ofinkens  maka  kom  i  skyn, 

rån  vintrens  länga  färd, 

'ch  glömde  vid  sin  älsklings  syn 

evanlens  sköna  verld. 

är  eller  vinter:  aldrig  mer 

ag  liär  min  flykting  ser. 

ler  sitter  det  i  hvar  sin  topp, 

»et  himmelskt  fria  par. 

'id  hvar  en  drill  han  häller  opp, 

,tt  vänta  hennes  svar. 

iCk!  obesvarad  blir  min  säng: 

lon  den  ej  hör  en  gång. 

Ivem  skrämde  opp  de  sälla  tu? 
)ock  se!  de  mötas  re'n 

närmsta  lund,  och  sitta  nu 
)ch  kyssas  på  en  gren. 
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Ack!   när  vi  stördes,  for  jag  hit, 
Och  hon  för  evigt  dit. 

Dem  skilja  icke  rang  och  guld, 

Som   brjta   ed   och   Iro. 

Är  han   blolt  kär,  är  hon  blott  huld, 

De  sörja   ej  för  bo. 

Mitt  bo  är  grafven:  äfven  den 

Besöks  ej  af  min  vän. 


SJwrdvina. 

(Ur  Lycksalighetens  Ö.) 

l^är  man  i  heta  timmars  qvalm 

Ilar   mejat  dagen   ut, 

Och  mellan  torn  af  ax  odi  halm 

Se'n  ögnar  slugans  knut, 

O  afton,  sval  och   blid! 

O  kärleks  Ijufva   frid! 

För  till  mig,  du, 

RJin  flicka  nu  — 
O  afton,  sval  och  blid! 

När  rågskyln  oss  för  solens  brand 

Gaf  skuggrik  middagsro, 

Pä  kärfven,  som  sä  nätt  hon  band, 
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Hon  svor  mig  all  sin  tro. 

O  åkerren  s,i  grön, 

Der  lion  gaf  svar  på  bön! 

"Vill  du  mig  ha?" 

"Ack  ja!  ack  ja!" 
O  åkerren  sä  grön! 

Hur  herrligt  mödan  vedergalls! 

Ej   lian   rasta   vill; 

Härnäst  lion  bryns,  när  kornet  fälls, 

Då  reds   värt  bröllop   till. 

O  tid  af  gyllne  skörd, 

Låt  begges  bön  bli  hörd! 

Kom   snart!  —  "Ah  ja!"  — 
Med  ax!  —  "Ja,  ja!"  — 

O  lid  af  gyllne  skörd! 


/  Skogen. 

i  skogen  vandrar  jag  gerna, 
Der  blomstrar  min   lycka  och  h 
Till  bäcken  lyssnar  jag  gerna, 
Den  sjunger  min   glädje  just. 
När  nallen  slilla   söfver, 
Hvar  vaggande  krona   till  ro, 
Och  himlen   vakar  deröfver, 
Och  frid  och  sällhet  der  bo, 
Då  helsar  aftonens  stjerna. 
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FåfP  vinden"  och  hjertat  till  ro, 
Dä  vandrar  i  skogen  jag  gerna, 
Dä  blomstrar  min  lycka  och  lust. 


Ledsfjernav. 
(Ur   Preciösa.) 

^e  purpurskyn 

Vid   österns   bryn, 
Som   badar  att  solen  gar  opp, 

Och   svalkans  fläkt, 

Af  dagen   väckt, 
Oss  helsar  med  glädje  och  hopp. 

Med  skämt  och  säng, 

Med   munter  gäng. 
Vi  vandra   dit  ödet  befallt; 

Ej  frägan  är, 

Hvart  kosan  bär. 
Ty  hembygden  är  öfverallt. 

En  stjerna  blott, 

En  sol  vi  fatt. 
Som  jemt  skall  var  ledare  bli; 

Pä  hvarje  stig, 

Preciösa  dig, 
Dig  följe  och  ledsage  vi. 


En  Sommar-morgon. 

idigl  om  morgon  jag  ilar  till  strand, 
juler  min  Gskarebäl  ifrän   land. 
iten  hon  gungar  så  lätt  öfver  sjön, 
annar  vid  ryssjan  der  borta  vid  ön. 
len  hon  blänker  sä  högt  öfver  fjärden, 
änker  sill  guld  öfver  ängar  och  gärden: 
.ynda,  ro  pä! 
dag  lör  jag  få 
skar  i  näten^  bad'  stora  och  små. 

ingsl  in  i  viken,   der  björken  sä  hvit 
.ymtar    bland   tallen  den  gröna,  o  dit! 
Il  mina   tankar  sä  villiga   gä! 
lindageu   styr  jag  min  båt  dit  ocksä. 
iissen  han  ständar  så  grön  vid  de  landen. 
Ijgorna  sjunga  så   Ijuft  vid  den  stranden. 

pen   och   lind' 
lisa  för  vind, 

ickan  der  bor,  nästa  vår  blir  hon  min! 


Ofvei 


En  Sommar-afton. 

ver  skogen,  öfver  sjön 
Du  din  slöja  sänker, 
Milda  skymning,  och  lill  bön 
Du  denna  stund  oss  skänker. 
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Allt  är  slilla,  ej  elt  ljud 

Genom  rymden  sväfvar. 

Jorden,  lik  en  lycklig  brud, 

Ack!   blott  af  längtan  bäfvar. 

Dock  livad  qval  o,  bjerta! 

1   en  slund  som  denna? 

Ack  är  all   fröjd,  som   menskor   känna, 

Blott  en  salig  smärta? 


Aftonen. 

»älkommen,  välkommen  du  klara, 

Du  slilla   ocli  Ijudiga   qvall  I 

Nu   liiler  jag  sorgerna   fara; 

Du  gör  mig  sä  trygg  och  sä  säll. 

En  engei,  pa  glänsande  vingar, 
Du  Sväfvar  frän  himlarne  ner. 
Du  frid  ät  de  lefvande  bringar, 
Och  svalka  ät  jorden  du  ger. 

Du  siar  mellan   Dagen  och  Natten 
Och   talar  försoningens  ord: 
Och  skönt  pä  de  speglande  vatten 
Försmäller  du  himmel  och  jord. 

Ditt  guld  öfver  ekarnas  toppar 
Och  blånande  bergen  du  sår. 
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Mildt  läskar    du  blommornas  knoppar. 
Med  daggens  balsamiska  tär. 

Och  fäglarne,  glada  och  fria, 
Dem   hoppet  änn'  aldrig  bedrog, 
De  sjunga  sitt  Ave  Maria 
[  dal  och  på  berg  och  i  skog. 

Hvad  gör  det,  att  skymningen  breder 
Sitt  Hor?  Han  är  tankarnes  vän, 
Bvad  gör  del,  att  solen  går  neder? 
Bon  kommer  i  morgon  igen. 

På  purprade  molnet  hon  blänker: 
Hon  liknar  den  dödliges  hopp; 
Ty  knappt  hon  i  vester  sig  sänker, 
Förrän  hon  i  öster  går  opp. 

Nu  låta  vi  sorgerna  fara; 
'Du  hägnar  vårt  fredliga   tjell, 
iVälkoramen,  välkommen  du  klara, 
iDu  stilla  och  Ijufliga  qväll! 


,  huru  skön! 
inelodisk  bön 

linker  jag  hvar  jordisk  smärta. 
Ilin  milda  frid 


Slannar  lifvets  strid, 

Stormen  i  ett  menskohjerfa; 

Hvarje  qväll  mot  diktens  ljusa  fosterverld 

Flyr  i  toner  anden  med   sin  offergärd. 

Afton,  huru  skön! 

I  melodisk  bön 
Dränker  jag  hvar  jordisk  smärta. 

Dagen   föds  och  dör, 

Sängen  lyckliggör 

För  hvad  stunden  kanske  brutit; 

Mången  fröjd  jag  njöt, 

Mången  blomma  bröt; 

Jag  är  glad  med  hvad  jag  njutit. 

Sviker  lifvet  ungdomshoppet  någon  gäng, 

Icke  sviken  j,  min  kärlek  och   min  säng! 

Dagen  föds  och  dör. 

Sängen  lyckliggör 
För  hvad  stunden  kanske    brutit. 

Somna,  varma  själ! 

Domna,  tag  farväl 

Af  den  dag   du   fridsamt  njutit! 

Mången  blomma  skön 

Re'n  har  gjort  sin  bön 

Och  sitt  milda  öga  slutit. 

Kläd  din  verld  i  dikt   och  sätt  din  själ  i  sS 

Dä  är  lefva  herrligl  —  striden  blir  ej 
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Somna,  varma  själ! 
Domna,  tag  farväl 
'  den  dag  du  fridsamt  njutit! 


om,  afton,  sank  dig  neder, 
Du  ger  oss  mödans  lön; 
Hvad  lugn  du  oss  bereder, 
Natur,  hvad  du  är  skön! 

aftonrodnan  hvilar 
I  dalens  svala  famn; 
Från  fästet  solen  ilar 
Bort  till  en  snnan  hamn. 

st,  tyst  är  allt  som  andas; 
Blott  näktergalens  ljud 
Med  qväilens  vindar  blandas: 
Han  kallar  på  sin  brud. 

I,  afton,  sank  dig  neder, 
Kom,  skänk  oss  mödans  lön! 
Hvad  ro  du  oss   bereder, 
Natur,  hvad  du  är  skön! 


Vallfticka7is  afConvisa. 

min  snälla  flock, 

Lyss  till  milt  locii! 

Hemät  bär  det, 

Kyligt  är  det, 

Och  vägen   läng  i  villande  sLog; 

Vi  känna  den  nog. 

Spring  ej   längt  Tram, 

Små  kid  och  lam! 

Mina  getter, 

Ingen    bedt  er 

Så  skala  kring  i   villande  6kog; 

Jag  hinner  er  nog. 

I  mina  spår 

En   vän  ock   går, 

Qvick  på  fötter, 

Är  ej   trötter; 

Och  bor  jag  änn'  i  villande  skog, 

Han  finner  mig  nog. 


E„ 


Trasten. 


hemlig  längtan,  länd  af  ljusets  fader, 
Wig  bär  till  Nordanskog,  så  tyst  och  sva 


)ch  der  bland  sångeos  flyktiga  nomader 
ag  kallad  är  dess  glada  näktergal. 

)er  svärmande  i   ljusa  sommarnatten, 
'å  klippans  borg  i  vänlig  alfa-glans, 
ag  Brages  harpa  bör  kring  fält  och  vatten 
"rån  fordom  klinga  mången  skön  romans. 

led  lystnaden  är  sången  helst  förtrogen: 
rån  stojets  missljud  flyr  han  rädd  sin  kos, 
'ch  obemärkt  i  höga  furuskogen, 
ag  är   Linnéas  lilla  virtuos. 


är  hennes  milda,  Ijufva  blorasler-anda 
rån  mossklädt  altar  höjs  till  himlens  tjell, 
jlörs  vindens  brusning  djupa  suckar  blanda 
'ed  min  choral  i  Tärnans  bön-kapell. 

en  när  jag  för  min  brud  vill  uppenbara 
glädjens  drill  min  sälla  själs  musik, 
bergen  skälmska  dvärgarne  mig  svara 
ch  Kecken  spelar  i  den  klara  vik. 

!ch  Elfvorna,  när  de  värt  bröllop  spörja, 
ed  siUvervingen  klar  i  månens  glans 
ch  med  smä  lysvedsbloss  de  parvis  börja 
ängens  plan  en  glädtig  fackeldans. 
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Så   flyr  min  sköna  sommardröm  i  norden 
l\Ieil  lifvets  glada,  vingade  minut, 
Sjeir  blott  en   liten  sängarskala   vorden, 
Som  suarl  pä   tidens  strängar  spelas  ut. 


Farväl. 


förglöm  ej  mig,  när  långt  från  dig  jag  döl 
Wed   konsliadt  lugn  det  qval,   som   mig  förli 
När  sorgens  slöja  själens  spegel   höljer 
Och   hvarje  anletsdrag  en   bild  af    saknad  I 
När    Härdens    grymma    hän    milt    ögas    k'z 

sluter, 
Och   blott  i  nattens  famn  min   tysta  suck 

gjuter, 
Dä  tåren  tillrar  fram,  som  evigt  säger  dig; 
Förglöm  ej  mig!   Förglöm  ej  mig! 

Förglöm   ej  mig  i  nöjets  verld,  bland    vann 

Som  sluta  dig  i  hulda  kretsen  in; 

Dä  ingen   anar   der,   hvad   Hilma   känner, 

Och  ingen  hviska  hörs:    "Din    Hilma  stads 

din!' 

Dä    nödens     tunga     hand     min    bana     töck 

mälar 

Ur  ingen    själfull    blick    en    tröst,   en    käi 

strålar 


—    m    — 

ed   minnets  dufva  dä  min    kärlek    säge    dig: 
jrglöm  ej   mig!   Förglöm  ej  mig! 

jrglöm  ej   mig,  om  hatet  skulle  svärta 
io  älsklings  bild,   i   minnets  ljusa  glans; 
if  mig  dia  dygds  försvar  uti  dill  lijerta, 
ch  gjul  ej   misstrons  gift  i  eternellens  krans, 
it  honom   fästa   tryggt    hvar    länk    af    dessa 
banden, 

ifvels  öde  gaf.     Se!  i  de  högre  landen 

vart  oförvissnadt  blad  en  gäng  skall  säga  dig: 
|3rglöm    ej   mig!  Förglöm   ej   mig! 

irglöm  ej  mig,  då  löfvens  hvalf  i  lunden 
r  Bores  pust  i   spillror  härjadt  är, 

lyssna   vid  min  dörr,  i  aftonstunden, 
ch  hör  min  vålnads  gäng,  som   dig  min  hels- 

ning  bär. 

I  tankens  fria  flygt  jag  ilar  till  ditt  möte, 
ch  trycker  i  en  dröm  min  himmel    till    milt 

sköte. 
Ils  i  ett  vaknadt  qval  min   längtan  säger  dig: 
irglöm   ej  mig!  Förglöm  ej  mig. 

ijrglöm   ej   mig,  då  vårens  härold  svingar 
ikring  ditt  (jell,    att  hoppets  driller  slå; 
[■yl  minnets  ros,  der  bäckens    bölja    klingar, 
bh  kyss   milt  ögas  bild  i  sippans  spegel   blå. 
kt  då  dia  Ivras  ljud  det  fordnas  tro  förklara, 
I  '  9 
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Och  frin  en  fjerran  strand  skall  hjertats  Ii 

Svara 
Med  trohetens  ackord,  som  evigt  säger  dig 
Förglöm  ej  mig!  Förglöm  ej   mig! 


Afskedef, 

JJenna  ring  tag  till  ett  minne! 
Vänskap,  kärlek  ger  den  dig. 
Följde  ödet  blott  milt  sinne, 
Ständigt  blefve  du  hos  mig. 

Sällbet  bodde  i  mitt  hjerta; 
Då  hos  dig  jag  fann  mitt  väl, 
Kom  den  bittra  afskeds-smärta  — 
Hulde  vän,  farväl,  farväl! 


/  afskedets  stund. 

länk  någon  gång  pä  den,  hvars  hjerta  görai 
Din  englabild    så  troget  inom  sig! 
Pä  den,  som  ofta  hela  verlden  glömmer 
Alt  blott  i  stillhet  tänka  få  på  dig! 
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länk  nägon  gäng,  när  du  en  blomma  plockar, 
Pä  den   hvars  lif  sä  föga   blommor  har, 
Som  evigt  mins  de  rika,  ljusa   lockar. 
Och  evigt  mins  dill  blåa  ögonpar! 

Tänk  någon  gäng,  när  dagens    sol    sig  sänker 
3ch  fiskarn  sakta  gungar    hem   frän  sjön, 
På  den  som  evigt  evigt  pä  dig  tänker 
Dch  ber  för  dig  till  Gud  sä  mången  bön! 

Iränk  nägon   gäng,    när    nattens    klara  sljerna 
En  helsning  vinkar  ifrån   fästet  blå, 
Pä  den  hvars  tanke  flyr  till  dig  så  gerna : 
Sej,  glöm  mig  du!  —  jag  mins  nog  dig  ändå. 


•ia,  sorgen  är  skuggan  af  lifvet, 
Allt  större  ju  längre  vi  gäll: 
Och  minnet  blef  menniskan  gifvet. 
Alt  näras  af  saknaden  blott. 

Men  icke  blott  sorgen  på  jorden 
Följer  så   troget  menniskans  spär; 
Hoppet,  dess  goda  skyddsengel  vorden, 
Helår  så  Ijuft  qvalenas  sår. 


—     V60     — 
Den  ensamma. 

Ar  frän  är 

Kommer  vår, 
Kommer  sommar,  höst  och  vinter. 

Dag  från  dag 

Skadar  jag 
Hur  förgår  bad'    vår  och   vinter. 
Dock,  hvad  jag  i  mitt  hjeria  bär, 
Ingen  det   vet.  ingen   del  ser, 
Heliga  flamma,   visa  ej   dig, 
O  lys  i  det  tysla,   dunkla  för  mig! 

År  kunna  då 

Komma  och  gå; 
Mig  rör  ej  sommarn,  hösten  och   vintern. 

Då  hjertat  slår, 

Blommar  min  vår. 
Blommar  om    sommarn,    hösten    och    vintei 


Farväl. 


O 


farväl  du  blomsterdal : 
Farväl  du  rosenlund! 
O,  farväl  mitt  hjertas  qval! 
Farväl  hvar  sällhetsstund ! 
Stilla   framför  mig 
Sänker   töcknet  sig: 


—     261     — 

Gömmer,  blekt  och  kallt, 

1  sin   famn  nu  allt 

Hvad  jag  älskat  har. 

Ack  ja,  jag  har  nu  inlet  qvar. 

Cock,  jag  eger  ännu  qvar 
Win   saknads  första  vår. 
Ocksä  hon  sin  blomstring  har, 
Dess  fägring  sent  förgår. 
Sjunk  då  i  min  barra, 
Stilla,  tyst  och   varm. 
Göm   dig  i   mitt  bröst, 
Ljufva  saknads  tröst! 
Fly  ej   du   från   mig! 
Min  hön:  lät  mig   behålla  dig! 


Farväl. 


D„ 


undersköna  dal,   o  säg, 
Du  skogens  gröna  brud, 
Hvem  ställde  hit  dig  i   min  vä 
Hvera  gaf  dig  denna  skrud? 
Vid  glittret  af  din  bölja  blå. 
Bland  dina  dunkla   trän, 
Jag  kunde  uti  drömmar  stå 
Och  aldrig  längta  hän. 
Farväl,  farväl,  du  sköna  dal! 
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Farväl  till  Hilma. 

farväl,  farväl!  O,  om  jag  finge 

Blolt  qvar  uli  ditt  minne  sta, 

Med  hvilken  himmelsk  tröst  jag  ginge 

Ifrån  din  hulda   sida   då. 

Jag  ville  ingen   Ihron   begära, 

Om  rum  jag  i  ditt  hjerta  fått. 

:,:  Jag  söker  ingen  annan  ära, 

Än  äran  af  din  kärlek  blolt.  :,: 

Min  Hilma,  dig  jag  ej   vill   fråga. 
Om  äfven  jsg  din  drömbild  är. 
Om  äfven  du  känt  samma  laga. 
Som   blomman  af  mitt   väsen  tär; 
Nej,  jag  vill  glädja   mig  ät  hoppet, 
Bedroge  det  också  min  själ; 
:,:  Jag  tar  det  med  pä   vandringsloppet. 
Och  hoppas  jemt.     Farväl,  farväl!   :,: 


Ängbålgsång. 

;  Oäll  maschinen  i  gång,  herr  kapten,  : 
Sätt  i  gäng! 

Helsning  vi  sända  frän  tonernas  verld 

Vänner  pä  stranden. 

Som  hvifta  med  handen 
;  Farväl,  farväl  på  den  gungande  färd!  : 
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Se,  hur  böljan  i  fören  nu  brusar! 
v  Hör,  hur  vinden  i  seglena  susar  I 
,Jag  flyger  bort  från  min  älskling  der, 

Men  dess  bild  jag  i  milt  hjerta  bar. 

Kanske  fäller  hon  en  känslans  tår, 

Ack,  dess  mening  jag  väl  förstår! 

Troget  som  böljan  kysser  stranden 

Så  vill  jag  älska,  ja! 

Ja,  så  vill  jag  älska. 

Så  jag  ju  älska  får! 


Längtan  från  hafvet. 

fjerran  der  vinkar  en  grönskande  ö, 
)er  trastarne  sjunga  och   skogarne  susa; 
)it  längtar  min  håg  öfver  svallande  sjö, 
^är  stormarne  strö 
lina  blommor  af  snö, 
)ch  isiga   vindarne  brusa. 
)er  gunga  de  lugnade  böljor  så  stilla 
:)er  lefver  ej  oro,   der  lefver  ej   villa. 
)it  till  den  gyllene  verld, 
.änglar  min  stormande  färd; 
per  vill  jag  sjunga  farväl  till  hafvet. 

Sog  länge  jag  kämpat  i  stormarnes  brand, 
iS'og  länge  jag  farit  på  hafvet  det  vida. 
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Nu  sviker  mitt  öga,  nu  sviker  min  hand 

Vid  grafvens  rand, 

Jag  längtar  till  land, 

Der  blomsterkullarne  bida. 

O  vind,  du  som  fört  mig  sä  länge  kring  verldei 

O  fyll  mina  segel  den  sista  färden  I 

Eviga  skummande  iiaf, 

För   mig  till  grönskande  graf! 

Der  vill  jag  sjunga  farväl  till  hafvei. 

Nog  bäfvar  din  bölja  i  flammande  glöd, 

Nog  strålar  oändligt  ditt  mäktiga  rike, 

Men  kraften  frän   fordom  den  sjunger  om  död 

Der  ungdomen  bjöd 

Öfver  lycka  och  nöd, 

Förgängelsen  bjuder  sin   like. 

Och  hamnen  derborta  den  strålar  sä  fager, 

Cypressen  der  blommar    och  mödornas  läge 

Der  vill  jag  söka   min  ro, 

Der  under  tufvorna   bo, 

Der  vill  jag  sjunga  farväl  till  hafvet. 


Sjomanna-Sctng. 

Vid  vindars  säng 
Och  klingande  böljors  fraggande  gäng 
Min  moder  på  hafvet  mig  födde. 
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Hvatest   (Ijiip  och  liöjd 
1   morgonens  fröjd 
Af  stigande  lågorna  glödde. 

Min  fader  log, 
Men  solen  gick  ner  och  moder  min  dog: 
Dess  graf  och  min  vagga  blef  vågen. 
Dock  lefver  min  mor, 
Jag   vet  hvar  hon   bor; 
Dess  boning  mig  leker   i  hågen. 

Pä   fraggigi  svall 
Till  henne  jag  seglande  ila  skall. 
Min  fot  jag  ej  sätter   pä  jorden; 

Slaf  vill  jag  ej   bli; 

Jag  föddes  sä  fri, 
5om  böljan  är  friboren  vorden, 

När  solen  flyr, 
Dch  hoppet  till  okända   verldar  styr, 
sig  mörkret  och  skyarne  sänka 

Öfver  djupet  ner; 

Jag  sljernorna  ser 
[  lugnade   vågorna  blänka. 

När  soPn  går  opp 
Och  väcker  på  nytt  milt  slumrande  hopp, 
3ch  glöder  ur  blödande  vågor, 

Af  eld  är  min  sal. 
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Hvars  pelares  tal 
Uppresas  af  svallande  lägor. 

När  stormen  gnyr 
Och  solen  i  molnen  sörjande  flyr. 
Då  bryles  likt  hafvet  milt  hjerta; 
Stannar  stormen  af, 
Och  lugnas  mitt  haf. 
Går  i  vemod  öfver  min  smärta. 

Jag  skådar  då 
Mitt  lif  i  de  fria  böljorna  blå. 
Af  stormen  och  lugnet  beskrifvet. 
Väl  är  jorden  full 
Af  skatter  och  guli; 
Men  hafvet  är  spegeln  af  lifvet. 

Ej  släckes  der 
De  vinkande  stjernors  fromma  begiir, 
Ty   leker  dem  hafvet  i  hågen. 
De  sänka   sig  här, 
Der  moder  min  är; 
Med  dem   vill  jag  hvila  i  vågen. 


Gondolier-Säng. 

Upp  sjöman,  till  hafs  nu  skynda   dig, 
Ej  vänta   dagens  rand; 
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parvä!,  vackert  stolla  Venedig! 

^arväl,   milt  sköna  land! 

"asl  mången  sin  kallelse  lydde, 

)ch   tjusande  stränderna  flydde, 
I  Han  er,   man  er  ej  glömma  kan. 

rär   Fru  och  Sand  Mareus  beskydde 

iondolens  roddersman! 

»å  glillrande  fjärd  i  munter  gång 

ilin  åra  böljan  slår; 

]|ir  mödan  mig  tung  och   kosan  lång, 

ag  sjunger  vid  min  år. 

fy  sången  hvar  smärta   förjagar, 

£j  roddaren  tröttnar  och  klagar, 

)  nej,  o  nej!  blott  framåt  det  går. 

rår  Fru  etc.  etc. 


Uppmuntran  till  glädje. 


^0 


iilosor  och   tärnor,  ack  se  hvilken  skara! 
limmel  af  azur  och  majsol  derpå; 
iärUan  i  skyn  hörs  de  sköna  förklara, 
ku  ulan  peis  man  i  parken  kan  gå: 
)erföre  bort  ifrån  staden  och  qvalen; 
ilädjen  jag  helgar  mitt  lif  och  min  dag; 
llädjen  jag  helgar  den  fyllda  pokalen; 
fä  gör  den  vise  och  sä  gör  ock  jag. 
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I 


Öppna  ditt  sinne  för  sällhelens  tjusning; 
Hör  —  och  den  tolkas  af  fåglarnes  kör; 
Känn    —    och    den    skänkes    af    kyssens  be 

rusning; 
Andas  —  en  vind  öfver  ängen  den   för; 
Smaka  —  den  glöder  i  saften  af  drufvan, 
Kryddar  dinén  uti   vänskapens  sal; 
Skada  —  den  blommar  i  häcken,  der  drufva 
Kysser  sin  maka  i  grönskande  dal. 

Broder!   hvi  smyger  den  qvinliga  tåren 
Öfver  de   manliga  kinderna   ner? 
Likna   då  icke  den  veklige  dåren, 
Hvilken  med  bäfvan  i  framtiden  ser. 
Sorgen  är  jordson,  en  gäng  han  ock  slutar, 
Fostrande  glädjen,  hvars  mentor  han  är: 
Grafven.  vid  hvilken  cypressen  sig  lutar, 
Äfveu  den  blyga  förgätmigej  bär. 

Välj  dig  en   maka  och  stränga  din  lyra, 
Älska,  blif  älskad,  var   verksam  och  njul!     , 
Sök  icke  fjerran,  med  svindlande  yra, 
Lyckan,  som  stod  dig  sä  nära  förut. 
Fordra  af  verlden  ej  mer  än  den  äger. 
Glöm  hennes  nycker  ibland   vid  en   bal. 
Tro  på  den  vännen  som  delta  dig  säger, 
Och  med  oss  alla  drick   vänskapens  skäl. 


—     2C9     — 

Glädjens  Ögonblick 

Oöij   ej  den  gryende 

Dagen  förut. 
Njut  af  den  flyende 

Hvarje  minut. 

Rosornas  doft, 

Drufvornas  änga 

Skynda  alt  fänga : 
fngliug!   de  vissna:  du  sjelf  är  ett  sloft. 

Falla  det  blinkande 

Glaset  förnöjd. 
Sjung  om   den   vi'ikande 
Kärlekens  fröjd. 
]\len  da  du  ler, 
Munter   för   dagen. 
Skräm   ej   behagen: 
Flydda  en  gång,  de  ej  följa  dig  mer. 

Drick  ur  den  sparade 

Ungdomens  bål, 
Drick  den  bevarade 

Oskuldens  skål. 

Glädje  och  dygd 

Elda  hvarannan. 

Kransad  om   pannan. 
Visheten  skämtar  i  vinrankans  skygd. 

Klinga  med  roliga 
Vänner  i  lag. 
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Tryck  den  förlroHga 
Handen  i  dag. 
Kanske  du  den 
Aldrig  mig  trycker: 
Härjaren  rycker 
Brud  ifrän  brudgum,  och  vän  ifrån  vä». 

Glad  må  du  somna  i 

Grafvcn  du  ock; 
Känslorna  domna  i 
Tiden  ändock. 
Efler  en  qväll, 
Måttligen  njuten, 
Hjärtligen  sluten, 
SoFver  man  roligt  och  vaknar  roan  säli. 


Uode  gosse!  glaset  töm: 

Gerna  ser  din  flicka 
Kägon  gång  dig  glad  och  öm 

Ibland   vänner  dricka, 
Som   med  hjertats  sympalhi, 

Eldiga   och  unga, 
Klinga   glädjens  harmoni, 

Lifvels  sötma  sjunga. 

Gerna  vill  hon  i  din  hand 
Se  kristallen  glindra. 
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Se  din  kind  i  purpurbrand, 

Se  ditt  öga   lindra, 
Se  din  känsla,  ditt  behag 

Lifligt  sig  förfina. 
Och  i  hvarje  anletsdrag 

Själen  genomskina. 

Drick  —  och  lifvets  våg  ej  mer 

Gar  igenom  heden; 
Se  i  glaset :  och  du  ser 

Jorden  är  ett  Eden, 
Drick:  i  glaset  sanningen 

Plär  sig  naken  måla. 
Drick :  i  glaset  kärleken 

Ser  sin  himmel  stråla. 

Drick  —  men  sällan  och  med  mått. 

Mins  hvad  Syrach  skrifvit: 
"Vin  och  vänskap  smaka  godt, 

Då  de  gamla   biifvil." 
Tänk,  hvad  fröjd  pä  gamla  dar 

Gubbens  hjerta  känner! 
Gammalt  vin  har  gubben  qvar 

Än  för  gamla  vänner. 
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Champagne-  Vinet, 

i'rick!  de  förflyga,  de   susande 
Perlorna:   drick! 
Skynda!  del  Ijufva,  det  ädla,  del  höga 
Söker  du  fåfängt  se'n   anden  förgick. 
Dären^  som   fäste  vid   skummet  sill  öga, 
Vallen,  blott  vatten  pä   läpparae  lick. 

Njut!  de  försvinna,  de  ljusande 
Stunderna:  njut! 
Ytterst  förfinade,  känslan  och   löjet 
Reta  och   domna,  i  samma   minut. 
Snappa  i  flygifn  behagen  och  nöjet: 
Högst  är  rakellen,  i  det  han   gar   ut. 

Snar  är  på  jorden  den  rusande 
Glädjen,  ack  snar! 
Fångad  af  ynglingens  spända  förhoppning. 
Än  ur  en  drufva,  förädlad  och  rar, 
Än  från  en   mun,  lik  en  ros   i  sin   knoppiiin; 
Strax  lill  sill  hem  öfver  molnen  hon   far. 


^nart  är  din  sällhetslid  förfluten  ; 
Lyd,  glada  go§se !   nöjels  lag. 
Och  njut   den   lyckliga   minulen 
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Af  lifvels  långa   sorgedag. 
Förgäfves  kaliar  du  tillbaka 
Din   Hydda   ungdoms  glada  är. 
Dä   lideiis  lunga  vingar  skaka 
Sin   frost  pä  dina   glesa  här. 

Snart  skall  du,  tryckt  mot  flickans  bjerti 

Ej   finna  nöjet  mera  der  — 

BloU  klaga  öfver  giktens  smärta 

lOch  dina  gäckade  begär; 

tSnarl  gar  den  blixtrande  pokalen 

jOin   bleka,   torra   läpp  förbi: 

iHan  skall  förbittras   utaf  qvalen 

lOch   tårar  falla  deruli. 

[Njut  dä  den  dag  dig  ödet  gifver, 
iSkjut  aldrig  glädjens   timma  opp! 

Vet,  att  den  ånger  gruflig  blifver, 
iSom   följer  ett  bedraget  bopp. 

Nu  vinka   kärleken  och  våren 

Och   drufvans  Ijufva  safler  dig; 
iiMen  se  dig  om,  och   tält  i  spåren 

De  lömska  qvalen  smyga  sig. 

iä  älska,  drick,  och  lef  för  dagen, 
|Och   tryck   din  flicka   mot  ditt  brösl, 
[Se  dessa   tjusande  behagen. 

Hör  harmonin  af  hennes  röst. 
jSe  känslans  tysta  strålar  falla 
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Fr2n  hennes  blyga  öga  ner. 
Hör  bålens  ljumma  vågor  svalla, 
Och   värden  ber  dig  dricka  mer. 


Det  enda  glaset. 

lAom  ur  valsen,  kom  pä  lä, 
Yngling!  smyg  hil  sakta, 
Mosler-glas  här  fyllda  sta, 
Sköna  att  betrakta  I 
Se  hvad  Cupidoner  der 
Doppa  sina  pilar! 
Skynda!  lag  det  främsta   här, 
Medan  dansen  bvilar. 

Vid   en  ring  af  skönheter 
Ställ  dig  tjusl  att  dricka, 
Högt  för  alla   gralier. 
Sakta  för  din  flicka, 
Onämnd  ser  hon  af  din   min 
Dock  ditt  hjerlas  mening 
Dans  och  kärlek!  sång  och   vin! 
Himmelska  förening!   .   . 

Då  dill  ögas  perlor  ner 
Ibland  vinets  blandas^ 
Står  hon  rodnande  och   ler, 
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Och  för  dig  blott  andas. 
Hvad  är  alla  nöjens  sus 
Under  ungdoms-raset, 
Mot  ditt  bjertas  tysta  ras, 
Af  del  enda  glaset?  .  . 


Nu 


Refrängen. 


A. 


tror  jag,  det  kan  vara  lid 
Alt  tänka  på  refrängen, 
Och  efter  dagens  slrid  och  frid 
Bege  sig  hem  i  sängen. 

B. 

Och  drömma  någon  trellig  dröm 
Om  guld  och  gröna  skogar, 
Eli  eget  bo,  en  hälft  så  öm. 
Och  här  och  der  små  krogar. 

Begge. 

Rectissime,  striclissime! 
Skål,  fräter  amatissime! 
Ett  eget  bo,  en  hälft  så  öm, 
Och  här  och  der  små  krogar. 
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Slä   i  (len   sista   droppen  nu, 
Och   skål   för  Målarbanken, 
Som   hjelper   tu,   men  stjelper  sju. 
Se  sä,  nu  slocknar  danken. 

B. 

Man   ser  ej  hur  man  häller  i, 
Hvad  mörker  är  försälligt! 
Om   här  man  skulle  fuller  bli, 
Sä   är  det   rätt  förlåtligt. 

Begge. 

Rectissime   &c. 

Om  här  man  skulle   fuller  bli, 

Så  är  del  räll  förlåtligt. 


Re'n  flämtar  uti  pipan  matt 

Och  rökigt  sista   ljuset. 

Stå  på  dig,   dank!    Hvar  är  min   hatt? 

Mamsell,  hvad  kostar  ruset? 


Hon  redan  frän  sin  disk  har  | 
1  bäddens  cjvafva  iden. 
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Och  tänker  på  bäd'  stort  och  smått, 
Men   inte  på  liqviden. 

Begge. 

Reclissime,  slriclissime! 

Skäl,  fräter  amalissime! 

Och  tänker  pä  bäd'  stort  och  smält, 

Men  inte  pä  liqviden. 


Se  pä  hur  Månen  sniken  slår 
Och  glor  bakom  gardinen. 
Cvad  vill  han,  bror?  Jag  ej  förslär 
Den  fadda  pantomimen. 


flan  leds  alt  ex  officio  full 
Ej   fä  en  ärlig  droppe; 
Det  måtte   vara  fan  till  tull 
Pä  sädana  deroppe. 


Reclissime  etc. 

Det  måtte  vara  fan  till  tull 

På  sädana  deroppe. 
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A. 


Sitt  slill,  och  hämma  nu  din  gral, 
Jag   skall  nog  lindra  svedan; 
Tänd  blott  för  oss  ditt  ny,  och  låt 
Se'n  verlden  gå  i  nedan. 


Men  se  ej   på  mig  se  såder, 
Med  vemodsblicken  djupa, 
För  kära  kan  du  vara  kär, 
Men  ej  för  dera  som  supa. 

Begge. 

Reclissime   6cc. 

För  kära  kan  du  vara  kär, 

Men  ej  för  dem  som  supa. 

A. 

Nu  vet  jag,  broder,  hvad  han  vil 
Han  lyser  midt  pä   låset, 
Och  tål  ej  alt  vi  sitta  slill 
Och  längre  smörja   kräset. 


Nä,  morgens  dä !  Frän  sus  och  dus 
Jag  stilla  hemåt  vankar. 
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Hrad  äro  alla  jordens  ljus 
Mot  en  af  himlens  dankar! 

Begge. 

Reclissime  &c. 

Hvad  äro  alla  jordens   ljus 

Mot  en  af  himlens   dankar! 


^vearne  fordomdrags  drucko  ur  horn, 
'ogo  in  städer,  vallar  och   torn. 

Vi  än  i   dag 

Ha'  samma   lag. 

Hvem   för  oss  au? 
o,  Kommendanten,  så  heter  han. 

(Andra  stämman.) 

Svearne  druko  ur  horn. 
Grusade  fästen  och  torn. 

Hvem  är  som  för  oss  an? 
fo,  Kommendanten,  så  heter  han. 

(Tredje  stämmman.) 

Fordom  var  den  satsen  gifven  i  rår 
bygd,  att  vid  en  visa  dricka  ur  sitt  horn,  och 
sedan,  med  urgammal  hjeltedygd,  la  slott  och 
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lorn,  vallar  och  lorn.  Än  i  dag  vi  lia' 
ma  lag:  sä  täuker  jag.  Svear!  vi  sakna 
den,  som  kan  dricka  oss  Ull;  ty  Konimi 
danlen  sjelf  han  är  var  man:  han  för  oss  . 


J   gamla  Svea  land 

Den   satsen  oförändrad  slär, 

All  törsten   hand  i   hand 

Med  tapperhelen  går. 

Der  ständigt  jeml  den  satsen  ljöd: 

Drick   ur!   drick    ur! 
Och  kämpen  sjöng  sä  hes  och   röd: 

Slä   i!  slä   i! 
Ty   vinet  stärker  mod  och   häg 
Till   näsla   härnads   tag. 

Fast  hornet  byts  i  gla-s. 

Och  hyddan   nKmnel  utaf  slolt, 

Och  gästbud  af  kalas, 

Bland  nya   Svear  fält; 

Vi  törsten  ärft  frän  fordna  dar, 

Gulär!  Gutär! 
Från  farfars-farfars-farfars  far, 

Gulär!   Gutär! 
Och  dricka   ännu  vid   vär  bä! 
Hvar  redlig  Nordbos  skäl. 
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Vin  fördrifver  galia, 
Gikt,  kolik,  podager: 
"Vinet  botar  alla, 
BIoll  god  dos  man  tager. 

Den  som  nykter  somnar 
Vid  sin  flaska   vatten, 
lian   lik   flugan  domnar 
I   oklober-natten. 

Derför  drickom,  bröder! 
Vin,  men  aldrig  vallen: 
Ingen  drufva   blöder 
I  erebska  nallen. 

Bröder!  Vike  sorgen, 
Må  blott  glasen  skötas; 
Ty  hvem  är  vår  borgen, 
Alt  vi  åter  mötas? 


lycksalig  den,  som,  slödd  pä   egel  slop, 
ill  gäster  inga  gynnare  behöfver, 
[en  dricker  brorskål  med  dem  allihop 
ch  har  ändå  lill  slut  buteljer  öfver. 

ycksalig  den,  som^  hungrig  klockan  två, 
\i  väntar  främmande,  då  han  ser  faten, 


Och  när  lian  gäspar,  utan  krus  kan  gå 
All  laga  sig  en  middagslur  på  raalen. 

L^cksalig  den,  som,  fri  ur  tvångels  band, 
Kan,  bäst  han  gitter,  prata  eller  sjunga, 
Och  när  han  bara  fått  en  lår  på  tand. 
Ej  är  så  noga  om  en  tand  för  tunga. 

Lycksalig  den,  som  får  med  hjertlig  fröjd 
En  glad  och  god   och   egen  Gumma  klappa, 
Som   är  så  nöjd,  när  hon  ser  Gubben  nöjd, 
Och  säger:  Drick  och  häll  dig  rolig.  Pappa 

Lycksalig  den,  som  alllid  lefver  viss, 
All  ej  hans  privilegium  inskränkt  blifver, 
Ty  glädjen  blolt  är  hans  fidei-kommiss 
Och  flit  och  dygder  hans  prerogativer. 


Riksdags-visa. 

Vid  första  kallelsen  att  dricka 
I   plenum   vi   lill  bordel  gä, 
Och,  ulan  fullmakt,  ulan  bricka, 
Ta  sirax  den  förslå  plats  vi  fä. 
Med  glas,  som   tömmas,   vi  förklara 
Värt  bifall  till  en  väckt  moli«n; 
Men  den  som  trycks  och  nekar  svara. 
Han  hör  lill  vår  Opposilion. 


—     283     — 

Med  tal  vi  trötta  ej  var  lunga; 

Vi  följa  alla  ett  parti; 

Den  är  vår  talman  som   vill  sjunga, 

Och  den  är  chef  som  häller  i; 

Med  bålens  sköna  kapitaler 

Vi  följa  glasens  numerär, 

Och  vinet  saknar  ej  kanaler. 

Kär  det  är  godt  —  som  detta  är. 

Nu  komma  målen  —  glasen  tågom. 

Här  göres  en  proposition: 

Om  icke  den,  som  dricker  lagom, 

Jr  ha'  en  god  konstitution; 
Vi  se'n  den  fina   statskonst  yrka, 
Som   våra   fäder  kände  re'n: 
Att  jemt  beräkna  vinets  styrka 
Mot  styrkan  uti  våra  ben. 

Vi  ej  om  andras  rätt  besluta. 
Och  tro  oss  icke  allt  förstå; 
Vi  grubbla  icke  då  vi  njuta. 
Och  njuta  medan  vi  förmå; 
Vi  remittera  blott  åt  bålen 
De  glas  som   vi  i  botten  tömt: 
Och   se'n  vi  druckit  sista  skålen, 
Är  intet  vigtigl  mål  förglömdt. 
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1  ömma  glas  i  godl  kalas 

Värden   icke  hedra. 
Derför  fyller  jag  mitl  glas : 

Bröder!  fyllen  edra. 

Fulla  glas  i  godt  kallas 

Gästerna   ej   hedra. 
Derför  lömmer  jag  milt  glas: 

Bröder!   löramen  edra. 


I^är  skämtet  tar  ordet   vid   vänskapens    br 

Med  fingret  åt  glasen,  som  dofla, 

Sa  drick  och  var  glad:    —    pä    var    sorg 

jorr 

Man  gläder  sig  aldrig  för  ofta. 
En  blomma  är  glädjen:  i  dag  slår  hon  ul 

I  morgon  försvinner  hon  redan. 
Just  nu,  dä  du  kan,  haf  en   Ijcklig  minut, 

Och  tänk  pä  den  kommande  sedan. 

Ilvem   drog  ej  en  suck  öfver  tidernas  lopp 
Dock,  sitt  ej  och  dröm  pä  kalaset! 

Här  lef  i  sekunden:  och  hela  ditt  hopp 
Se  fyllas  och  tömmas  —  i  glaset. 

Så  sörj  blott  för  glaset:  om   fullt,  sä  töm 
Om   tomt,  sä   försänd  del  alt   fyllas: 


>cti  ruins,  alt  det  goda  och  sköna  Töiut, 
Se'n  glädjen  och  nöjet,  må  hyllas. 

y  egne  vi  först  åt  Värdinnan  en  sliål: 

Hvad  vore  vår  fröjd  ulan  henne? 
'n   prise  vi  värden,   och  särskildt    hans  bål: 

Hvad  vore  värt  mod  utan  denne? 
em  båda  förene  elt  glas  och   en  sång; 

De  sjelfva  sä  skönt  sig  förente. 
ed  driifvorna  myrlen  blef  skapt  på  en  gång; 

Hvem  ser  ej  hvad  himmelen  menle? 

ör  öfrigt  må   värden  ge  alllid  nytt  skäl 

Till  ständig  omsällning  af  glasen, 
ch  visa,  att  rangen  är  nyttig  likväl. 

Till  skålarnes  mängd  på  kalasen. 
[en  förr'n  han  är  färdig  med  klang  och  harang, 

Vi  skynde  alt  sjelfmante  dricka, 
;ch  helge  elt  glas,  som  är  öfver  all  rang, 

I  tysthet  —  enhvar  ål  sin  flicka. 


Här  i  jordens  jemmerdal 
Vore  endast  sorg  och  qval, 
Utom  drufvans  safter. 
Siärkom  alltså  hvarje  stund. 
Uti  vingudens  förbund, 
Mod  och  hopp  och  krafter. 
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Vinet  ensamt  är  väl  bra; 
Men  det  bör  dock  sällskap  ba: 
Derför  till   del  ena. 
Kortens   brokigt  glada  lek 
Och  en  fromsinl  flickas  smek 
Ärnar  jag  förena. 

Utom  dessa   trenne  ting 
Fins  pä  hela  jordens  ring 
Inlet  värn   mot  sorgen: 
Flickor,  vin  och  kort  hvar  dag, 
Min  förtröstan  bygger  jag 
Pä  den  fasta  borgen. 


Jag  ville  gerna  hvarje  stund 
Pokalen  eller  flickan  skåda; 
Med  dem   jag  slutit  ömt  förbund 
Och  sköter  dem   försvarligt  båda; 
Åt  båda  offrar  jag  min   dag, 
Af  bådas  anblick  jag  förljusas; 
Af  kärlek  rusig,  dricker  jag: 
Och  älskar  då  jag  vinberusas. 

Dock  tycks  en  skilnad,  ej  så  fin, 
Emellan   vin  och  flickor  vara, 
Jag  älskar  bara  gammalt  vin. 
Jag  älskar  unga  flickor  bara. 
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Jag  vägar  ingen  föredra, 

Men  för  alt  högsta   vällust  röna, 

1  vinet  vill  jag  styrUa  ha. 

Jag  vill  ha  svaghet  hos  de  sköna. 


\. 


Ulling  i  verlden  ger  oss  orsak  att  dricka, 
är  som  man  saken  vill  utgrunda  rätt; 
•det  ma  fröjd  eller  vidrighet  skicka, 
llt  till  att  möta   finns  endast  ett  sätt: 
inet  den  glada  än  gladare  gör, 
agar  bekymret  och  sorgen  förstör. 

iderna  äro  just  säsom   man  tar  dera, 

iriller  ej  fräta  den  rusiges  själ. 

'röjdoms  med  vänner,  så  länge  man  har  dera ; 

alla  de  undan,  sä  sjungom:  farväl! 

Idet  till  hugnad  åt  menniskor  gaf 

'in  bäd'  vid  barnsöl  och  bröllop  och  graf. 

.llting  fördrar  man  så  nöjd  under  ruset; 
inet  den  säkraste  visheten  ger: 
ymmer  min  älskliga  maka  ur  huset, 
om  nu,  ty  värr,  bland  oss  händer   och  sker, 
kyndar  jag  hurtigt  att  tömma  min  bäl, 
»rkker  med  glädje:  Tacksägelse-skål. 
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Jap  icke  någon  vällust  känner 
Alt  dricka   bort  en   nyttig  dag, 
Men  i  ett  lag  bland  glada   vänner, 
Der  dricker  stundom  äfven  jag. 

Fem  sinnen  ju   var  njutning  väcka: 
Rlä   vara  skalar  biifva   fem; 
Fem  glas  ju   kunna   törsten  släcka, 
Då  man  i  bollen  dricker  dem. 

Milt  första  glas  jag  dä   vill   lomma 
För  henne  som  är  allt  för  mig; 
Som   lärt  mig  lifvels  plågor  glömma 
Och  Tinna   sällhelen  hos  sig. 

En  värdig  skäl  jag  se'n   vill  dricka: 
Er,  mina   vänner  I   eguas  den; 
J   lärl  mig  älska,    näst  min  flicka. 
Den  rena,  Ijufva  vänskapen. 

Mitt  tredje  glas  för  fosterlandet 
1  botlen   lömmer  jag  ocksä: 
Af  enighet  det  fasta  bandet. 
Var  frihet,  bröder!  knytas  må. 

Mitt  fjerde  glas  med  upprörJt  hjerla 
Jag  egnar  den   sill  öfverllöd 
Försaka  kan,   vid   likars  smärta. 
Och  ömma  för  en  uslings  nöd. 
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Milt  femie  glas  jag  ej  vill  spara: 
Det  egnas  Värden,  ocli   med  fog, 
Och  skall  ett  tacksamt  vittne   vara, 
Alt  äfven  jag  har  druckit  nog. 


Lin  Päfve  är  ändock  minsann 
En  alltför  säll  och  lycklig  man: 
Han  dricker  vin  hvaronda  dag. 
O!  vore  jag  en  påfve  jag, 
Som  han  jag  drucke  natt  och  dag 
Af  vin  de  aidrabäsia  slag. 

Men  ändock  fattas  honom  ett, 
Hans  blick  ej   någon  tärna  sett, 
I  bädd  han  ensam  sofva   får.  — 
Jag  tror  jag  Påfvesloln  försmår, 
Från  bägarn  och  till  flickan  går, 
Ty  der  jag  mycket  bättre  mår,  — 

Än  Slambuls  Sultan!  —  ja,  se  han, 
Vet  bättre  lefva  han  minsann, 
En  hel  Seralj   han  för  sig  ser, 
Jag   tror  till  Sultan  jag  mig  ger, 
Min  Påfvemössa   lägger  ner 
Och   värfning  tar  der  skönhet  ler. 

10 
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Men  ack!  jag  är  en  torftig  man, 
Ej  Alkoran  jag  hälla  kan, 
Välan!   om   da'n  jag  Påfve  är, 
Om   qväirn  till   Sultan  jag  mig  klär. 
När  jag  liar  fyllt  min  törsts  begär, 
Jag  trifves  helst  de  sköna  när. 

Sä  kom  då,  sköna  flicka,  kom! 
Men  inga  men,  och  inga  o  m  ; 
Slå  i  ät  mig  som  Päfve  nu. 
Och  lät  oss  klinga,  jag  och  du; 
Din  Sultan  sedan  gif  en  kyss, 
Nu  Kejsare,  fast  Päfve  nyss. 


iJläsen  nu  alla: 
Hör  böljorna  svalla. 

Åskan  gar. 
Venus  vill  befalla, 

Der  Neptun  rar. 
Simmen,  Tritoner, 
Och  sjungen,  millioner. 

Fröjas  lof: 
Svaren,  Postiljoner 

I  Neptuns  hof.  -  -  - 
Se  Venus  i  sin  prakt: 
Kring  henne  hälla  vakt 
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uglar,    delfiner^    zepbirer    ocb    Paphos'    hela 
makl; 
Vaitu-nyrafer  plaska  kring 

I  ring Coruo. 

Faglarne  titla 

Och  fiskarne  sprilla 

Ur  sitt  rum  : 
Gasiarne  de  sitta 

På  hafveis  skura; 
Vädrena  susa, 
Sig  böljorna  krusa 

Bug  na  ner: 
Skyarne  bli  ljusa, 

Och  solen  ler. Corno. 

Venus  på  fältet  är, 
Snäckan,  som  henne  bär, 
irad  med    vimplar    och    blomster,    den    gula 
vassen  skär ; 
En  Triton,  med  solhatt  stor, 

Nu  ror.  -  -  -  Coiuo. 

Dån  hörs  från  logen. 
Och  säden  fullmogen 

Blixtrar  nu: 
Göken  gal  i  skogen 

Sä  matt :  kuku! 
Kråka  ocb  vipa 
Nu  näbbarne  slipa. 
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Flyga  snällt: 
Pan  han  tar  sin  pipa, 

Och  blåser  gällt, Cori 

Hjortarne  stångas,  slåss: 

Elgarne  fly  som  bloss: 

Glimmande,  simmande,  Venus  hon  lemnar  i 

kaross, 

Går  in  i  Palemons  tjell 

1  qväll. Cori 

Venus,  du  täcka ! 
Fritt  lemna  din  snäcka 

Vid  vår  strand: 
Lusten  sku  vi  väcka 

Med  glas  i  hand. 
Ack,  mina   vänner! 
Hvar  en  af  er  känner 

Mina  drag: 
Biåsen,  gode  männer. 

Valdihornen  tag.  -  -  -     Cori 

Uu  Ulla  Wiablad,  sät. 

Gunga  i  roddar-båt. 

Du  är    vår    Venus:    mamseller,    gesäller   gi 

din  ståt: 

Stig  i  land  på  Paphos'  ö, 

Min  mö!  -  -  -  Cori 

Om  denna  parken, 
Rår  Kärleks-monarken 
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Och  en  Kung: 
r-         Djurgaln  heter  marken: 

Stöt  valdthorn,  sjung! 
Sjung  till  exempel 
Oro  Fröjas  små  tempel 

Som  här  sta. 
Med  uråldrig  stämpel 

Och  mossa  på.  -  -  -        Corno. 
Sjung  här,  om  jungfru-mord, 
Om  hur  en  brud  blir  gjord, 
under  valdthorn  hon    kämpar    och    sprit- 
ter pä  ett  bord. 
Ulla  Winblad,  ingen  skymf, 

Min  nymf!  -  -  -  Corno. 

Kig  nu  och  buga, 
Träd  in  i  min  stuga, 

Dansa  om. 
Fröjas  barn  ä'  sluga: 
Kom,  Ulla,  kom. 
'  Hör  du  ej  suset? 

1  Si  värden  i  huset 

'  Fader  Berg: 

Valdthornet  och  kruset 

Ge  gubben  färg.    -  -  -     Corno. 
Djurgårds-herdinna  snäll! 
Här  är  Palemons  tjell: 
ser  du    herdar  som  ragla,    bäd'    morgon, 
middag,  qväll: 
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Herdar  ulan  lamb  och  får. 

Gutår!  -  -  -  C« 

Bias,  musikanter 
För  Ulla,   galanter 

Och  förnäm: 
Skira  engageanter, 

Och  diadem! 
Putsa  chinjongen 
Och  sväng  roberonden, 

Vid  och  stor. 
Biåsen  i  portgången 

Etl  ståtligt  chor!    -  -  - 

Dyrka  Cupidos  namn: 

Öppna  din  varma  famn : 

Pusta  och  flåsa  och    flämta    och    blekna 

en  Laa 

Hjerlat  klappar,  pulsen  går, 

Han  slår. C 

Sjungom  nu  alla: 
Låt  kärlek  befalla 

Våra  lif: 
Låt  oss  spelmän  kalla 

Till  lidsfördrif; 
Svalkom  vår  tunga 
Och  låtora  oss  sjunga 

Glädje-sång  ; 
Dansa,  gamla,  unga 

Nu  pä  en  gäng.  -  -  - 
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Nympher  och  friskt  kalas, 
Vällust  i  blod  och  glas, 
bniga    ögon,    friskt  hjerta,   Coler,  säng  och 
bas, 
Hvar  Epistel  innebär 

Och  lär. Corno. 


ick  ur  ditt  glas:  se,  Döden  på    dig  väntar, 
jar  sitt  svärd,  och  vid  din  tröskel  står. 
r  ej    förskräckt :   han    blott    på    grafdörrn 

gläntar, 

r  den  igen,  kanske  än  på  ett  år. 
jvitz!    din    lungsot  den  drar   dig  i  grafven. 
5II0.  -  -  -  Knäpp  nu  octaven: 
na  dina  strängar,  sjung  om  lifvets  vår. 

Idguler  hy,  malt  blomstrande  små  kinder, 
Jkramadt  bröst  och  platta  skulderblad! 

se  din  hand:   hvar  ådra,    blå   och  trinder, 
;ger  så  svälld  och  fuktig,  som  i  bad, 
nden  är  svettig  och  ådrorna  stela. 
;llo   -  -  -  Knäpp  nu  och   spela : 
m  ur  din  flaska,  sjung  och  drick,  var  glad. 
umel!  du  dör:    din  hosta  mig  förskräcker: 
irahet  och  klang!  inelfvorna  ge  ljud. 
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Tungan  är  hvit:  det  rSdda  hjertat  kläcker»-^ 
Mjuk  som  en  svamp  är  sena,    märg  och  it- 
Andas!  —  Fy   tusand!  hvad  dunst  ur  dina 
V:cllo.  -  -  -  Län  mig  din  flaska:  ' 

Movitz,  gulår!  Skål!  Sjung  om  vinets  Gudi 

Ulur  hans  kärl  din  död  i  droppar  flutit, 
Helt  oförmärkt,  med  löje,  sång  och  ro. 
Ja,  detta  glas  bedröfligt  inneslutit  ' 

Glödande  maskar,  vill  du,  Movitz,  tro. 
Allt  är  förtärdt:  dina  ögon  de  rinna:         ' 

V:cllo. Tarmarne   brinna. 

Orkar  du  ropa  än  gutär?  —  Jo  jol 

Nå  så  gutår!  Dig  Bacchus  afsked  bjuder: 
Frän  Fröjas  thron  du  sista   vinken  får. 
Ömt   till  dess  lof  det  lilla  blodet  sjuder, 
Som  nu  med  våld  ur  dina  ådror  går. 
Sjung,    läs    och    glöm,    länk,    begråt    och 
grundi 

V:cllo. Skull'  du  åslunda 

Ännu  en  fälsup?  Vill  du  dö?  —  Nej,  gul 


Kors!  ulan  glas,  du  ser  ut,  din  kanalje 
Som  ett  rankigt  skepp  på  böljan    ulan   f 
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D  kompass,  och,  i  brusande  svalge', 
ndadt,  plundradt,    fullt    af    fattigdom    och 

agg. 
ken,  lat   se,  är  maeten  skeppet  förer, 
>rian  blir  seglet,  vimplen    nalikappan    är: 
Klippor  och  skär 

Ä'  krogar  bär  och  der.  D.  C. 

en  schebeck,  som  i  vågen  arbetar, 
ves  af  och  an,    men    stundom  gör  en  lof, 
Fin. 
som  i  tusende  vinklar  uppletar 
förfriskning,  kärl   och  tunnor,  kap  och  rof! 
är  Keptun,  som  väg  och  seglen  rörer, 
denna  Liljans  krog  är  hamnen,  jag  tror: 
Och  krögar-mor 
Hon  är  hvalQsken,  bror!  D.  C. 

tigt  plaisir!  jag  bara  med  dig  skämtar, 
har  du  ditt  glas:  lägg  ut:  nu  vinden  blås. 
Fin. 
upp  din  graf:  snart  grifteklockan  klämtar, 
din  gamla  bränvins-skuta  hon  förgås, 
chus  ditt  skepp  som  redare  tillhörer; 
;larue  berga  själen  uti  en  slup. 

Sjunk  i  ditt  djup: 
i  Tag  till  valet  en  sup.  D.  C. 
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njertat  mig  klämmer: 

Sorgligt  jag  slammer 
Qvinten  på  min  fiol.     Pling  plang! 

Ljusel  utbrunnit: 

Glaset  utrunnit: 
Ej  Cns  en  enda  stol.     Kling  klang! 
Krogdörrn  slår  på  gafveln,  mine  bröder, 
Och  der  bakom   disken   ligger  döder 
Kilberg  .  .  .  ack!  milt  hjerla  i  mig  blöd» 

Klingeli  plingeli  klingeli  plang! 

Himmel,  elände! 

På  en  bordsände 
Slår  ett  utdrucket  glas :  Pling  plang 

Och  pä  tapeten 

Hänger  trumpeten; 
Ack,  sorgeligt  kalas!  Kling  klang! 
Bortnas  der  i  hörnet,  der  pä  spiken, 
Hänger  sorgligt  hela  Jul-musiken. 
Kilberg  nu  med  döden  är  bortvikeo. 

Klingeli  6fc. 

Jag  vill  Tramstulta, 
Klappa  och  bulla  : 
Fins  ingen  men'ska  här?  Pling  plan 
Ingen  i  huset: 
Kullstjelpl  står  kruset: 
Hvad  är  det  som  står  der?  Kling  klang! 
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är  ur  tunnan  allt  utrunnit: 
kan,  tror  jag,  döden  ock  har  funnit, 
rasserra!  han  den  tömma  hunnit. 
Klingeii  Öcc. 

Nä,  som  jag  skådar, 
Charon  bebådar 
Mig  på  sin  svarta  elf,  Pling  plang! 
Så  vill  jag  glömma 
Flaskan  att  tömma, 
hänga  upp  mig  sjelf.     Kling  klang! 
då   väl,  o  verld,  med  all  din  snara! 
ivinsförbudet  må  nu  gerna  vara. 
erg  står  nu  bland  en  engla-skara. 
Klingeii  &c 


livila  vid  denna  källa: 

Vår  lilla  frukost  vi  framställa: 

Bödt  vin,  med  pimpinella. 

Och  en  nyss  skjuten  beccasin. 

Klang,  hvad  buteljer,   (Jlla, 

I  våra  korgar  öfverslfulla, 

Tömda  i  gräset  rulla, 

Ack  känn,  hvad    ångan  dunstar  fin! 

Ditt  raiddags-vin 
Sku  vi  ur  krusen  hälla, 
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Med  glädtig  min. 
Hvila  vid  denna  källa, 
Hör  våra  valdihorns  klang,  kusi 
Corno.  -  Yaldtbornens  klang,  kusin. 

Präktigt  på  fältet  pråla, 
Än  hingsten  med  sitt  sto  och  fl 
Än  ljum  han  höres  vråla, 
Och  stundom  lammet  bräka  tör 
Tuppen  på  taket  hoppar 
Och,  liksom  hönan,  vingen  loppi 
Svalan  sitt  hufvud  doppar. 
Och  skatan  skratiar  på  sin  stör 

Lyft  kitteln:  hör 
Låt  kaffeglöden  kola, 

Der  nedanför. 
Präktigt  pä  fallet  pråla 
De  ämnen  som  mest  ögat  rör': 
Corno.  -  Som  mest  värt  öga  rör'. 

Himmel!  hvad  denna  runden, 
Af  friska  löfträn  sammanbunden. 
Vidgar  en  plan  i  lunden. 
Med  strödda  gängar  och  behag! 
Ljufligt  der  löfven  susa, 
I  svarta  hvirflar,  grå  och  ljusa, 
Träden  en  skugga  krusa. 
Inunder  skyars  fläkt  och  drag. 
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Tag,  Uila,  tag, 
Vid  denna  mållids-stunden, 

Ditt  glas,  som  jag. 
Himmel!   hvad  denna  runden, 
Bepryds  af  blommor,  tusen  slag: 
orno.  -  Af  blommor  tusen  slag! 

Nymphen,  se,  hvar  hon  klifver, 

Och  så  beställsam   i  sin  ifver, 

Än  ägg  och  än  oliver 

Uppä  en  rosig  tallrik  bär. 

Stundom  en  sked  hon  öser, 

Och   öfver  bunken  gräddan  slöser  : 

Floret  i  barmen  pöser, 

Då  hon  den  mandeltårtan  skär. 

En  kyckling  der. 
Af  den  hon  vingen  rifver, 

Nyss  kallnad  är. 
Nymphen,  se,  hvar  hon  klifver, 
Och  svettas  i  ett  kärt  besvär: 
a.  -  Och  Svettas  i  besvär. 

Biåsen,  j  musikanter, 

Vid    Eols  blåst  från  berg  och  branter: 

Sjungen,  små  kärleks-panter, 

Bland  gamla  mostrars  kalt  och  gnag! 

Syskon!  en  sup   vid  disken. 

Och,  pro  secundo,  en  på  fisken; 

Krögarn,  den  basilisken, 
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Summerar  tallan  full  i  dag. 

Klang  du  och  jag!^ 
Klang  Ullas  amaranter 

Af  alla   slag! 
Bläsen,  j   musikanter, 
Och  hvar  och  en  sin   kallsup    lag: 
Hvar  en  sin  kallsup  lag 

Ändilig  i  detta  gröna 

Får  du  mitt  sista  afsked  röna: 

Ulla,  farväl,  min  sköna! 

Vid   alla   instrumenters   ljud! 

Fredman  ser  i   minuten 

Sig  till  Naturens  skuld  förbruten: 

Clotbo  re'n  ur  syrtulen 

Afklippl  en  knapp  vid  Charons  bi 

Kom,  hjertats  Gud, 
Att  Fröjas  ätt  belöna 

Med  Bacchi  skrud! 
Ändtlig  i  detta  gröna 
Stod  Ulla  sista  gängen  brud: 
Den   sista  gängen  brud. 


Oå  lunka  vi  sä  småningom 
Från  Bacchi  buller  och  tumult, 
När  döden  ropar:  Granne!  kom, 
Ditt  limglas  är  nu  fullt. 
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L,  gubbe,  fäll  din  krycka  ner; 
;h  du,  du  yngling,  lyd  min  lag: 
en  skönsta  nymf,  som  åt  dig  ler, 
ränder  armen  tag, 
yjker  du  att  grafven  är  för  djup, 
i  välan!  så  tag  dig  då  en  sup: 
ag  dig  se'n  dito  en,  dito  två,  dito  tre, 
dör  du  nöjdare. 

u  vid  din  remmare  och  press, 
ödbrusig  och  med  batt  på  sned! 
lart  skrider  fram  din  likprocess 
några  svarta  led: 
ch  du,  som  pratar  der  så  stort, 
ed  band  och  sljernor  pä  din  rock! 
e'n  snickarn  kistan  färdig  gjort 
ch  byflar  på  dess  lock. 
Tycker  du  &c. 

len  du,  som  med  en  trumpen  min, 

Iland  riglar,  galler,  jern  och  läs, 

Mg  hvilar  pä  ditt  penningskrin 

nom  din  stängda  bås! 

)ch  du,  som  svartsjuk  slår  i  kras 

luteljer,  speglar  och  pokal! 

tjud  nu  god  natt,  drick  ut  ditt  glas, 

)cb  helsa  din  rival! 

Tycker  du  &c. 
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Och  du,  som  under  titlars  klang 
Din  liggarstaf  förgyllt  hvart  år, 
Som  knappast  har,  med  all  din  rang 
En  skiiling  till  din  bar! 
Och  du,  som  ilsken,   feg  och  lat, 
Fördömmer  vaggan  som  dig  hvälft, 
Och  ändå  dagligt  är  plakat 
Till  glasels  sista  hälft! 

Tycker  du  &c. 

Du,  som  vid  Martis  fältbasun 
I  blodig  skjorta  sträckt  ditt  steg  I 
Och  du,  som   tumlar  i  paulun, 
I  Chioris  armar  feg  I 
Och  du,  som   med  din  gyldne  bok, 
Vid  templets  genljud  reser  dig. 
Som  rister  hufvud,  lärd  och  klok, 
Och  för  mot  afund  krig! 
Tycker  du  &c. 

Men  du,  som  med  en  ärlig  raia 
Plär  dina  vänner  häda  jemt, 
Och  dem  förtalar  vid  ditt  vin, 
Och  det  liksom   pä  skämt! 
Och  du,  som  ej   försvarar  dem, 
Faslän  ur  deras  flaskor  du, 
Du  väl  kan  slicka  dina  fem! 
Hvad  svarar  du  väl  nu? 
Tycker  du  &c. 
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Men  du,  som  till  din  återfärd, 
Ifran  det  du  till  bordet  gick, 
Ej  klingat  för  din  raska  värd, 
Fastän  han  ropar:  drick! 
Drif  sådan  gäst  frän   mat  och  vin. 
Kör  honom   med  sitt  anhang  ut. 
Och  se'n,  med  en  ovänlig  min, 
Ryck  remmarn  ur  hans  trut. 
Tycker  du  åfc. 

;,  är  du  nöjd?  min  granne,  säg? 

prisa  Värden  nu  till  slut: 
Om  vi  ha  en  och  samma  väg. 
Så  följoms  åt:  drick  ut! 
Men  först  med  vinet,  rödt  och  hvilt, 
För  vår  Värdinna  bugora  oss. 
Och  halkom  se'n  i   grafven  fritt. 
Vid  aftonsljernans  bloss. 
Tycker  du  &c. 


Ack,  om   vi  hade,  god'  vänner,  en  sä 

Ungerskt  vin  för  vår  strupa. 

Och  alt  vid  sästängen  vi  voro  tvä, 

Som  hade  lof  till  alt  supa! 

Vi  skulle  ligga,  —  Gud  signe  Guds  län! 

Jag  och  kamraten  med  tungan  i  eån. 
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Ack,  ono  vi  hade,  god'  vänner,  en  så 
Ungerskt  vin  för  vår  strupa! 

Ja,  fast  den  sån  vore  lunger  som  bly, 

Skuir  han  bli  lätt  till  att  bära; 

Jag  skuir   med  krafter  och   rosende  hy 

Lyfta  min  börda  och  svära: 

Och  min  kamrat  skulle  ta  mig  i  famn. 

Dansa  med  stången  och  sjunga  sitt  namn. 

Ack,  om  vi  hade,  god'  vänner,  en  sä 

Ungerskt  vin  för  vår  strupa! 

Ej  pä  trehundrade  steg  någon  själ. 

Nej,  ingen  käft  på  trehundra  ! 

Nej,  våra  portar  skull'  stängas  så  väl: 

Ingen  skull'  bulla  och  dundra. 

Bulta  nå'n  dit,  skull'   vi  lyfta  vår  stäng. 

Fakta  som  bröder  och  dö  pä  en  gäng. 

Ack,  om  vi  hade,  god*  vänner,  en  sä 

Ungerskt  vin  för  vår  strupa! 

Båd'  uti  oväder,  solsken  och  slask, 

Dunder  och  blixt  och  i  torka, 

Ja  om  frän  himlen  föll'  englar  pladask 

Neder  i  sån,  skull'  vi  orka. 

Orka  att  släss,  köra  upp  dem   till  män', 

Taga  basunen  och  dricka  ur  sån. 

Ack,  om  vi  hade,  god'  vänner,  en  så 

Ungerskt  vin  för  rår  strupa! 
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FiskafängeC. 

Upp,  Amaryllis!  vakna,  min  lilla! 

Vädret  är  stilla, 

Luften  sval: 

Regnbågen  prålar 

Med  sina  strålar, 

Randiga  målar 

Skog  och  dal! 
Amaryllis!  låt  mig  utan  våda, 
I  Neptuni  famn  dig  frid  bebåda: 
Sömnens  Gud  får  icke  mera  råda 
I  dina  ögon,  i  suckar  och  tal. 

- 

Kom  nu  oeh  fiska:  noten  är  bunden: 

Kom  nu  på  stunden, 

Följ   mig  åt! 

Kläd  på  dig  tröjan, 

Kjorteln  och  slöjan: 

Gäddan  och  löjan 

Ställ  försåt. 
Vakna,  Amaryllis  lilla,  vakna: 

I  Låt  mig  ej  ditt  glada  sällskap  sakna: 
Bland  delfiner  och  sirener  nakna 
jSku  vi  nu  plaska  med  vår  lilla  båt. 

|Tag  dina  metspön,  refvar  och  dragen: 
I,  Nu  börjar  dagen: 

I  Skynda  dig. 
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Söta  min  lilla! 

Tänk  icke  illa: 

Skulle  du  villa 

Neka   mig? 
Lät  oss  fara  till  det  lilla  grundct, 
Eller  dit  bort  till  det  gröna  sundet, 
Der  vår  kärlek  knutit  det  förbundet, 
Hvaröfver  Thirsis  så  härmade  sig. 

Stig  dä  i  bäten:  sjuogom,  vi  bada! 

Kärlek  skall  råda 

1  vårt  bröst. 

Eol  sig  härmar, 

Men  när  han  larmar, 

I  dina  armar 

Är  min  tröst. 
Lycklig,  uppå  hafvets  vreda   bölja, 
I  din  stilla  famn,  —  kan  jag  ej   dölja. 
Hur  i  döden   hjertat  vill  dig  följa. 
Sjungen,  sirener,  och  härmen  min  röst ! 


När, 


jag  bärs  ur  mitt  hus. 
Och  min  begrafning  firas, 
Skall  med  cypresser  siras 
Min  flaska  och  mitt  krus. 
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Skälm  den  som  locket  vill 
Uppå  min  kisla  fästa, 
Förrän  jag  hunnit  fresta 
Att  dricka  honom  till! 
Ty  jag  ej  bör  just  lida  för, 
Att  jag  nu  dör  —  Nej,  gossar!  hör: 
Jag  är  likväl  er  nästa, 
Betänken  hvad  ni  gör. 


Sätt  er  uti  mitt  oas: 
Ni  vet  det  skall  förläras, 
Och  dit,  som  jag  skall  bäras 
Blir  smått  om  dropparna. 
Bort   vid  Tartarens  strand, 
Der  skall  väl  finnas   vatten, 
Som   drickes  utur  hatten. 
Och  stundom  utur  hand. 
Men  vatten  var,  i  alla  dar, 
Ju  för  en  karl,  som  bättre  har, 

Blott  för  att  skölja  tratten: 
Så  lärde  jag  af  far. 


Ett,  gossar,  jag  er  ber, 
Och  af  er  vänskap  hoppas; 
Att  jag  i  vin  må  doppas, 
Förrän  jag  sänkes  ner. 
Lik  svampen  vill  jag  dä 
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Den  musten  i  mig  suga, 
Som  i  min  mörka  stuga 
Ej  mera  slår  att  få. 
Uppå  min  sten  j  risten  se'n: 
Här  hvila  ben,  som   tillhört  en, 
Som  alltid  söp,  och  truga' 
Att  supa  hvar  och  en. 

Hvar  gång  ni  mins  ett  år, 
Slån  bränvin  uti  flaskan, 
Och   stälTen  bort  i  askan 
I  spisen,  som  der  står: 
Se  då,  så  vet  jag  visst, 
Hvar  gång  jag  går  att  spöka. 
Sä  får  jag  henne  söka 
Precis  der  hon  stod  sist. 

Chimér,  min  bror!  är  att  man  tror 

Den  döda  bor  i  griftechor, 

Och  aldrig  går  att  söka 
Den  verld,  der  drufvan  gror. 


Öfver  BergstrOmskans  porfrätl. 

^torm  och  böljor  tystna  re'n: 
Himlahvalfvets  matta  sken 
Mer  och  mer  försvagas; 
Re'n  det  börjar  dagas: 
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Molnen  simma: 
Qvalm  och  dimma 

Eådar  solens  bleka  strimma. 

Vädren  spela   frilt  och   läckt: 

Fönstren  ristas  vid  hvar  fläkt: 

Lönn  och  aspar  susa: 

Kärr  och  källor  brusa: 
Orren  spelar: 
Tömmar,  selar 

Bonden  at  sin  fåle  delar. 
Re'n  i  hvar  spis 
Fladdrar  och  fräs 
Spänor  och  ris, 
Stickor  och  gräs: 

Redan  vällingsgrytan  kokar. 

Re'n,   med  yfvig  lugg, 

Torparn  uti  mjugg 

Efter  tobakselden  snokar: 

Och  pä  ängen  re'n, 

Lutad   mot  en  sten, 

Dalkarin  i  sin  skyCTel  tar. 

Krögarn  stöfveln  på  sig  drar, 
Skurar  brännvinspannan  klar, 
Re'n  i  stopet  fattar. 
Står  i  dörrn  och  skrattar: 

Pipan  blossar; 

Gubben  trossar 
Bygdens  kämpar,  barn  och  gossar. 
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Gumman,  på  sin  vagn  vid  grind, 

Håller  lianden  under  kind: 

Af  och  an  hon   vickar, 

Slumrar  in  och  nickar: 
Solen  slicker: 
Gumman  qvicker 

Vaknar  och  ur  stopet  dricker. 
Qvarnar  och  hjul 
Börja  sin  fart: 
Hör,  från  ett  skjul 
Hörde  du  klart 

Första  slaget  uti  smedjan. 

Smeden,  smal  och  lånjg. 

Med  en  glödgad   tång. 

Käken  ända  upp  till  medjan, 

Mellan   eld  och  sand, 

Med  en  pust  i   hand, 

Sjunger  nu  sin  morgonbön. 

Luften  spelar  frisk  och  skön: 
Minsta  blomma,  växt  och  frön, 
Öppna  sina  knoppar, 
Le  åt  daggens  droppar, 

Präktigt  randas, 
Vällukt  andas. 
Med  Zephirens  fläktar  blandas. 
Skogen  skymtar  mörk  och  blå: 
Berg  och  kullar  prydda  slå 
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Med  båd*  lamb  och  qvigor: 

Bygdens  barn  och  pigor 
Gä  och  valla, 
Le  och  tralla, 

Sina  hjordar  sammankalla. 
Lärkan  i  skyn 
Fläktar  så  sval; 
Tuppen  i  byn 
Flaxar  och  gal: 

All  naturen  börjar  vakna 

Till  ny  glans  och  prål, 

j\ya   göromäl: 

Och  att  ingen  skönhet  sakna, 

Steg  nu   Movilz  opp, 

Tog  sin   färgekopp. 

Satt'  sig  vid  sin  talla  ner. 


Nä,    Bergströmskan!  .  .  .   Hvad  jag  ser! 
Med  bindmössa  .  .  .  Kors,  jag  ber!  .  .  . 
Bröstbukett  i  barmen, 
Och  en  mops  pä  armen, 

Girandoller, 

Parasolier ! 
Ve  den  Movitz,  töcken  fjoller! 
Nä,  sä  dumt!   .  .  ,  Jag  dör  af  skratt.  .  . 
Se  den  son  med  schäferhatt, 
Präktig,  som  en  annan, 
Med  en  musch  i  pannan: 
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Såg  jag  maken! 

Islerhakan 
Hänger  pä  den  gamla  draken. 

Bröstet,  så  spändt, 

Skjuter  hon  fram  : 

Och  excellent 

Liljans  madam 
Har  du  skildrat,  bror,  på  väfven. 
Men  säj   mig  reson, 
Hvarför  sitter  hon 
Med  en  fågel   uti  näfven? 
Jo,  reson  är  den, 
Att  dess  äkta  vän 
Fader  Bergström  lefver  än. 


Pastoral. 


Ulla,  min   Ulla!  säj,  får  jag  dig  bjuda 
Rödaste  smultron  i  mjölk  och  vin? 
Eller  ur  sumpen  en  sprittande  ruda, 
Eller  frän  källan  en  vatten-terrin? 
Dörrarne  öppnas  af  värden  med   våda, 
Blommor  och  granris  vällukt  ger: 
Duggande  skyar  de  solen  bebåda, 
Som  du  ser. 
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Ä'ke  det  gudomligt,  Fiskartorpet?    Hvad?  - 

Gudomligt  att  beskåda  !  — 
Än  de  stolta  stammar,  som  stå  rad  i  rad, 
Med  friska  blad? 
Än  den  lugna  viken, 
Som  går  fram?  —  Å  ja!  — 
Än  på  långt  båll  mellan  diken 
Åkrarna? 
Ä'ke  det  gudomligt?  —  Dessa  ängarna, 
Gudomliga! 
Gudomliga! 


Skål  och  god  middag  i  fenstret,  min  sköna! 

Hör,  huru  klockorna  hör's  från   stan: 

Och  se,  huru  dammet  bortskymmer  det  gröna 

Mellan  kalescher  och  vagnar  på  plan. 

Räck  mig  ur  fenstret,  der  du  ser  mig   stanna 

Sömnig  i  sadeln,  min  kusin, 

Primo  en  skorpa,  secundo  en  kanna 

Höglands  vin. 
Ä'ke  det  gudomligt  m.  m. 

Nu  ledes  hingsten  i  spillan,  min  Ulla, 
Gnäggande,  stampande,  i  galopp. 
Än  uti  stalldörrn  dess  ögon  de  rulla 
Stolt  upp  till  fenstret,  till  dig,  just  dit  opp. 
Du  all  naturen  uppeldar  i  låga 
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Med  dina  ögons  varma  prål. 
Klang,  ner  vid  grinden,  i  varmaste 

Klang,  din  skål! 
Ä'ke  det  gudomligt  ra.  m. 


Solargossen. 

Huh!  huh!  huh! 

Jag  fryser^  det  blåser  så  hårdt. 

Mina  kläder  förslå  ej  att  skydda  för  köld  och 

för  vind. 
Dock  är  ej  mitt  handtverk  sä  svårt; 
Ty  det  härdar   min    kropp,    fast    det    svärtar 
min   hand  och  min  kind.       i 
Och  fast  jag  sliter  ondt,  är  mödan   kär; 
Den  varma  skorsten  lönar  mitt  besvär, 
Då  jag  får  sitta  pä  dess  svarta  kant, 
Och  se  hur  solen  stiger  opp  så  grant: 

Nå,  öppna  fort! 

Nu  är  götaren  här! 

Nu  är  sotaren  här! 

Låt  opp  !  Låt  opp  ! 

Nu  de  små  bli  rädda  alla, 
Gömma  sig  i  mammas  knä: 
Sotar-murrc,  som  de  kalla 
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Stackars  gossen,  frukta  de, 
Dch  de  snyfta,  gråta,  stamma: 
'Lät  den  fula  sotarn  gå. 
aldrig  mera,  söta  mamma, 
>ka  vi  vara  stygga  då." 
Kära  barn!  se  ej  dit! 
,åt  den  stackars  gossen  vara, 
'ordom  han  också  var 
lade  skär  och  hvit. 
len  så  går,  år  från  år, 
/'i  få  alla  det  erfara, 
Ivad  som  var,  är  ej  mer, 
-kärt  och  hvilt  förgår. 

Ja,  ja,  det  förgår." 

Se  så! 

Det  är  slut  för  i  dag. 

Nu  farväl! 

lästa  gång  tör  jag  komma  er  bättre  i  lag. 
luh!  huh!  huh! 
ag  fryser  &c.  &c. 


Bröllopsfärden. 

Cl 

>3oIen  går  ned, 

Skuggan  på  hed 

sig  sä  lång  öfver  glittrande  snö. 
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Vinden,  så  kall, 

Susar  i  tall; 
Re'n  del  börjar  skymma  i  skog  och  på  sjö. 
Hopp!    var  snabb,  min  snälla    fox!    din  lätt: 

bof  ej  spara. 
Trän  och  buskar  nicka  gladf,  när    dera    förl 
vi  fara. 

Hafra  gul 

Och  ett  vänligt  skjul 
Vänta  på  dig;   men,  i  bröllopsskrud, 
Väntar  sin  brudgum  rain  strålande  brud. 


Hör,  hvilkct  skri 

For  tätt  förbi  ! 
Var  del  väl  en  uf  ifrån  granträdels  topp? 

Öka  ditt  språng! 

Vägen  är  läng, 
Redan  bakom    björkdungen    raäneu    går    op 
Hopp!  var  snabb  m.  m. 


Nä,  hvad  slår  på! 

Skygga  ej  sä! 
Nu  ä'  vi  der  nere  på  glänsande  fjärd. 

Isen  är  stark; 

Slenbunden  mark 
Bär  ej  mera  säkert  vår  ilande  färd. 
HoppI  var  snabb  m.  m. 


—    319    — 

Huh!  hvad  jag  ser 

Vinka  mig  der! 
Hvita  slöjor  fladdra  under  ishimlens  lab. 

Hjelp,   store  Gud! 

Blef  döden  min  brud!  —  — 
'—  Häst  och  släda  ligga  i  vidöppen  vak. 
Svartblå  vågor  gömma   nu  i  kalla  skötet 
Unga  hjertals  fröjd  ät  kärlekssälla  mötet. 

Eröllopsljus 

Uti  brudens  hus 
Brinna  förgäfves;   ty   (ill   bjellrornas  ljud 
Lyssnar  nu  fåfängt  den  längtande  brud. 


Chor  af  Vindarne. 

(Ur  Lycksalighetens   Ö.) 

tJpp  genom  luften,  bort  öfver  hafven, 
Hän  öfver  jorden,  i  stormande  färd! 
Morgonens  Drottning,  med  rosiga  stafven, 
Vinkar  oss  ut  i  sin  vaknande   verld. 
Upp,  till  de  brusande 

Böljornas  lek; 
Upp,  till  de  susande 
Lundarnes  smek ! 
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Menniskan,  djuren,  i  qvalmiga  näslen 
Lyssna   med  oro  lill   vingarnes  dån; 
Vi  sväfva  fria  till  himmelens  fäslen, 
Komma  med  budskap  igen  derifrän! 


Lik  ' 


en  fjäril,  älskande  del  sköna, 
Fladdrar  kärleksguden,  glad  ocli   yr, 
Lofvar,  dröjer,  nekar  alt  belöna. 
Nalkas,  jollrar,  stannar,  ledsnar,  flyr. 
Fåfängt  det  förgätna  hjerlal  klagar. 
Fåfängt,  saknande  förflutna  dar, 
Ville  det  för  känslan  stifta  lagar, 
Och  med  bojor  hälla  Guden  qvar. 

Fånga  fjärilen  —  och  se,  bedragen, 
Fägringen  försvinna  då  han  rörs; 
Fjeltra  kärleken  —  och  af  behagen 
Väldet  och  förtjusningen  förstörs. 
Njut  då  ögonblicket,  som  han  dröjer: 
Glädjens  stund  är  lika  kort  som  ny,     i 
Och  om  ledsnaden  hans   vingar  höjer 
Gråt;  men  hindra  honom  ej  att  fly. 
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Den  älskades  hem. 


^e!  Re 


edan  silfverlampor  brinna 
I  englars  sal,   den   liirnmelsblä! 
Till  hyddan,  der  min  älskarinna 
Nu   bor,  jag  smyga  vill  på  lå. 
J   midnaKsvindar,  susen  sagta! 
Du,  nattens  öga,  dunkelt  brinn! 
Ty  hennes  tjell  du  får  betrakta 
Blott  utanför,  men  ej  se  in. 

Hon  bodde  förr  i  höga  salar, 
Men  nu  ett  bällre  hem   hon  vall; 
Ty   hit,  i  fridens  gröna   dalar, 
Hon  flyktat.      Här  är  tyst,  är  svalt! 
Här  nattens  foglar  sina   qväden 
Sä  sorgmildt  slä,  när  manen  ler, 
Ocli   der,   i  skygd  af  poppelträden, 
En  liten  lågbygd  stad  jag  ser. 

Dess  grannar  väl  tillhopa   trifvas. 
Och  ingen  husvill  ser  man  der, 
Om   sina   torfvor  ej  de  kifvas. 
Ty  lika  stor  hvar  gårdstomt  är: 
Och  deras  stadsport,  svarta  grinden, 
Sä  giistfrilt  öppnas  hvarje  qväll. 
Tyst!   Nu   der   borta   under   linden 
Jag  skymta   ser  min   flickas   tjell. 
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O  lyst,  o  tyst,  all  hon  ej   vaknni! 
Hon  somnat  Ijufl  vid  qvällens  fläkt. 
Se!   lilla   liydJaii  fönster  saknar, 
Det   laga   lak  är  mossbelacKt: 
Eu  (Joftrik  lilja   pä  sin  stängel 
Står  som   en  kalkhvil  skorsten  der, 
Ocli   nattvakt  häller   visst  en  engel, 
Jag  ser  vid   dörr'n  hans  korsgevär. 

Den   huldas  namnsdag  nyss  man  flral; 
Stär  icke  der  ett  blomsterbord? 
Och   der  en   myrtenkrans  man   virat 
Kring  hennes  namn   med  gyllne  ord. 
Hon   i   sitt  sofrum   ej   förnimmer, 
Hur  tärar  vattna  vissnad  krans, 
Hur  månen  strör  sitt  ljusa  skimmer 
Kring  namnet  lill  en  helgonglans. 

N.ir  hit  hvar  natt  jag  vandrar  äter 
Och  slär  vid  laga   tjellel  still, 
Jag  vet  ej,  livarför  ögat  gräler, 
Och   hvarför  hjertat  blöda   vill. 
Skall  jag  ej  glädjas,  alt   hon  gömmer 
Pä   slummerbädd   sitt  hufvud   lent? 
O,  kanske  all  om   mig  hon  drömmer. 
Och  derför  vaknar  hon  så  sent! 

En   vän  jng  äger  här  på  orten, 
Som   sörjt  för  hennes  Jlyllning  hit. 
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Han  nyckeln   har  Snnu   till   poilen 
'Öcb  lofval  all  mig  släppa  dit. 
När  nägra   väkler  äro  flydda, 
^il  in   Ull   henne  får  jag  gå: 
I)å  sofva  vi  i  samma   hydda, 
toch  om   hvarann   vi  drömma   då. 

30ch  se'n  när  sljernan  mor  ej  länder 
På   bergels  lopp  sill  midnalls-bloss. 
Och  öslansol  en  morgon  sänder 
Sin   slrålblick   ända   in   till  oss  —  — 
O,  dä   sig  slula   till  hvarandra 
De  väckta   iviliinghjertan  säilt, 
Och  med  de  stilla  grannar  vandra 
Vi   ul   pä   ljusets  morgoufäll! 


Den    döende   Flickans   afskcd   till  sin 

Älskare. 

om,  sista   gängen,   kom   till   mig! 

I  här  invid  min  sida! 

D  borlgångsstund  jag  vill  hos  dig, 

I  älskade,  förbida. 

dina   händer   lat   min   hand, 

Ils  den  blir  kall,   fä  hvila; 

;h  led   mig  der  till  dödens  land, 

I  snail  min  vag  skall  ila. 


—     3?i     — 

Jag  ar  beredd  för  grafvens  ro: 

Dock  —  än  lillbakayände, 

En  suck  lill  dig.     Tack  för  dia  tro? 

Tack   för  hvart  hopp,  du   tände  !  — 

Fast  om  sin  fröjd  ej   lifvel  liöll 

De  sköna  löflesorden, 

Hur   Ijuft,  att  i   dilt  öga   föll 

Min  sista  blick  på  jorden! 

Jag  är  dig  kär;  jag  ser  del  väl, 

Du  skall  mig  länge  sakna. 

Mitt  minne  ofta    för  din  själ 

Skall  klagande  uppvakna. 

O,  sköna   tröst  att  fa   bo  qvar 

Uti  ditl   trogna   hjerta! 

Nu  grafven   mindre  fasa   bar, 

Och   döden  mindre  smärta. 

Säg  ej,  att  du  mig  följa  vill. 

Nej,  dina  dagar   höra 

Ditt  fosterland  och  äran  lill; 

Jag  skall  dill  hopp  ej  störa. 

Blott  minns   mig  —  som  en  ungdomsdröi 

Den   liden  ej   besannat, 

En  hägring,  sedd   pä    lifvets  ström, 

Som,   lik  dess  våg,   ej   stannat. 

Du  gaf,  hvad  jorden  skönast  har, 
lui  kärlek,  ren  som  vären; 
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»n  himlens  gäfva  ballre  var, 
1  graf  I  ungdomsåren, 
rväl!  En  vingad  lilja,   fri, 
g  lyftes   från  min  stängel, 
g  fick  ej   här  din  maka  bli : 
1  blir  jag  der  din  engel. 


Vr  Kärleken,  Allegori. 

Stunden 

Bortilar; 
Men  icke  min  smärta! 

Lunden 

Han  hvilar, 
Men  icke  mitt  lijerla. 
O,  Emma!   din  vän, 
Skall  lian  vänta  dig  änn'? 
Skall  lian  vänta  dig  änn'? 

Hanen 

Hörs  sjunga 
Sitt  väklareqväde. 

Svanen 

Ses  gunga 
Pfl  sjöu   med   dö   spaiJf''. 
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-  O,  Emma!  din  vän, 
Skall  lian   vänta  dig  ann'? 
Skall  han  vänta  dig  änn'? 

Månan 

Sig  kastar 
1  böljornas  sköte, 

Rodna'n 

Framhaslar, 
All  fira   vårt  möte! 
O,  Emma!   din  vän, 
Skall  han  vänta  dig  änn'? 
Skall  han  vänta  dig  änn'? 

Töjen 

Er,  lindar! 
Jag  ser  nu  min  Emma. 

Dröjen, 

O   vindar! 
Jag  hör  hennes  slamma. 
Natur!  kom   och   vig, 
Vig   min  Emma  och  migl 
Vig  min  Emma  och  mig! 

Dufvan 

Bland  klippor 
Vär  brudsäng  re'n  qväder! 

Tufvan 

Wed  sippor 
Var  brudsäng   bekläder. 


—     327     — 

Nalur!  kom  och  vig, 
Vig  min  Emma  och  mig! 
Tig  min  Emma  och  mig! 

Solen 

Fraradansar, 
Likt  brölloppets  lamor! 

Polen 

Eekransar 
Var  brudpell  med  stjernor. 
Nalnr,   kom  och   vig, 
Vig  min  Emma  och  mig! 
Vig  min  Emma  och  migl 


Romans. 


Länge  har  jag  flytt  behändigj 
Kärleken   och  Zelulbé, 
Tyckte  mig  likväl  beständigt 
Bådas  bilder  se. 

Men  när    jag  såg  sista  gången 
Zelulbé  och  kärleken, 
Just  i   flykten  blef  jpg  fången 
Och   är  fången  än. 
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Fri  blir  jag  ej  förin  i  graTven. 
Men  den  gyllne  friheten 
Saknas  mindre,  när  ål  slafven, 
Skänkes  säilhelen. 


t>or  jag  pä  del  höga   fjell, 

Mellan  hvinande  slormar  och  eviga  isar, 
Lika  glad  och  lika  säll, 

Mina  berg  och  mill  öde  jag  prisar. 
Skarp   min   vinter  är  och   läng, 

Men   med  rimfrost  i  håren  och  rosor  pa  kii 
Jag  till  hyddan  styr  min  gång. 

Och  dit  trängde  ej   sorgen  och   vinden. 
Der,  vid  spiselns   trelliga   brand, 
Siller  jag,  med  bägarn  i  hand, 
Och,  af  drufvan  redan  varm, 
Smäller  bort  vid  min  älskades  barn; 

Bor  jag  i  den  låga  dal, 

Mellan    skuggor    och    dimmor,    dem    soh 

skingri 

Der,  så  obemärkt  och  sval, 

Sig  en  bäck  mellan   videna  slingrar; 

Ulan  afund   Ull  den   man 
Som     slår    öfver    mig    kungligt    på    gl 

höjd. 
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Ar  jag  rikare  än  han, 

en  friboren  herre  lill  fröjden. 

Glömme  gerna  verlden  mitt  namn, 

Ty    min   verld   får  rum  i  min   famn. 

Kommer  ingen   lill   mig  ned, 

Hur  jag  vinet  och  flickan  i  fred. 

Hor  jag  vid  den  blanka  sjö, 
r  de  simmande  fiskarne  dansa    pä  grunden, 

Der  en  liten  vacker  ö 
uler  opp  ur  den  mörkblåa  runden; 

Vaggad  i  min  lätta  båt, 
»  lill  refvarne  flyttar  buteljernas  korkar; 
i     Om  jag  ulombords  blir   vät, 
nu  mindre  jag  inombords  torkar. 

Lyckas  fångsten,  glades  jag  sä, 

Blir  jag  utan,  gläds  jag  ändå, 

Ty  min  möda  ej  bedras. 

Kär  jag  slantar  på  kyssar  och  glas. 

Drifs  jag  Ull  hvad  strand  som  helst, 
jll    jag    ännu    kan    springa    och   älska  och 
dricka, 

Blott  ur  stormen  jag  mig  frälst 
"d  min  frihet,  mitt  vin  och  min  flicka; 

Skänkte  Himlen  mig  dertill 
I  få  bygga  och  bo  i  den  herrliga  Norden, 

Jag  min  lod  ej  byta  vill 
M  en  endaste  dödlig  på  jorden. 
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Lefve  No» den,  fredlig  ocli  sälll 
Lefve  sjöar,  dalar  och  fjell! 
Hvarje  kärlig  flickas  skål. 
Och  en  skäl  för  hvar  rykande   bal  I 


Slenniskans  Anlete. 

tiedan  hann  sin  purpurslöja 
Öfver  cederskogen  höja 

Tidens  sjelle  dag. 
Gujdbevingad,  öfver  bäcken, 
Fjäriin  flög  lill  rosenhäcken. 

Kysste  dess  behag. 

Perlan  sken  i   valtnels  spegel, 
Hvila   glänste  svanens  segel 

I  ett  skuggrikt  sund. 
Vinet  glödde  rödt  i  drufvan: 
Öm   och  menlös,  lekte  dufvaii 

Lti  Edens  lund. 

Men  den  högsta  skönhet  felle» 
I  naturen:  —  Kronan  feltes 

Ann'  i  skapelsen: 
Till  dess  menniskan   ur  gruset 
Hof  sitt  anlete  i   ljuset, 

Hof  upp  ögonen. 
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Snön  på  fjellen  höll  ej  färgen, 
Worgonrodnan  bakom   bergen 

Sönk   fördunklad   ner; 
Stjernan,  som  i  dagens  panna 
Satt  sä  skön  ej   ville  slanna 

Öfver  jorden  mer. 

Djuren,  hyllande  sig  böjde 
För  de  ögon,  som  sig  höjde 

Efter   dagens  lopp: 
Der  behag  och  kärlek   myste, 
Der  bland  sorgens  tårar  lyste 

Ett  odödligt  hopp. 

Englaskaran  stär  betagen. 
Ser  de  talande  behagen 

Och   pä  Skaparn  ser. 
Skaparn  tryckte  sitt  insegel 
Pä  sitt  verk,  och  i  dess  spegel 

Ser  sin  bild,  och  ler. 


J,  som  ropen:  det  är  ingen, 
Ingen  själ  fördold   i  tingen, 

Allt  är  stoft  —  ej  mer: 
Därar!  blott  till  källan  stigen, 
Sen  ert  anlete,  och   tigen, 

Rodnen,  höljen  er! 
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Se  den  gamle  Vises  panna: 
Se  en  lafla  af  det  sanna 

Som   ger  sekler  dag. 
Se  en  blick  ur  hjeitens  öga: 
Se  elt  elddrag  af  det  höga, 

Som  ger  verldar  lag. 

Och  del  sköna,   milda,  Ijufva? 
Lyft  min  Selmas  morgonhufva 

Från  dess  rosenkind: 
Se  dess  ögon  hvälfvas  blyga; 
Se  dess  mörka  lockar  flyga 

Sorglöst  för  en  vind. 

Eller  följ  den  hemligt  flydda, 
Då  hon  lyss  i  sorgens  hydda, 

Till  dess  klagoröst. 
Se  hur  själen,  genom  tåren 
På  de  svarta  ögonhåren, 

Blickar  fram  med  tröst. 


Skymt  af  himlen  i  naturen! 
Englavälnad  ibland  djuren! 

Wensko-anlete! 
Pryder  du   blott  dödligheten? 
Skall   du  ej  i  evigheten 

Täras  änn'  och  le? 
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Ack  jo!  englar  äiin'  skall  röva 
Selmas  uppsyn,  dä  de  höra 

Hennes  röst  biand  sig. 
Selma!  änn'  i  bimiens  salar. 
Än  i  Elyséens  dalar 

Får  jag  se  på  dig. 


ersli  du,  kom   du,   så  vele  vi  svänga, 
er  jag  rält   på  dig,  så  har  du   nog  lust. 
lira  man  lagom   på  herregålsdränga : 

ränna   å'  fälle  de,  men  ha   ingen   musl; 

licka  i  maten  och   gapa  pä  änga, 

iksom  kommo  de  pä  en  främmande  kusl. 

peleman  spelar,  och  alla   ska'  sjunga. 

usligt,  Kersti  lille!  känner  du   mej? 

«  på  de  gamla,  de  sitta  så  lunga, 

lysa  fromt  på  mun,  och  glamma  för  sej. 

åt  oss   man   dansa,   ailt   me'n  vi  ä'   unga, 

närt   det  kommer  en   lid  som   nog  säger  nej. 

'iden  han   är  liksom  strömmen  vid  säga. 
,öper  natt  och  dag  och   har  ingen   rast, 
iycker  i  forssen    bäd'  höga  och  laga ; 
läst  vi  gå  och  spå  så  har  han  oss  fast. 
ritt  må  han  löpa;  men  del  vill  jag  våga, 
[r  jag  munter  o^h  glad,  så  slår  jag  fnitl  kast. 
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Husch!  här  är  Jen,  som  kan  gä,  när  det  gäll 
Ul  och  släss  för  kung  och   fädernesland. 
Gråter  mi'  Kersti,  sä  kanske  jag  fäller, 
LJlen   lär,  som  rinner  på  hennes  händ. 
Men  uti  ledet,  när  skottet   det  smäller, 
Skam   ta'  mej   om  jag  ej  dä  är  en  man. 

Och  hade  jag  gods  eller  gyllne  galoner. 
När  det   hläser  marsch,  så   ma  jag  g;i  ut. 
Dränga    i   byn  och  de  höga   b.i röner, 
Alla   ma   de  bära  svärd  eller  spjut. 
Skjuta   en  sparf,   eller  stä   för  kanoner, 
Ingen  rädder  här  för   kulor  och   krut 


Speleman   dricker,   ocli  alla   ska  diicka. 
Lustigt,  Kjersli   lilla  !  ta  dej  en   tär. 
Se  pä  de  gamla,   de  börja   bli  qvicka, 
Grannas   morfar  ler  och   säger:  Gntärl 
Alla   för  kungen,  och  hvar  för  sin   (lioka  ' 
Så  var  det  i  fjol,  så  är  del  i  ar. 

Börja   |>ä  nytt,   i  en  ring,  mä  ni  vela, 
Nu  ska   polskan  fä  ett  friskare  lopp. 
Jerker  du!  lät  du   bli  nämdemans  Greta, 
Ser  du  ej  hur  länsman  bju'r  henne  opp 
Länsman  och  fogden,  dem  må  du  ej  reta: 
Ty  då  fur  den  lede  makt  med  dia    kropp. 
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önsterna  Tröstas  ocb  knutarne  braka 
inter^atan  glimmar,  bister  ocli  klar. 
lor  står  i  spiseln,  och  gnistorna  spraka^ 

r  gröten  till  och  nickar  ät  far. 
en  ej   kan  rimma,  far  gröten  ej  smaka; 
ommer  derpå  an,  sä   vet  jag  min  kail. 

ierta  i  bröstet,  när  det  ska'  sä  vara, 
ite  smält  och  godt  på  faten  ibland, 
efva  i  ro  för  sitt  samvete  bara, 
ia  en  dans  om  sönda'n  när  man  så  kan 

ill  jag  fritt  låta  sorgerna  fara, 
•å  lyster  tnig  ej   till   främmande   la^id. 


Hoppet. 


Oköut,   liksom   solen   i  qvaiien, 
Sjunkande  ned  bakom   fjellen, 
Blickar  det  slocknande  liopp. 
Ännu  bland  sorgerna   opp. 

Lifvel  med  lärhöljda   vingar, 
Trögt  genom   verldsdalen  svingar. 
Men  om  de  gryende  dar 
TaJar  en  eugel  så  klar. 
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Och  denna  engel  är  lioppel, 
Tröslarn  på  jordiska  loppet, 
Hör  hur  han  talar  ur  skyn. 
Famnande  himnielens  bryn. 

Der  skair  du   säkerl  få  hamna, 
Der  skall   du   vännen  omfamna, 
Der  lyslna  plågornas  ljud; 
Ty   della   hem   är   hes  Gud. 


ijusande  bHd  ur  de  fordna  dar, 

Dröj,   ack   dröj   än    i   hjcrlal  qvar. 

Sttindens  nöjen  andra   fritt  må    prisa, 

Eller  hoppels  glans. 

Sådan  är  ej   min   visa. 

Tjusande  bild  ur  de  fordna  dar, 

Dröj,  ack  dröj  än  i  hjerlal  qvar. 


Söder  län  ilskan  i  NortUu 


s, 

fndcr  Nordens   dunkla    vinlerda:;. 


undorn   iifven   vaken    drömmer  jag 
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ögal  känner  sig  frän  ljuset  stängdt; 
Men  jag   tänker  hvad  jag  fordom   länk». 
Storm   från  fjellcn,  Nordens  veslanfläkt, 
Läl  min   länglan  på  din  vinge  ila 
Till  de  nejder,  der  i  ljusets  drägt, 
Yär  och   kärlek   hvila. 
Minne!   minne!  för  mig  dit   tillbaka, 
Lär,  o  lär   mig  att  försakat 


Blommorna. 

"Oprang  du  ej  kring  ängen 
Hela  da'n  dig  trött? 
Nu  den  lilla  sängen 
Väntar  dig.     Sof  sött!" 
Fanny,  af  sin   mamma  kyss?, 
Stod  vid  fönstret  tyst. 

'Tuta   på  din  dyna, 
Barn  ditt  hufvud  ner; 
Ack,  jag  ser  dig  tyna 
Dag  frän  dag  allt  mer." 
Fanny,  mera  själ,  än  kropp. 
Säg  ät  himlen  opp. 

"Flomstren  stå  i  vatten. 
Dem  du  burit  bena; 
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Vill  du  liela   iialten 
Vaka  öfver  dem?" 
Mamma,  se  hvad  präktig  S)n! 
Blommor  har  ock  skyn. 

"Nöjd  med  dem  på  jorden, 
Sof  och   väx  som   de. 
Sjelf  en   blomma  vorden, 
(jlad  ål  våren  le  " 
Fanny  mol  en  evig  var 
Smålog  med  en   tår. 

Tusensköiior  blinka 

1  det  mörka   blå, 

Och   dil  opp   mig  vinka 

Bland   de  englar  små. 

Mamma,  om  j;ig  sakna.s  här, 

Gråt  ej :  jag  ur  der. 

Blommor  der  jag  bryter 
Af  odödlig  glans, 
Dig  till   mötes  knyter 
Jag  af  dem   en  krans. 
Wellerlid  uppå   milt  stoft 
ötrör  du  dessas  doft. 
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/   Dansen. 

Lustigt  mod, 
Gladligt  blod, 
Dans  och  säng, 
Fot  till  spräng. 
Slikt  behag 
Älskar  jag 
Hvar  dag. 
Hand  i  hand    • 
Med  hvarann 
Lti  ring 
Svänga  kring 
H vilken   fröjd! 
Den   förnöjd 
Älskar  jag 
Rvar  dag. 
Och  springer  bort 
Slin  kavaljer, 
Rlin  sorg  är  kort, 
Det   finns  väl  ller. 

lustigt  mod 

Glädtigt  blod, 

Dans  och   säng, 

Fot  till  språng, 

Älskar  jag 

Hvar  dag. 

Ann'  är  ej  liden  när 

All  jag  skall  silia  der.' 
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Derför  jag  dansa   vill, 
lMe'n   dansen  räcker  lill. 
Sedan  vill  jag  sitta  still. 


3Jin  huslrus  visa. 


Ihla 


verldei»  löper,  sägs  det,  kring, 

Löper,  sägs  det,  kring; 
Jorden  sjelf  lär  dansa   med  i  ring. 

Lär  dansa   med  i  ring; 

Verldens  barn  ock  hasia, 

Yilja  icke  rasta, 
Och  förlöpa   sig  Tör  ingenting. 

Verld,  tumla  dig! 

Jag  har  min  säng  för   mig. 
I  del  stilla  vill  jag  bo, 

Jag  vill  ha  ro. 


TiU  Åffonp akten. 

lag  mina  suckar,  vind!   och  för  till  henne, 
Uppä  hvars  kind  du   andas  rosens  färg! 
Hon  i  din  fläkt  en  sakta  helsning  känne 
Från  den,  som   irrar  längl  frän  hemmets  berg' 
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Från  den,  hvars  hjerta  icke  med  vill  följa, 
Se'n  hon  del  en  gäng  log  i  sill  förvar, 
Frän  den,  som  irrar  öfver  land  och   bölja, 
Men  har  hos  henne  halfva  själen  qvar. 

Från  den,  som  evigt  lefver  i  del  flydda, 
Och   henne  ser  på  h varje  blomslerbädd. 
Och  henne  ser  i  dörrn  III!  hvarje   hydda, 
Och  henne  ser  vid  hvarje  källas  brädd. 

Flyg  snabba  vind!  —  du  får  mot  natten  hvila 
I  vänligt  månsken  vid  min  flickas  kind. 
Dit  skulle  jag  hvar  enda  afton  ila, 
Om  bloll  jag  vore,  såsom  du  —  en  vind. 


/  Dalen. 

U,  sköna  lund,  der  näktergalar  slå! 

Der,  hvarl  jag  går,  min  fot  på  blommor  stiger 

Der  Näktergalar  slå. 

Der  min  fot  pä  blommor  stiger! 
Du  är  mig  kär,  ack  ja!  men  mer  ändå 
Jag  älskar  den,  hvars  kärlek  du  förtiger. 

Ack  ja!  men  mer  ändå 

Dens  kärlek  du  förtiger. 
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En  enda  gång,  din  missundsamma  famn, 
Inom   sig  slöl  dens  hild  jag  aldrig  glömmer. 
Din   missundsamma   Tamn 
Slöt  dens  bild  jag  aldrig  glömmer. 
Han  llydde  borl;    och  ej  en  gång  hans   nami 
Dill  echo   vel,    blolt  minnet  här  jag  gömmer 
Och,  ej  en  gäng  hans  namn, 
BIoU  minnel  här  jag  gömmer. 


Fur  Evigt. 

"fver  vågors  klara  speglar 
Du   mig   borl,   mig  hemäl  för: 
Vid   din  sida   säll  jag  seglar, 
Resans  längd   min   fröjd  ej  slör. 
Dig  jag  har  —  och  allt  jag  äger: 
Allt  i  himmel  och  pä  JQrd. 

Dock  hör  ett  ord : 

Förgäl  ej   misj! 
Ty  jag  kan  aldrig  glömma  dig. 

Ack!  men  skall  det  länge  vara*» 

Slutar  ej  vår  färd,  o  säg! 

"iVej,"  och   "Evigt"  hörs  du  svara : 

Vägen   heter  lifvets  väg. 

Dig  jag  har  och  du  mig  äger: 

Det  är  sällhet  nog  pä  jord! 
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Dock   hör  elt  ord: 
Förgäl  ej   mig, 
Ty  jag  kan  aldrig  glömma  dig. 


Saknad, 


"  «ag  hade  en  vän ; 
Men  han  flydde  frän  mig  och   kom  aldrig  igen. 
Nu  siller  jag  ensam  pä  stranden 

Och  ritar  i  sanden. 
Böljorna  slå, 
Ack!  sä  högt  mot  min  fot  och  nog  kyler  del  då. 
Men  hvera  svalkar  hjertal  i  nöden? 
Del  kan  endasl  döden. 

Der  borta  jag  ser, 
1  lågor  af  purpur  hur  solen  går  ner. 
Sä  slockna  dä,  döende  flamma  ! 
Min  fröjd  gjort  delsamma. 


Fan-Såvg. 

oiä  stark,  du  ljusets  Riddarvakt, 
Kring  dina  fosterländska   fanor. 
Och  drag  åstad   med  sängens  glada   makt, 
Med   mod   pä  dina  skilda  banor!  — 
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Än  ligger  stilla  frid, 

Som  Ijufligt  månsken  öfver  berg  och  dalar, 

Och   i  äskdiger  lid 

Blott  hopp  och  kärlek  Nordens  ande  talar; 

]\Ien  kommer  någon  vara   fjell  för  nära 

Och   mörknar  det  i  Svithiod, 

Dä,  Bröder,   vid  vart  namn,  var  gamla  ära 

Yi  hugga   oss  en  väg  i  blod; 

Och  stupa   vi  pa  ärans  bana, 

Om   Hildur  vara  lif  begär, 

Vi  svepa  kring  oss  Sveriges  fana   — 

1  döden  den  brudtäcket  är.  — 


Alfabetiskt  Register 

öfver  (le  i  denna  samling  intagne  Sängstycken, 

Anm.  De  inom  parentheser  (  )  stående  siff- 
ror hänvisa  till  de  båda  näst  efterföljande 
Registren,  så  att  de  siffror,  som  framför 
äro  betecknade  med  ett  y.  hänvisa  till  för- 
faltarae  eller  öfversätiarne,  som  i  författare- 
registret äro  utmärkte  med  motsvarande 
ordningsnummer;  och  de  med  t.  betecknade 
anvisa   tonsättarne. 

Det  torde  knappt  behöfva  anmärkas  att 
texten  till  flere  sånger  stundom  är  skrifven 
lili  någon  förut  känd  melodi;  icke  alllid 
melodien  satt  till  en  förut  gifven  text. 


Sid. 

Ack,  hur  hastigt  flyger  ej   minuten!      ,  \22. 

Ack!  jag  känner  hon  försvunnit,  (t.  16)  151. 

Ack,  om  vi  hade,  god'  vänner  en  så  (f.  5)  3U5. 
Ack,  Wermeland,  du  sköna,  du  herrliga 

land,  (f.  23.  t.  S9) 239. 

Aflon,  huru  skön!  (f.  50.  t.  (50)  .  .  251. 
Allting    i    verlden    ger    oss    orsak     alt 

dricka 287. 
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Para  snö  pä  marken;  (f.  16  I  12)  . 
Larn  jag  var,  sprang  ur  min   kammar, 

(f    45.   t.  45) 

Bevare  Gud!  var  Kung!  (f,  20.  1.  24) 
Bianca!  för  sisla  gängen  (f.  4'J)  .  . 
Blomster  i  de  svala  lunder,  (f.  24.  t.  25) 

Bläsen    nu    alla;   (f.   5) 

Bor  jag  pä  det  höga   fjell,  (f.  60.  t.  47) 
Bröder,   horden  J  signalen?   (1.    17) 
Bär  mig,  julle,  sakta,  sakta!  (t    5 i) 

De    rosor    och    de  blader,    de  göra   mig 

sä   gläder,  1 1.  89^ 1S5.  ; 

De    späda    löf  re'n   vintern  har,   ^  f .   1 1 ,  ' 

3.i.  t.  ööl 237. 

Den    döende    kraftens    hjerlblod    jag   är 

(f    3.  t.  40,  55) 108. 

Den    gröna,    den    sköna,    den    lekande 

våren,  (1.  48) 233. 

Den  lilla  nunnan  ensam  vakar  än  (f.  3. 

t.  40,  55) 106. 

Denna  ring  lag  till  ett  minne!    (t.    81)      25S. 
Del   blef  mig  sä  sällsamt,  sä  qvaft  och 
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Det    flägtar  sä  svall  öfver  sjö  och   näs, 

Cf.  3.  t.  52) 91. 
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sill. 

Del  gamla  Gölha  Lejon  hvilar,  (f.  59)       ^0. 

Del  liviskar  i  den  slilla   dalen;   (f.  49. 

1.  3,  88) 57. 

Del    rör    sig,    del    hvimlar  vid  skogens 
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i.  3,  48) 244. 
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i.  89) 52. 

Drick!    de    förflyga   de  susande  (f.   '2'2. 

I.  87) 272. 

Drick    ur     dill    glas,    se    döden    på  dig 

änlar,  (f.  5) ;295. 

Dröj,  Ijufva  dröm!  min  själ  ännu  be- 
vinga, (f.   32.  1.  39) 170. 

Du  gamla,  du  friska,  du  fjellhöga  Nord, 

(t.  89) 12. 

Du  ger  mig  lifvet,  du  ger  mig  döden; 
Cr.   19.  t.   20) 173. 

Du,  med  irängtande  rop  (f.  38.  t.  87)      128. 

Du,  som  der  gungande  svingar  i  gran, 
(f.   18.  i.  3ö,  77) 201. 

Du  undersköna  dal,  o  säg,  (t.   28).      .     261. 

Dåre!  som  bjöd  benne  höra  (f.  3.  t.  3, 

!    52) 153. 
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K. 

Ej  endast  hoppet  plockar  (f.  27.  t.  55) 
En  blomma  på  milt  bröst  jag  bär  (t.  60) 
En   blyg  viol  pä  ängen    stod   (f.  26,  4 

t.  27,  50,  55,  62) 

En  engel  är  den  sköna  vär;(f.  55.  1.  13) 
En  fågel  sjunger:  "hvithvil!  hvithvil!'' 

(f.  27.    t.  3,  03) 

En  gång  i  bredd  med  mig,   (1.  89) 
En    hemlig   längtan,  tänd  af  ljusels  fa 

der,  (f.   21.  t.  06) 

En  kyss  dä  jag  far,  o  min  maka,  (f.  22 

t.  30,  55,  87) 

En  påfve  är  ändock  minnsann  (f.  18) 
Ensamheten   mig  ej  döljer,  (t.  81)  . 

Fager  sken  sommarens  morgon  pä  kul- 
len, (f.  3.  t.  5  2) 8( 

Fall,   lätta  snöOock,  fall   (f.    10.   I.  3)   .      15( 
Farväl,   farväl!    O,    om  jag  finge,  (f.  9. 

t.  20) 26*. 

Fly  ej,  kärlek!  frän  min  hydda,  (f.  18. 

1.  55) 16! 

Fort,  fort  tiden  gär,  (f.   12.   t.   25)      .      21' 

Frihet  bor  i  norden,  (f.   04.   t.  82)      .        1' 

Friskt    slår    värt    hjerta    och    lifsädran 

svallar,  (f.   30.   t.  70'. 3! 
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sid. 

?rån  hem  med  korsels  fana,  (t.  4)      .  54. 

?ågeln  pa  grenen  (f.  45.   1.  45)      .     .  161. 

fågelns  lif  (f.  27.  t.  11,  75)     .     .     .  157. 
fädernesland     hvars     herrliga     minnen 

(f.   24.  t.  25) 16. 

förglöm  ej  mig,  när  långt  från  dig  jag 

döljer  (f.   21.  t.   18,  71)    .     .     .     .  256. 

a. 

Senom  dalens  stilla  famn,  (f.  42,  t.  18)  143. 

jode  gosse!  glaset  töm,  (f.   22.  1.87)  270. 

jod   natt,  god   natt,  (f.   49)   ....  68. 
jodt    folk!   jag   är   en    failig  gosse,  (f. 

24.  t.  25) 75. 

M. 

Har  du  betraktat  diktens  lunder,  (f.  59. 

t.   10,  55) 131. 

Har  du  den  glömt,   den  första  gång,  (f. 

7.  t.   14,  48,  55) 163. 

Har  du  sett  solen  hur  hon  går,  (t.  46)  15. 
Hastigt  förvissoar  vårdagens  ros!   (f.  18. 

.  55)    ....     , 243. 

Hebe!  se  naturen  böja  (f,  14.  l.  35)  .  154. 
Hela    verlden    löper,    sägs    det,    kring, 

(f.  24.  t.   25) 340. 

Hell !  detta  glas  med  förtjusning  vi  tömma  21  2. 

^oll   (lig,  dn   höga   Nord!  (t.    18)       .      .  I'*. 
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Herrliga  Land,  (f    C.   l.  55)  .... 
Himlen  var  så  mörk  och  gra,  (f.  7,  30. 

t.   llj 

Hjertat  mig  klämmer;   (f.  5). 
Hopp!  hopp!  se  sä,  lät  gä  (f.  45.  t.  45) 
Huh!   huhl    hull!  jag   frjser  (f.  45.  1.  45) 
"Hulda  Rosa!"  —  fjäriln    frågar  (f.   3. 

t.   31) 

Hur    strålar    din    skönhet    i     högtidens 

glans!   (f.   V5.   t.   04) 

Hvad  blixt  ur  sköldmöns  blickar  (f.  41 , 

3.  t.  81) 

Hvad  den  är  säll,   som  i  sin  egen  hydda, 

(f.  28.  t.  58; 

Hvad   jag    af    allting    älskar  mest?  (f. 

45.  l.  45) 

Hvad  är  de  Skandinavers  land?  (f.  50. 

t.  02) 

Hvarför  smädar  du  mig  ständigt,  (f.  59. 

t.   18) 

Hvar  jag   är,  du  frågar,    llyktig    vorden 

(f.  53.  27.    t.  18,  25,  02,  00,  73). 
Hvar  är  det   land,  der  i  en  vänlig  vår, 

(f.  20,  4.  t.   3,  5,  02,  07,  75,  80). 
Hvem  rider  sä  sent  i  storm  och  natt? 

(f.  20.  t.  27,  62,  72,  80;      .     .     . 
Hvem  vakar  väl  öfver  de  menlösas  ro? 

(f.  54.  t.  41,  55) 

Hvila  vid  denna  källa;  (f.  5)      .     .     . 


ernsmidda  åra  I  ff.  13. 
emmerdal,    (f.    39,   46. 


låll   takten,   du 

i.   30,  49 1  . 

ir    i    jordens 

1.  81)    .     . 
lärold  för  den  unga  Flora,  (f.3.t.31,  4U) 
lögt  här  uppä   berget  (f.  45.   t.  45) 
lör  jag  forssens  vilda  fall,  (t,  46). 
lör    pä,    hör    pä,     hur  Fiolen   kPngar 

(f.   58.  t.  20) 

lör  sjöman,  LisUen  sade,  (t.   32)     . 
lör  skogens  eko  skallar  ft.    1)  . 
löslen    är    kommen       Hör    stormarnes 

gny!  (f    18.  t.  80) 

I. 

blomman,  i  solen,  (f.  55.  t.  14)  .  . 
denna  enkla  laga  hydda  (t.  1) 
en.'?iiga  stnjian  en  kulen  qväll  (f.  27. 
t.  18,  55).  .  .  .  ,  .  .  .  . 
fallets  stund,  dä  menskans  ande  döm- 
des,  (f.   27.    t.   55) 

fjerran  der  vinkar  en  grönskande    ö. 

It.  39) 

gamla  Svea   land 

gondolen,  sista   qvällen,   (f.   3) 
rosens  doft,  i  blomsterlundens  gömma, 

(f.  58.  t.  28) 

sjutton  år  låg  min  boning  på  strand, 
I  (f.   12.  1.  20) 
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I  skogen   vandrar  jag  gerna,   (l.  39)     . 

I  skogen  vid  milan  siller  far  (f.  24.  t.  25) 

I  stadens  qvalm  dilt  lif  försmäklar  (f.  18. 
t.   55) 23 

I  sljernklar  natt  en  yngling  ensam  van- 
kar (t.  81) 5' 

1  tornets  djup,  fördold  för  vcridens 
öga   (f.   31,   7) ö 

I  världen  ses  stora  män  all'släds  (f.  53, 
24.  t.   25) 11 

Ila  glada  ungdomsskara    (f.   24.   t.  25)      13 

Ingen,  ingen  livila  (f.  52.  t.  47)     .     .     15 


J   varelser  kännen  J  glädjen?    (f.   3.   t. 

29,   88) II 

Ja  sorgen  är  skuggan  aflifvet,   (t.  21)      25 
Ja  verlden  är  en    stor  orkester,  (t   35)      Ii 
Jag  drömde  alt  jag  lienne  säg,    (t.  33)      1  !" 
Jag  Hyr  till   dig,    dä    molnet  stilla  seg- 
lar, (f.  21.   t.   9,   55) U 

Jag  föddes  vid  en  liten  spegelkälla,   [f.  3. 

t.   40,  55) 11 

Jag  hade  en   vän;   (f.  45.  t.  45)     .     .     3i 
Jag  lielsar  dig    fredliga    flagga,   (f.   60. 

t.  38) i' 

Jag  icke  någon  vällust  känner,  .     .     . 

Jag  minnes  dig  när  aftonsolen    strålar, 

(f.  20,  4.  t.  5,  25,   27,  48,  70)     . 
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;  minns  elt  land,    der  tysta  stjerne- 
nvällen,  (f.  27.  t.  61)       ... 
ser  på  dina    ögon,    du  har  en  an- 

3J3an  kär,   (t.  89) 

till  rain  hydda,       .... 

vet  mig  så  fager  en  appelgård  (f  3. 

45) 

5^  ville  gerna  hvarje  stund       ,     . 

är  så  glad  i  dag!  (f.  45.  t.  45) 
|i-d  och  himmel  jag,  (f.   12.  t.  89) 
le  uppä  fjerden,  (f.   19.  t.   20)    . 


190. 
140. 

185. 
286. 
138. 
171. 

205. 


H. 

rsti  du,  kom  du,  så  vele  vi  svänga, 

(t.  89) 333. 

ingen,  klingen  milda  toner!  (f.  40)  .  134. 
m  arton  sank  dig  neder,  (t.  15)  .  253. 
sista  gången,  kom  till  mig!  (f.  27. 

t.  78) 323. 

im  ur  valsen,  kom  på  tå,  (f.  22.  t.  87)     274. 
mmer  du  åter  med  gudaprakt,  (f.  3. 

t.  31) 22. 

irs!  ulan  glas  du    ser  ut  din  kanalje, 

(f.  5) 296. 

istallen    den    fina,    som   solen   månd' 

skina,  (t.  89) 190. 

mg  Carl  den  unga  hjelte  (f.  59.  t.  40, 

" :     .     .        IS, 

12 
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Lifvet  förgår  som  en  flod.  På  dess  bölja 
(f.  49.  t  44,  60)  .  .  .  <  .  . 
Lik  en  fjäril,  älskande  det  sköna,  (f.  28. 
Lilla  Calle  med  ett  svärd,  (f.  55,  t.  60) 
Lilla  vackra  flicka  om  du  vill,  (f.  2.  t.  89) 
Litet  gnabb  ibland,  (f.  24.  t.  25)  .  . 
Lustigt  mod,  (f.  24.  t.  25)  .  .  .  . 
Ljcksalig  den,  som  stödd  på  eget  stop, 

(f    63) 

Långsamt  dagen  skrider,  (t.  8.  70) 
Lat  mig  uti  ditt  öga  blicka,  (f.  8.  t.  2) 
Låt  oss  i  mörka  lunden  gå,  (t.  50) 
Länge  har  jag  flytt  behändigt,  (t.  18). 

M. 

l\läliiis  milda  öga  och  dess  kind  med 
Isgor  i,  (f    21.  bis.  t.  20)      ... 

Hled  ingen  på  jorden  vill  jägaren  byta, 
(f.  39,  46.  t.  81) 

]>Iiii  snälla  flock,  (f    26.  t    25)       .     . 

niiJi  lif  är  en  väg,  (f.  49.  t.  34,  43, 
19,  69) 

Muntra  sparf  i  linden,  (f.  3.  t.  45,  89) 


IVii  tror  jag  del  kan    vara  lid,   (f.  64 
t-  02} 
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sid. 

ktergal    tystna,    stjernan    nyss    dog, 

(f.   12.  t.  53) 159. 

agen  gryr,  (f.  55.  t.  1 4)  .  .  44. 
jr  en  gång  jag  ska' i  brudesäog,  (l.  89)  197, 
,  r  jag  bärs  ur  milt  hus^  (f.  5}  .  ,  30S. 
'  r  man  i  heta  limmars  qvalm,  (f.  3. 

t.  52) 246. 

r  nattens  flor  vår  jord  betäckt.  (f.  49. 

t.  49) 141. 

5r  Nordens  ovän  hotar,  (f.   16.  t.   17)       35 

ir  skämtet  tar    ordet  vid  vänskapens 

bord,    (f.  22) .     284. 

O. 

farväl,  du  blomsterdal!  (f.  45.  t.  45)     260. 
låtom    oss   svärja   ett  fostbrödralag, 

(f    65.  t.  55) 40. 

sköna    lund,    der    näktergalar  slå! 

(f.  45.  t.  45) 341 

säg  hviiket    lif  är  mer  manligt  och 
sälit,  (f.  18.  t.  52,  68.)    ....       46 
yngling!  om  du  hjeria  har  (f.  44.  t.  25)       15 
ch  gossen  gick  sig  ut  i  morgonstund, 

(f.  17.  t.   19) 192 

ch  liten  Karin  tjente,  (t.  89)   .     .     .     186 
ch  riddaren  red  genom  trellimila  skog, 

(f.  7.  t.   14) 92. 

m  sommaren  sköna,    när  marken  hon 
gläds,  (f.  62.  t.  89) 241 
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Opp,  Amaryllis!  vakna  min  lilla!  (f.  5)     3 

V». 

På  dig  jag  tänker,  när  Aurora  prålar, 
(f.  26,  55.  t.  5,  25,  27,  48,  76)  . 

På  nattlig  slrand  vid  svall  och  bölja, 
(f.  63.  t.   18) 

Qvällens  gullmoln  fästet  kransa,  (f.  55. 
t.   14) 

R. 

Raskt  i  striden  fram,  (t.  83)      .     .     . 
Redan  hann  sin  purpurslöja   (f.   22)      .     31 
Rosor  och  tärnor,  ack  se  hvilken  skara  ! 
(f.   16.   t.  69) 21 

S. 

Samloms,  Bröder  kring  frihetens  fana, 
(f.   3.  t.  31) 

Se  dimman  hvälfver  sig  från  fjellets  topp, 
(f.   65.  t.  55) 

Se  purpurskyn,  (t.  81; 2< 

Se!  Redan  silfverlampor  brinna,  (f.  12. 
t.   51) 3i 

Se,  öfver  dal  och  klyfta,  (f.  59.  1.  31)      22 
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sid. 

r  jag  de  blommor  små,  (t.  26)    .     .  198. 
all   någon    rolighet  i  byn  gå  för  sig, 

(f.  18.  t.   18] 93. 

öna  flicka  tillåt  mig,  (t.  50)  .     .     .  208. 

önt  liksom  solen  i  qvällen,  (f.  8.  t.  7)  335. 
ön  är  en  ros,  på  hvars  doftande  sköte, 

(f.  29.  t.  55) 211. 

jmra  min  hulda  sköna!  (t.  33)    .     .  206. 

art  är  din  sällhetsiid  förfluten;  (f,  47)  272. 
if  du  min    lilla,    min  älskling  är  du; 

(f.  51.  t.  81) 216. 

len  går  ned,  (f.  45.  t.  45)     .     .     .  317. 

af  en  flodgud    och   en  lilja,    (f.  3. 

t.  40,  55)       .,...-..  109. 
rang  du  ej  kring  ängen,  (f.  22.  t.  55, 

87) 337. 

ring  min  snälla    Ren,    (f.  22.  t.  23, 

7,  89) 76. 

illa,  o  stilla!  (f.  3.  t.  3,  25,  45,  52)  149, 
Ila  sjung  din  sång,     och  tyst  oroliga 

sinne!  (f.  45.  t.  45) 148. 

jernorna  blinka,  (f.  59.  t.  13  49,  74, 

" 144. 

orm  och  böljor  tystna  re'n!  (f.  5)     .  310. 

udenter  äro  muntra  bröder,  (t.  81)  .  40. 

unden  bortilar  (f.  48.  t.  48,  89)      .  325. 
undom    äfven    vaken    drömmer    jag, 

(f.  24.  t.  25) 336 
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Sia  stark,  du  ljusets  Riddarvakt  (f.  50. 

t.  82) 3 

Svara,  svara  på  mitt  ögas  fråga  I  (f.  45. 

t.  45) 1 

Svearne  fordomdags  drucko  ur  horn,    .     2 
Så  helt  skiner  solen    på    Nilvågen  ner, 

(f.  59.  t.   18) 1 

Sä  lunka  vi  så  småningom,  (f.   5)    .     .     3 
Sången  i  slumrande  qväll,  (f.   27.  t.  49) 
Säg    mig     ej:    välkommen,     dä  jag 

kommer,  (f.   27    t.  6,  59,  C6)  .      .     1 
Säg  mig  vackra  bi,  du  lilla,  (f   3.  t.  45, 

52) 1 

,:  Sätt  raascliinen  i  gång,  herr  kapten  :,: 

(t.  46) _•     '     - 

Sörj  ej  den  gryende,  (f.  22.  t.  87)      .     2 
Sörj  icke  mer,  de  fly  bekymrens  tider, 

(f.  28) 1 


Tag  gåfvan,  goda  flicka,  sora  jag  dig 
(f.  1.  t.  77) 

Tag  mina  suckar,  vind!  och  för  till  hen- 
ne, (f.   12.  t.  51)     

Tidigt  om  morgon  jag  ilar  till  strand, 
(f.  45.  t.  45; 

Till  skogs  en  liten  fågel  flög,  (f.  3.  t.  42) 

Till  vapen  upp!  Guds  egen  stämma,     . 
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sid. 
usande  bildur  de  fordna  da'r,  (f.  24. 

25) 336. 

)mma  glas  i  godt  kalas,  (f.  22.  t.  85)     284. 
•o  ej  glädjen,  den  försvinner,  (f.  37. 

t.  39) .^    ...     135. 

•o  ej   glädjen!    O,  jag  såg  ett  Ijell, 

(f.  12.  t.  66) 135. 

änk  någon  gång    på  den  hvars  hjerta 
gömmer,  (f.  12.  t.  49,  65)    .     .     .     2oS 


Ila,  min  Ulla!  säj,    får    jag  dig  bjuda 

(f.  5) 

^nder  Svea  baner, 

fngmön  i  lunden  på  jagtnälet  band  (f.  3. 
t.  45,  52,  55) 

Jpp!  bröder  för  konung  och  Fäderne- 
bygd! (f.  28.  t,  22) 

Jpp  genom  luften,  bort  öfver  hafven 
(f,  3.  t.  52) 

Jpp  sjöman,  till  hafs  nu  skynda  dig, 
(f.   19.  t.  20) 

Jr  ditt  klara,  blåa  öga  (t.  50).     .     . 

IJr  ctormarne  ser  jag  en  aflägsen  hamn, 
(f.  12.  t.  78) 

pr  svenska  bjertans  djup  en  gång,  (f.  57. 

!    t.  46) 

^ti  en  dal  af  Ijuflig  dager,  (1.  62) 
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V. 


Vandrat  har  jag  mil  så    långa    (r.  45. 

i.  45) 

Varmare    väl     mångstäds    lyser    solen, 

(f.  61.  t.  55) 

Vi  bundit  hop  din  bröllopskrans,  (f.  39, 

46.  t.  81) 

Vid  femton  års   ålder    blef  stugan  mig 

trång,   (f.  24.  t.  25) 

Vid  första  kallelsen  att  dricka    (f.   28. 

t.  47) 

Vid  hafvet  på  ensliga  stranden,  (f.   15, 

43.  t.  87) 

Vid  månans  sken,  som   spridde    silfrets 

glans,  (t.   37)       ....... 

Vid  vindars  säng.  (f.   65.  t.   45)     . 
Viken,  tidens  flyktiga    minnen!    (f.   24. 

t.  89) 

Vikinga-säten,  åldriga  lundar,  (f.  3.  t.  31) 
Vilda,  makliga,  (f.  3.  t.  45)  ... 
Vind,  du  som  smeker  mio  flickas  kind, 

(f.   45.  t.  45) 

Vin  fördrifver  galla 

Vititren  rasat  ut  bland  våra  fjellar,(t.  46) 
Vore  du  ett  ax,  (f.  18.  t.  55)  .  .  . 
Vore  jag  blomma,  ack  huru  gerna,  (f.  1 9, 

t.   20.) 

Vvss!  vyss!   vyss!  vyss!  (t.  55)      .     . 
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sid 
aren  slår  ui  sina  vingar  af  gu]|  (f.  18. 

t.  55) .     220. 

^åren  är  kommen.     På    sina    kransar, 

^f.  18.  t.  40)      .     • 227. 

ån  land,    vårt  land,    vårt  fosterland, 

(f.  51.  t.  39,  57) 10. 

''älkommen,  du  sköna,  (f.  34.  t,  55)  .     230. 
/^älkommen,  välkommen  du  klara,  (f.  49. 

t.  38,  56) 250. 

/^änner  jag  sjunga  vill  för  eder,    (t.  1)       95. 

Å. 
Kr  från  år  (f.  45.  t.  45)      ....     200. 

Ä. 

ilskvärda  ros!  så  täck  och  så  mild,  (t.  75)     113. 
Ännu  en  stund  och    aftonstjernan  skå- 
dar (f.  56) 213. 

O. 

Öfver  skogen,   öfver  sjön,  (f.  45.  t.  45)     249. 
Öfver  vågors  klara  speglar,  (f.  45.  ».  45)     3i2. 
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tiee^ister  ufvor  Förfel  Inre  och  Ofver- 
sfiftare  till  i  denna  samling  in- 
tagne Sångsl  veken. 

Obs.  Öfversaltnirigar  äro  ulmärkle  med  en 
efter  sifTran,  hvillicn  liänvisar  till  sidan.  - 
Dä  början  liii  mer  än  ell  sangslycl 
finnes  pä  samma  sida,  har  del  Ull  h>j 
författare  hörande,  blifvil,  a!lt  efter  or( 
ningen  hvaruti  del  förekommer,  nimärl 
med  bokslafven  a,  b,  etc. 


\l 


1.  Afzelius,  A.  A.  52.   1 V3. 

2.  Alstermark,  B.    1<)3. 
^^.     Ailerbom,   P.    D.   A.    22.   25.  28.  30  i ' 

42.  62.  70.  89.  91.  98.  103.  104 
lOG.  108.  109.  112.  117  />.  I3fi 
149.  153.   185  b.  205  a.  246.  319. 

U. 

4.  Bauck,  W.  97  *.   lOl  *.   180  a*. 

5.  Bellman,    C.    M,    290.    295.    290     298 

299.  302    305.  307.  308    310    314 
0.     Berger,  9. 
7.      Beskow,  B.    fiO  n  '.   92.    105   n  *. 


lilariclie.    199.  :'i35. 
Braun.   202  a. 
Brelimer,  Fredrika.    150. 
Eurger.   237. 

IJöttiger,   C.    W.    73.    13')  h.  158.   159. 
171.    174.    214.  258  h.  321.  340  h. 


Carlén,  J.  G.   155. 
Clioraeus,  C.  I\I.    154. 
Claudius     126. 
Cösler,  F.  B.  35.   236.  267. 


Dalilgren,  A.  192. 

Dahlgren,   C.   F.    46.    93.    161    a.   178. 

201.    220.  227.  235.  238.  243.  289. 

Dannström,  I.   173.   1 77  *.  205  Ä,  266  *. 


Edelcranlz.  3. 
Euplirosyne  —  se  Nyberg 
l\    bis.  Eurenius   210. 


Franzén,  F.  M.  76.  85.  244.  269.  270. 
272  a,  '274.  284  a,  h.  330    337. 
.^3.     Fryxell,  A.-  239. 


n.  Geijer,  E.  G.  16.  17.  63.  50.  75.  8' 
102.  110  *.  118.  138  a.  25  4  . 
336  a,  b.  330.  340  a. 

25.  Gerhard,  Wilhelmina.   DG. 

26.  Goethe,   F.  W.  49.  97.    101.    180  a, 

27.  Grafsiröm     7.    60    b.  82.  83*.    119  < 

122  a.  129  b.  157.   163  rt.  175.32; 

28.  Granberg,   P.  A    24.   129  a-   147.  28: 

320. 


29.  Hammarsköld,  L.  211. 

30.  Hedner.  39. 

31.  Heiberg.   60  a. 

32.  Heine,  H.   170. 

33.  Kolländer.   163. 


34.  Ingelgren.   230. 

35.  Ingelman.  237  *. 

36.  Ingeman.  165. 

37.  Josephsson.   135  n. 

H. 

38.  Kellgren.   128. 

39  Kind,   Fr.   48.   213  b.  285 
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Knorring,  Friherrinna.   134. 
Körner,  Theod.  30  b. 


Lenngren,  A.  M.  143. 

Leopold,  C.  G.  af.  126*. 

Lidner.   15  a. 

Lindblad,    J.    A.    78.    80.    88.    117   a. 

138  b.    148.    161  b.  162.  167.  189. 

249  a,  b.  260  a,  b.    316.  317.  341. 

342.  343  a. 
Lindeberg,  A.  48*,  213  b*.  285*. 
Lindegren,  C.  272  b. 
Ling,  P.  H.  325. 

!¥. 

i9.     Nicander,  K.  A.  57.  68.  114.  141.  142 
160.  250. 
Nyberg,  Fru.  183.  254  b.  256. 
50.     Nybom,  J.  13.  251.  343  b. 

II. 

31.     Runeberg,  J.  L.  10.  216  a. 


}2.     Scbarlau,  J.  E.  156. 
53.     Schiller,  Fr.  v.  83.  116. 
p4.     Schreiber,  Aloys,  115. 
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Sjöberg,  Erik.  6. 

55.  Stagnelius,  J.  E.   44.    69.    169.  180  . 

218.  221. 

56.  Stjernstolpe,  J.  M.   213  a. 

57.  Strandberg.  4. 

58.  Siitherberg,  H.  74.  176. 


Tegnér,  Esaias,  18.  26.  34.   119  b.    12' 
131.  144.  224. 


60.  Valerius,  J.  D.  146.  328. 

61.  Vitalis,  —  se  Sjöberg. 

62.  Wallenius,  And.  241. 

63.  Wallin,  J.  O.  72.  281   b. 

64.  Wennerberg,  G.  14  b.  275. 

K. 

65.  ZeJpel,  Carl  v.  21.  40  a.  264. 
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Register  öfver  Tonsättare  till  de  i 
Samlingen  intagne  Sångstycken. 

Obs.  De  anmärkningar  som  bifogats  de  begge 
röregäende,  Registren,  torde  äfven  iakt- 
tagas vid  delta'. 


1.  Adam,  Ad.  95.   139.  166  a. 

2.  Ahlström.    199. 


e. 


Bauck,   W.   57.    97.    liO  a.    149.  150. 

153.  244. 
Beauharnois,    Hortense    (f.   d.  Drottning 

af  Holland).  54, 
Beelhoven    27.   180  a,  b. 
Beskow,  B.  175. 
Blanclie,  335. 
Blangini.   166   b. 
Blidberg,  P.   F.   183. 
Boman,  J.   131. 
Boman,  P.  C.  157.  165. 
v.  Boora.  236. 
Branting,  Gabr.  144.  221. 
Brendler,  Ed.  44.  69.  92.  163  a.  169. 
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C. 

15.  Call.  253. 

16.  Collberg.   151. 

17.  Cronbamn,  J.  35.  43.  163. 

18.  Crusell,    B.    14  a.    34.    60  b.    72.  8: 

93.  119  b.  124.  143.  256.  3?7. 


Dahlgren,  A.  192. 

Dannslröm  I,  73.  74.   173.  177.  205^ 

210.  262  a.  266. 
Dupuy.  259. 


Eggen.  24. 


E. 


Fahlcrantz,  W.  76. 

G. 

Garrey.  3. 

Geijer,  E.  G.  15  a.  16.  50.  63.  75.83 
87.  102.  116.  118.  138  a.  149.  180  a 
J.  214.  254  a.  336  a,  ^.  339.340  a 

Gerson.   198. 

Grönland    49.  101.  180  a,  b. 

Prins  G*****.   176.  261. 
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H. 


Hagdal  C.  E.   117  b. 

Hallgren.  163. 

HMaer.  22.  25.  28.  30  a    104,505  a. 

224. 
Herold.   100. 
Hildebrand.  182.  206. 
Hildebrandsson;   142. 
Himmel.   125.    154. 
Holmberg,  Emilie.  85.   155.  201. 
Hummel.  59. 
Hurka.  140.  250. 

J9.     Josephson.    10-    135  a.  170.  247.  203. 

H. 

10.     Kapfelman,    Arehn  von.    18.    104.    106. 

108.  109.  112.  227. 
41.     Kuhlau.  115. 

Ii. 

42      Lagergren.   103. 
43.     Laurin,  C.   142. 

Leidesdorf.   114 

Lindblad  J.  A    42.  62.  70.  78.  80.  88. 
117  a.    136.    138  b.  148.  149.  161  b 
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162.  167.  185  b.  189.  249  a,  6. 
260  a,  h.  264.  316.  317.  341.  345 
343  a. 

46.  Lindblad,  O.   4.  15  b.  81.  232.  262  I 

47.  Lundberg,  i.  G.  76.  156.  282.  32Ö. 

M. 

48.  Mankell.   163  a,   ISO.  233.  244.  325. 

49.  Monlgommery,   Maibilda.  82.   141.   14: 

144.    155.  158.  258  b. 

50.  Mozart,  W    A.   101.   179.   181    208. 

51.  Möller,  Carl  Tlieod.  321.  340  b. 

52.  Möller,    N.    46.   62.  89.  91.    136.   IM 

153.  246.  319. 

!V. 

53.  Nagel.   159. 

54.  Neukomm.  99. 

55.  Nordblom,  J.  6.  9.  21.  34.  40  a.  60  < 

62.    85.    101.    106.    108.    109.  IIJ 
115.    122    a.    129    b.    131,    101 
163  a.   178.    183.  211.  216   b.  22( 
230.  237.  238.  243.  33U. 

56.  Nägelilz    250. 

P. 

57.  Pacius.   10. 

58.  Palm.   147. 

59.  Pettersson,  P.   175 
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R. 

Randel.  114.  203.  218.  251 

Rappe,  C.  A:son.  7. 

Reichardt,  J.  Th.   13.  49.  83.  97.   101. 

ICS. 
Reichardt,  Louise.   119  a. 
Reissiger.  96. 
Richter.  248  b. 
Ridderstolpe,  Caroline,  63,   135   b.   175. 

254  b. 
Romberg,  B.  97. 
Rosén.  46. 

Rosenborg.  142.  267. 
Rousseau.  166  b. 


Schneider.  256. 
Schubert,  F.  49. 
Seidel.  83. 
Sjögren.  144. 
Spobr.  97.  113.  157. 
Strandberg.   180  a,  b. 
Sundberg,  C    M.  123. 
Swedbom.   174.  323. 


T. 
^9.     Tullberg.  39. 
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U. 
80.     Udden,  W.-  235. 

SL     Weber,   C    M.   v.    30  i.  40  b.  48.    5 
184.  213  i.  216  a.  248.  258  a.  28. 

82.  Wennerberg,  G.  14  é.  275.  343  b. 

83.  Werner.  41. 

84.  Westermark.  18. 

85.  Wikraansson.  284  a. 

K. 

86.  Zelter    49.  97. 

Ä. 

87.  Ählslröm.    85.     126.    128.    269.    27« 

272  a.  274.  337. 

88.  Åkerman,  Jeana.  57.    117  b.  144. 

89.  Gamla  Weiodier  och  Folkvisor.    Sid.   V, 

(Mel.  begagnad  i  slage(  vid  Narva  såsom  marsc^ 
arrangerad  af  Hoeffner).  52.  70.  70.  17^ 
185.  186.  190  a,  b.  (begge  Dalmelodie 
arrangerade  af  Tullberg).  193.  196.  19i 
239.  241  (arrangerade  af  Haeffner)  32' 
333  (arrangerade  af  Haeffner). 

- — tB-oOOOfl** — 


